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Belgische Kamer 
van Volksvertegenwoordigers 

GE\X10NE ZITTING 1992-1993 (•) 

8 JANUARI 1993 

WETSONTWERP 
tot hervorming van de wet van 9 augustus 1963 
tot instelling en organisatie van een regeling 

voor verplichte ziekte- en 
invaliditeitsverzekering 

ONTWERP 
OVERGEZONDEN DOOR DE SENAAT (1) 

Artikel 1 

Het opschrift van de wet van 9 augustus 1963 tot 
instelling en organisatie van een regeling voor ver­ 
plichte ziekte- en invaliditeitsverzekering wordt ver­ 
vangen als volgt: « wet tot instelling en organisatie 
van een regeling voor verplichte verzekering voor 
geneeskundige verzorging en uirkeringen.» 

Art. 2 

« Artikel 1 van dezelfde wet wordt vervangen door 
de volgende bepaling: 

« Artikel 1. - Deze wet stelt een regeling voor ver­ 
plichte verzekering voor geneeskundige verzorging 
en uitkeringen in; ze organiseert die in twee onder­ 
scheiden takken die betrekking hebben, de ene op de 
geneeskundige verstrekkingen, de andere op de uitke­ 
ringen wegens arbeidsongeschiktheid, op de uitke­ 
ring voor begrafeniskosten en op de moederschaps­ 
verzekering. » 

(1) Zie: 
Stukken' van de Senaat : 

579 (1992-1993): 
- Nr. 1 : Wetsontwerp. 
- Nr. 2 : Verslag. 
- Nrs. 3 tot 8 : Amendementen. 
Handelingen van de Senaat : 

6 en 7 januari 1993. 

(''}Tweedezitting van de 48e zittingsperiode. 
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Chambre des Représentants 
de Belgique 

SESSION ORDINAIRE 1992-1993 (•) 

8 JANVIER 1993 

PROJET DE LOI 
portant réforme de la loi du 9 août 1963 insti­ 
tuant et organisant un régime d'assurance obli­ 

gatoire contre la maladie et l'invalidité 

PROJET 
TRANSMIS PAR L~ SENAT (1) 

Article premier 

Le titre de la loi du 9 août 1963 instituant et organi­ 
sant un régime d'assurance obligatoire contre la 
maladie et l'invalidité est modifié comme suit: « loi 
instituant et organisant un régime d'assurance obli­ 
gatoire soins de santé ~t indernnitês.» 

Art. 2 

L'article 1er de la même loi est remplacé par la dis­ 
position suivante: 

« Article l'", - La présente loi institue un régime 
d'assurance obligatoire soins de santé et indemnités; 
elle l'organise en deux secteurs distincts relatifs, l'un 
aux prestations de santé, l'autre aux indemnités 
d'incapacité de travail, à l'allocation pour frais funé­ 
raires et à l'assurance-maternité. » 

(1) Voir: 

Documents du Sénat : 
579 (1992-1993) : 
- N° 1 : Projet de loi. 
- N° 2 : Rapport. 
- N°• 3 à 8 : Amendements. 
Annales du Sénat .· 

6 et 7 janvier 1993. 
(•) Deuxième session de la 48' législature. 

S. - 1311 
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Art. 3 

Artikel 2 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wetten 
v;111 8 april 1965, 27 juni 1969 en 29 december 1990, 
,,·orllt vervangen door de volgende bepaling: 

"Artikel 2. - ln deze wet wordt verstaan: 
d) onder «Instituut», her Rijksinstituut voor 

zickt c- en invaliditeitsverzekering; 

/J) onder « de Minister», de Minister tot wiens be­ 
rnl'gdhcid de Sociale Voorzorg behoort; 

c) onder « Algemeen comité», her Algemeen 
beheerscomité van her Instituut; 

d) onder" Algemene raad», de Algemene raad van 
de verzekering voor geneeskundige verzorging; 

1') onder « Vcrzckeringscornirè », her Comité van 
dl' verzekering voor geneeskundige verzorging; 
/) onder « Bijzondere diensten», de Diensten voor 

gl'nccskundige verzorging, voor uitkeringen, voor 
geneeskundige controle en voor administratieve con- 
1 role; 

g) onder «Ziekenfonds», een ziekenfonds zoals 
bepaald in artikel 2, § 1, van de wet van 6 augustus 
1990 betreffende de ziekenfondsen en de landsbon­ 
den van ziekenfondsen; 

h) onder « Landsbond », een landsbond zoals be­ 
paald in artikel 6 van voornoemde wet van 6 augustus 
1990; 

i) onder «verzekeringsinstelling», een lands· 
hond, de Hulpkas voor ziekte- en invalidireits­ 
verzekering, en de Kas der geneeskundige verzorging 
van de Nationale maatschappij der Belgische 
spoorwegen; 
j) onder «rechthebbende», iedere persoon die 

aanspraak kan maken op de in deze wet vastgestelde 
prestaties; 

k) onder «gerechtigde» op geneeskundige ver­ 
strekkingen, de rechthebbenden als bedoeld in artikel 
21, 1° tot 9° en 13°; onder «gerechtigde» op uitkerin­ 
gen, de rechthebbenden als bedoeld in artikel 45, § 1, 
van deze wet; 

/) onder « beoefenaar van de geneeskunst», de 
doctors in de genees-, heel- en verloskunde, de artsen, 
de licentiaten in de tandheelkunde en de tandartsen, 
de apothekers, de vroedvrouwen, die wettelijk 
gemachtigd zijn om hun kunst uit te oefenen; 

m) onder « paramedisch medewerker», de ver­ 
pleegkundigen, de kinesitherapeuten, de logopedis­ 
ten, de orthoptisten, de verstrekkers van prothesen en 
toestellen, de verstrekkers van implantaten, de licen­ 
tiaten in de wetenschappen, die gemachtigd zijn om 
verstrekkingen te verlenen als bedoeld in deze wet; 

11) onder «zorgverstrekker», de beoefenaars van 
de geneeskunst, de paramedische medewerkers, de 

Arr. 3 

L'article 2 de la même loi, modifié par les lois des 
8 avril 1965, 27 juin 1969 et 29 décembre 1990, est 
remplacé par la disposition suivante: 

« Article 2. - Dans la présente loi, on entend: 
a) par «Institut», l'Institut national d'assurance 

maladie-invalidité; 
b) par « le ministre», le ministre qui a la Pré­ 

voyance sociale dans ses attributions; 
c) par « Comité général», le Comité général de ges­ 

tion de l'Institut; 

d) par le « Conseil gênèral», le Conseil général de 
l'assurance-soins de santé; 

e) par « Comité de l'assurance», le Comité de 
l'assurance-soins de santé: 
f) par « Services spéciaux», les Services des soins 

de santé, des indemnités, du Contrôle médical et du 
Contrôle administratif; 

g) par « Mutualité», une mutualité telle que défi­ 
nie à l'article 2, § 1er, de la loi du 6 août 1990 relative 
aux mutualités et aux unions nationales de mutuali­ 
tés; 

h) par « Union nationale», une union nationale, 
telle que définie à l'article 6 de la loi du 6 août 1990 
précitée; 

i) par « organisme assureur», une union natio­ 
nale, la Caisse auxiliaire d'assurance maladie­ 
invalidité et la Caisse des soins de santé de la Société 
nationale des chemins de fer belges; 

j) par « bénéficiaire», toute personne qui peut pré­ 
tendre aux prestations prévues par la présente loi; 

k) par «titulaire» des prestations de santé, les 
bénéficiaires au sens de l'article 21, 1° à 9° et 13°; par 
«titulaire» des indemnités, les bénéficiaires au sens 
de l'article 45, § l ", de la présente loi; 

/l par « praticien de l'art de guérir», les docteurs en 
médecine, chirurgie et accouchements, les licenciés 
en science dentaire et les dentistes, les pharmaciens, 
les accoucheuses, légalement habilités à exercer leur 
art; 

m) par « auxiliaire paramédical», les praticiens de 
l'art infirmier, les kinésithérapeutes, les logopèdes, 
les orthoptistes, les fournisseurs de prothèses er appa­ 
reils, les fournisseurs d'implants, les licenciés en 
sciences, habilités à fournir des; prestations au sens de 
la présente loi; 

11) par « prestataire de soins», les praticiens de l'art 
de guérir, les auxiliaires paramédicaux, les établisse- 
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vcrplccgiunchnngcn, de inrichriugcn voor revalida­ 
tie en hcrsl.."holing en de andere diensten en instellin­ 
gen; 

o) onder «globale jaarlijkse begrotingsdoelstel­ 
ling", de som van alle partiële jaarlijkse begrotings­ 
doelstellingen en van alle globale begrotingen, waar­ 
in is voorzien voor alle in artikel 23 vermelde 
g,·1K·cskundige verstrekkingen samen; 

fJ) onder « partiële jaarlijkse begroringsdoelsrel­ 
lmg » voor de in artikel 23 vermelde geneeskundige 
verstrekkingen of groepen van verstrekkingen, het 
vooropgestelde jaarlijkse bedrag van de uitgaven dat 
de verschillende overeenkomsten- en akkoorden­ 
commissies niet mogen overschrijden; 

q) onder «globale begroting van de financiële 
middelen» voor een bepaald jaar en voor de 
geneeskundige verstrekkingen of groepen van ver­ 
strekkingen vermeld in artikel 23, het totaal uitgaven­ 
bedrag waarvoor de verzekering voor geneeskundige 
verzorging tegemoetkomt voor de verstrekkingen of 
groepen van verstrekkingen uitgevoerd in dat jaar of 
voor de forfaitaire bedragen verschuldigd voor dat 
jaar en voor die verstrekkingen of groepen van ver­ 
srrckkingen.» 

Art. 4 

In artikel Squater van dezelfde wet, ingevoegd bij 
de wet van 4 april 1991 en gewijzigd bij de wet van 
20 juli 1991, worden het tweede en het derde lid ver­ 
vangen als volgt : 

« De Koning bepaalt de voorwaarden en de nadere 
regels volgens welke deze informatiegegevens 
bewaard moeten worden opdat hun bewijskracht 
naar herkomst en datum zou vasrstaan.» 

Art. 5 

Artikel 6 van dezelfde wet wordt vervangen door 
de volgende bepaling: 

« Artikel 6. - Bij het Ministerie van Sociale 
Voorzorg is er een Rijksinstituut voor ziekte- en inva­ 
liditeitsverzekering. Het Instituut is een openbare in­ 
stelling en geniet rechtspersoonlijkheid. Onvermin­ 
derd artikel 147quater, § 1, van deze wet, is het Insri­ 
tuur onderworpen aan de regelen welke de wet van 
16 maart 1954 op de controle van sommige instellin­ 
gen van openbaar nut vaststelt voor de in artikel 1, 
letter D, van die wet bedoelde insrellingen.» 

Art. 6 

Artikel 7 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wetten 
van 24 december 1963, JO juli 1964 en 8 april 1965, 
wordt vervangen door de volgende bepaling: 

meurs hospitaliers, les èrablissemenrs de rééducation 
fonctionnelle et de réa da pt arion professionnelle et les 
autres services et institutions; 

o} par « objectif budgétaire annuel global", la 
somme de tous les objectifs budgétaires annuels par­ 
tiels et de tous les budgets globaux, prévue pour 
l'ensemble des prestations de santé visées à l'arti­ 
cle 23; 

p} par « objectif budgétaire annuel partiel», pour 
les prestations de santé ou groupes de prestations 
visées à l'article 23, le montant annuel des dépenses 
prévues, que doivent respecter les différentes com­ 
missions de convention ou d'accord; 

q) par « budget global des moyens financiers» 
pour une année déterminée et pour les prestations de 
santé ou groupes de prestations visées à l'article 23, le 
montant total de dépenses pour lequel l'assurance­ 
soins de santé intervient pour les prestations ou grou­ 
pes de prestations effectués au cours de cette année ou 
pour les montants forfaitaires dus pour cette année et 
pour ces prestations de santé ou groupes de presta­ 
tions.» 

Art. 4 

A l'article 5quaterde la même loi, inséré par la loi 
du 4 avril 1991 et modifié par la loi du 20 juillet 1991, 
le deuxième et le troisième alinéas sont remplacés par 
la disposition suivante: 

« Le Roi fixe les conditions et modalités de conser­ 
vation de ces informations, pour certifier l'origine et 
la date à laquelle elles font foi.» 

Art. 5 

L'article 6 de la même loi est remplacé par la dispo­ 
sition sui vante: 

« Article6.- Il existe auprès du ministère de la Pré­ 
voyance sociale un Institut national d'assurance 
maladie-invalidité. L'Institut est un établissement 
public de •t. de la personne civile. Sans préjudice de 
l'article 147quater, § l ", de la présente loi, l'Institut 
est soumis aux règles fixées par la loi du 16 mars 1954 
relative au contrôle de certains organismes d'intérêt 
public pour les établissements visés à l'article 1er, D, 
de cette loi. » 

Art. 6 

L'article 7 de la même loi, modifié par les lois des 
24 décembre 1963, 30 juillet 1964 et 8 avril 1965, est 
remplacé par la disposition suivante: 
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"Artikel 7. - Het in artikel 8 omschreven beheer 
v;111 het Instituut wordt waargenomen door een Alge­ 
meen bchcerscomitè dar samengesteld is uit een gelijk 
;1;111t a 1: 

a) vertegenwoordigers van de representatieve 
werkgeversorganisaties en vertegenwoordigers van 
de representatieve organisaties van de zelfstandigen; 

h) vertegenwoordigers van de representatieve 
wer knemersorgani sa ties; 

c) vertegenwoordigers van de verzekeringsinstel­ 
lingen. 

De Koning stelt her aantal werkende en plaatsver­ 
vangende leden vast en benoemt ze. Hij benoemt de 
voorzitter en de ondervoorzitters. Hij bepaalt de 
werkingsregelen van het Algemeen comité. 

Twee Regeringscommissarissen, die de Koning 
benoemt op voordracht van respectievelijk de Minis­ 
ter tot wiens bevoegdheid de Sociale Voorzorg 
behoort en de Minister tot wiens bevoegdheid de Be­ 
groting behoort, wonen de vergaderingen van het 
Algemeen comité bij.» 

Art. 7 

Artikel 8 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wetten 
van 24 december 1963 en 8 april 1965 en bij het 
koninklijk besluit van 20 juli 1971, wordt vervangen 
door de volgende bepaling: 

« Artikel 8. - Het Algemeen comité: 

1° waakt over de eenvormige toepassing van het 
statuut op alle personeelsleden; 

2° stelt de Minister de wijzigingen voor in de perso­ 
neelsformatie van de Algemene diensten en, op advies 
van hun Comité of Algemene raad, in die van de 
bijzondere diensten; 

3° doet onder de in het statuut gestelde voorwaar­ 
den uitspraak over de aanwerving, de benoeming, de 
dienstaanwijzing, de bevordering, het ontslag en de 
afzetting van het personeel van de algemene diensten, 
alsmede over de ruchtstraffen die het moeten worden 
opgelegd; het oefent deze bevoegdheid eveneens uit 
voor het personeel van de bijzondere diensten op 
voorstel van de Algemene raad of het bevoegde 
Comité; 

4° verenigt in één document de begroting van de 
Algemene diensten en van de Bijzondere diensten van 
het Instituut en zendt het over aan de Minister; 

5° maakt een gemeenschappelijke rekening op van 
de Algemene diensten en van de Bijzondere diensten 
van het Instituut en zendt deze over aan de Minister; 

« Article 7.- La gestion de l'Institut telle que défi­ 
nie à l'article 8 est assurée par un Comité général de 
gestion composé en nombre égal: 

a) de représentants des organisations représenta­ 
tives de l'ensemble des employeurs er de représentants 
des organisations représentatives des travailleurs 
indépendants; 

b) de représentants des organisations représenta­ 
tives de l'ensemble des travailleurs salariés; 

c) de représentants des organismes assureurs. 

Le Roi détermine le nombre de ces représentants 
effectifs et suppléants et les nomme. Il nomme le prési­ 
dent et les vice-présidents. li fixe les règles de fonc­ 
tionnement du Comité général. 

Deux commissaires du Gouvernement, nommés 
par le Roi sur présentation respectivement, du Minis­ 
tre qui a la Prévoyance sociale dans ses attributions et 
du Ministre qui a le Budget dans ses attributions, 
assistent aux réunions du Comité gênêral.» 

Art. 7 

L'article 8 de la même loi, modifié par les lois des 
24 décembre 1963 et 8 avril 1965, ainsi que par l'arrêté 
royal du 20 juillet 1971, est remplacé par la disposi­ 
tion suivante: 

« Article 8. - Le Comité général: 

1° veille à l'application uniforme du statut à 
l'ensemble du personnel; 

2° propose au ministre les modifications au cadre 
du personnel des Services généraux et, sur avis de leur 
Comité ou Conseil général, des Services spéciaux; 

3° se prononce dans les conditions prévues au sta­ 
tut sur le recrutement, la nomination, l'affectation, la 
promotion, le licenciement et la révocation du per­ 
sonnel des Services généraux, ainsi que sur les sanc­ 
. : ... ms disciplinaires à lui infliger; il exerce également 
cette compétence pour le personnel des Services spé­ 
ciaux sur proposition du Conseil général ou du 
Comité compétent; 

4° regroupe en un document le budget des Services 
généraux et ceux des Services spéciaux de l'Institut et 
le transmet au ministre; 

5° établit un compte commun des Services géné­ 
raux et ceux des Services spéciaux de l'Institut et le 
transmet au ministre; 
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6° stelt de rekening vast en maakt de begroting op 
v.111 de administratiekosten van het lnsrituut, 

7° wijst de in artikel 121, 1°, 3° tot 9° en 11° rot t8° 
bedoelde inkomsten onder de in deze wet gestelde 
voorwaarden toe aan de Dienst voor geneeskundige 
verzorging en aan de Dienst voor uitkeringen; 

X" maakt een jaarverslag op over de activiteiten van 
,k algemene diensten; 

9" brengt zijn advies uit over de in artikel 93, 5°, 
bedoelde voorstellen en bezorgt het aan de Minister; 

1()0 beslist over de rechtsvorderingen binnen zijn 
bevoegdheid. 

ln geval van dringende noodzakelijkheid kan de 
Aminisrrareur-generaal de rechtsvordering inleiden. 
Die vordering wordt ter goedkeuring aan het Alge­ 
meen comité voorgelegd op zijn eerstvolgende verga­ 
dering. Indien die goedkeuring wordt geweigerd, 
dient van de ingestelde vordering afstand te worden 
gedaan. 

11° stelt zijn huishoudelijk reglement op en legt het 
de Koning ter goedkeuring voor. » 

Art. 8 

Artikel 9 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wee van 
24 december 1963, wordt vervangen door de volgende 
bepaling: 

« Artikel 9. - De algemene diensten van het Insti­ 
tuut worden, onder het gezag van het Algemeen 
comité, beheerd door de Administrateur-generaal 
van dat Instituut, bijgestaan door een Directiecomité, 
samengesteld uit de ambtenaren die de in de titels III 
of IV en VII van deze wet ingestelde bijzondere dien­ 
sten leiden. 

De Minister bepaalt, op voorstel van het Algemeen 
comité, de in het eerste lid bedoelde algemene dien­ 
sten. 

Het Directiecomité wordt voorgezeten door de 
administrateur-generaal van het Instituut.» 

Art. 9 

Artikel 10 van dezelfde wet wordt vervangen door 
de volgende bepaling: 

« Artikel 10. - Bij het Instituut wordt èen Dienst 
voor geneeskundige verzorging ingesteld die belast is 
met de administratie van de verzekering voor 
geneeskundige verzorging. » 

Art. 10 

Het opschrift van afdeling Il, hoofdstuk I van titel 
III van dezelfde wet wordt vervangen als volgt: 
"Algemene raad van de verzekering voor 

geneeskundige verzorging» 

6° arrête le compte et établit le budget des frais 
d'administration de l'Institut; 

7° affecte les ressources visées à l'article 121, 1°, 3° à 
9° et 1 t O à t8°, dans les conditions prévues par la pré­ 
sente loi, au Service des soins de santé et au Service des 
indemnités; 

8° établit un rapport annuel d'activité des Services 
généraux; 

9° émet son avis sur les propositions visées à l'arti­ 
cle 93, 5°, et le transmet au ministre; 

10° décide des actions en justice dans le cadre de sa 
compétence. 

En cas d'urgence, l'Administrateur général peut 
introduire l'action en justice. Cette action est sou­ 
mise, à l'approbation du Comité général, lors de sa 
plus prochaine séance. Si cette approbation est refu­ 
sée, il y aura lieu à désistement de l'action intentée. 

11° établit son règlement d'ordre intérieur et le sou­ 
met pour approbation au Roi.» 

Art. 8 

L'article 9 de la même loi, modifié par Ia loi du 
24 décembre 1963, est remplacé par la disposition sui­ 
vante: 

« Article 9. - Les Services généraux de l'Institut 
sont gérés, sous l'autorité du Comité général, par 
!'Administrateur généra! dudit Institut, assisté d'un 
Comité de direction composé des fonctionnaires diri­ 
geant les Services spéciaux institués aux titres III ou 
IV et VII de la présente loi. 

Le ministre détermine, sur proposition du Comité 
général, les Services généraux visés à l'alinéa I". 

Le Comité de direction est présidé par l'adminis­ 
trateur général de l'Insritut.» 

Art. 9 

L'article 10 de la même loi est remplacé par la dis­ 
position suivante: 

« Article 10. - Il est institué, au sein de l'Institut, 
un Service des soins de santé chargé de l'administra­ 
tion de l'assurance-soins de santè.» 

Art. 10 

L'intitulé de la section II du chapitre 1er du titre III 
de la même loi est remplacé par ce qui suit: 

« Du Conseil général de l'assurance-soins de 
santé» 
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Arr. 11 

Artikel 11 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wetten 
van 24 december 1963 en 8 april 1965 en bij het 
koninklijk besluit van JO juli 1964, wordt vervangen 
door de volgende bepaling: 

« Artikel 11. - De Dienst voor geneeskundige 
verzorging wordt beheerd door een Algemene raad 
van de verzekering voor geneeskundige verzorging 
die samengesteld is uit: 

a) vijf leden die de overheid vertegenwoordigen en 
door de Minister worden voorgedragen. Drie van de 
leden worden voorgedragen met instemming van res­ 
pccrievelij k de Minister tot wiens bevoegdheid de· 
Middenstand behoort, de Minister tot wiens be­ 
voegdheid de Volksgezondheid behoort en de Minis­ 
ter tot wiens bevoegdheid de Begroting behoort; 

/J) vijf leden die de representatieve werkgevers­ 
organisaties en representatieve organisaties van de 
zelfstandigen vertegenwoordigen; 

c) vijf leden die de representatieve werknemers­ 
organisaties vertegenwoordigen; 

d) vijf leden die de verzekeringsinstellingen verte­ 
genwoordigen; 

e) acht leden die de zorgverstrekkers vertegen­ 
woordigen van wie ren minste twee vertegenwoor­ 
digers van de beheerders van de verplegingsin­ 
richtingen en ren minste twee vertegenwoordigers 
van de geneesheren. 
De Koning bepaalt de wijze waarop de leden wor­ 

den aangewezen en de werkingsregels van de Algeme­ 
ne raad. Hij benoemt de leden, de voorzitter en de 
twee ondervoorzitters. Hij kan onder de voorwaar­ 
den die Hij bepaalt, plaatsvervangers benoemen. 

De voorzitter en de leden bedoeld in het eerste lid, 
a), b ), c) end), zijn stemgerechtigd. De leden bedoeld 
in het eerste lid, e), hebben raadgevende stern.» 

Art. 12 

Artikel 12 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wetten 
van 24 december 1963, 8 april 1965, ~ augustus 1985, 
6 juli 1989 en 29 december 1990 en bij het koninklijk 
besluit van 20 juli 1971, wordt vervangen door de vol­ 
gende bepalingen: 

«Artikel 11.- § l. De Algemene raad: 

1° bepaalt de algemene beleidslijnen, stelt de glo­ 
bale jaarlijkse begrotingsdoelstelling vast en legt, na 
advies van het Vcrzekeringscomitè, de globale begro­ 
ringcn van de financiële middelen ter goedkeuring 
aan de Minister voor; 

Art. 11 

L'article 11 de la même loi, modifié par les lois des 
24 décembre 1963 et 8 avril 1965 et par l'arrêté royal 
du 30 juillet 1964, est remplacé par la disposition sui­ 
vante: 

« Article 11. - Le Service des soins de santé est géré 
par un Conseil général de l'assurance-soins de santé 
composé: 

a) de cinq membres représentant l'autorité qui sont 
proposés par le ministre. Trois de ces membres sont 
proposés en accord respectivement, avec le ministre 
ayant les Classes moyennes dans ses attributions, 
avec le ministre ayant la Santé publique dans ses attri­ 
butions et avec le ministre ayant le Budget dans ses 
attributions; 

b) de cinq membres représentant les organisations 
représentatives de l'ensemble des employeurs et les 
organisations représentatives des travailleurs indé­ 
pendants; 

c) de cinq membres représentant les organisations 
représentatives de l'ensemble des travailleurs sala­ 
riés; 

d) de cinq membres représentant les organismes 
assureurs; 

e) de huit membres représentant les prestataires de 
soins dont deux au moins représentant les gestionnai­ 
res d'établissement hospitalier et deux au moins 
représentant les m.decins. 

Le Roi fixe le mode de désignation des membres et 
les règles de fonctionnement du Conseil général. Il 
nomme les membres, le président et les deux vice­ 
présidents. Il peut, dans les conditions qu'il déter­ 
mine, nommer des membres suppléants. 

Le président et les membres visés à l'alinêa l ", a), 
b), c) et d) ont voix délibérative. Les membres visés à 
l'alinéa 1er, e), ont voix consultarive.» 

Art. 12 

L'article 12 de la même loi, modifié par les lois des 
24 décembre 1963, 8 avril 1965, 1er août 1985, 6 juillet 
1989 et 29 december 1990 et par l'arrêté royal du 
20 juillet 1971, est remplacé par les dispositions sui­ 
vantes: 

« Article 12. - § 1. Le Conseil général: 

1 ° détermine les orientations de politique générale 
et fixe l'objectif budgétaire annuel global et soumet, 
après avis du Comité de l'assurance, à l'approbation 
du ministre les budgets globaux des moyens finan­ 
ciers; 
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2° waakt over her financieel evenwicht v1111 de 
verzekering voor geneeskundige verzorging, onder 
111<.•,·r op basis van de kwartaalverslagen van de Com­ 
missie voor begrotingscontrole, zoals bepaald in arti­ 
kei 12ter; 

3'' maakt de begroting van de verzekering voor 
geneeskundige verzorging op; 

4'' stelt de rekeningen van de verzekering voor 
geneeskundige verzorging vast; 

5° beslist over de rechtsvorderingen binnen zijn be­ 
voegdheid. 

In geval van dringende noodzakelijkheid kan de 
leidend ambtenaar van de Dienst voor geneeskundige 
verzorging beslissen over de rechtsvordering. 

Die vordering wordt ter goedkeuring aan de Alge­ 
mene raad voorgelegd op zijn eerstvolgende vergade­ 
ring. Indien die goedkeuring wordt geweigerd, dient 
van de ingestelde vordering afstand te worden 
gedaan; 

6° onderzoekt het jaarverslag dat, voor wat de ver­ 
plichte ziekteverzekering betreft, wordt opgesteld 
door de Controledienst voor de ziekenfondsen en de 
landsbonden van ziekenfondsen, alsook de verslagen 
die hem door de Dienst voor geneeskundige controle 
en de Dienst voor administratieve controle worden 
bezorgd rer uitvoering van de artikelen 79, § 1, 14°, en 
93, eerste lid, 4°, en brengt binnen de door de Koning 
vastgestelde termijnen aan de Minister verslag uit 
over de maatregelen die hij besloten heeft te nemen of 
die hij voorstelt; 

7° beslist, na advies van de commissie voor begro­ 
tingscontrole, of de overeenkomsten en akkoorden 
die ter goedkeuring aan het Verzekeringscornitè wor­ 
den voorgelegd, in overeenstemming zijn met de be­ 
groting; 

8° stelt het Algemeen comité de aanwerving, de 
benoeming, de dienstaanwijzing, de bevordering, het 
omslag en de afzetting voor van het personeel van de 
Dienst voor geneeskundige verzorging, alsmede de 
ruchrstr affen aan dat personeel op te leggen; 

9° stelt zijn huishoudelijk reglement op en legt het 
de Koning ter goedkeuring voor. 

§ 2. De Algemene Raad zendt jaarlijks aan de Rege­ 
ring een omstandig rapport over de eenvormige toe­ 
passing van de wetgeving in heel het land. Dit rapport 
omvat een evaluatie van de eventuele ongerecht­ 
vaardigde verschillen en voorstellen tot wcgwerking 
ervan. 

§ J. Voor de bevoegdheden welke in§ 1, 1 °, J0, 4° en 
7°, worden gedefinieerd, worden de voorstellen 
slechts goedgekeurd indien zij de meerderheid van de 

2° veille à l'équilibre financier de l'assurance-soins 
de santé, notammenr sur la base des rapports trimes­ 
tricls de la Commission de contrôle budgétaire, tels 
que prévus à l'article l2ter; 

3° établit le budget de l'assurance-soins de santé; 

4° arrête les comptes de l'assurance-soins de santé; 

5° décide des actions en justice dans le cadre de sa 
compétence. 

En cas d'urgence, le fonctionnaire dirigeant du Ser­ 
vice des soins de santé peut décider l'action en justice. 

Cette action est soumise à l'approbation du Con­ 
seil général, lors de sa plus prochaine séance. Si cette 
approbation est refusée, il y aura désistement de 
l'action intentée; 

6° examine le rapport annuel qui, pour ce qui est de 
l'assurance-maladie obligatoire, lui est transmis par 
l'Office de contrôle des mutualités et des unions 
nationales de mutualités, ainsi que les rapports qui lui 
sont transmis par le Service du contrôle médical et le 
Service du contrôle administratif en exécution des 
articles 79, § l ", 14°, et 93, alinéa 1er, 4°, et fait dans 
les délais fixés par le Roi, rapport au ministre sur les 
mesures qu'il a décidé de prendre ou qu'il propose; 

7° décide, après a vis de la commission de contrôle 
budgétaire, de la compatibilité budgétaire des con­ 
ventions et accords soumis à l'approbation du 
Comité de l'assurance; 

8° propose au Comité général le recrutement, la 
nomination, l'affectation, la promotion, le licencie­ 
ment et la révocation du personnel du Service des 
soins de santé, ainsi que les sanctions disciplinaires à 
lui infliger; 

9° éc:- hl ir son règlement d'ordre intérieur et le sou­ 
met pour approbation au Roi. 

§ 2. Le Conseil général transmet annuellement au 
Gouvernement, un rapport circonstancié sur l'appli­ 
cation uniforme de la législation dans tout le pays. Ce 
rapport comprend une évaluation d'éventuelles dis­ 
torsions injustifiées et des propositions visant à les 
corriger. 

§ 3. Pour les compétences définies au§ ier, 1°, 3°, 4° 
et 7°, les propositions ne sont approuvées que lors­ 
qu'elles obtiennent la majorité des voix des membres 
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stemmen halen van de lede.'n van de Algemene raad 
met beslissende stern, met inbegrip van de stemmen 
v.111 il Ik leden van de groep bedoeld in artikel 11, eer­ 
ste lid, ,1)." 

Art. IJ 

Een afdeling Ilbis, met volgend opschrift, wordt 
ingevoegd in hoofdstuk I van titel III van dezelfde 
wet: 

« AFDELING Ilbis 

Commissie voor begrotingscontrole» 

Art. 14 

Een artikel 12bis, luidend als volgt, wordt in de­ 
zelfde wet ingevoegd: 

« Artikel 12bis. - Bij de Dienst voor geneeskun­ 
dige verzorging van her instituut wordt een Commis­ 
sie voor begrotingscontrole ingesteld. 

Die Commissie is samengesteld uit: 

1 ° twee werkende en twee plaatsvervangende leden 
die de representatieve organisaties van de werkgevers 
en van de zelfstandigen vertegenwoordigen; 

2° twee werkende en twee plaatsvervangende leden 
die de representatieve werknemersorganisaties verte­ 
genwoordigen; 

3° drie werkende en drie plaatsvervangende leden 
die de verzekeringsinstellingen vertegenwoordigen; 

4° drie werkende en drie plaatsvervangende leden 
die de zorgverstrekkers vertegenwoordigen; 

5° vier werkende en vier plaatsvervangende leden 
die door de Minister worden voorgedragen wegens 
hun bevoegdheid inzake begrotings- en financiële 
aangelegenheden betreffende de verzekering voor 
geneeskundige verzorging, van wie één lid wordt 
voorgedragen met instemming van de Minister tot 
wiens bevoegdheid de Begroting behoort; 

6° de begrorings- en financieel adviseur, bedoeld in 
artikel 120bis, voor zover hij is aangewezen door de 
Minister tot wiens bevoegdheid de Sociale Voorzorg 
behoort en door de Minister tot wiens bevoegdheid 
de Begroting behoort. 

Alle leden zijn stemgerechtigd. 

De Koning benoemt de onder de punten 1 ° tot 4° 
bedoelde leden van de Commissie voor begrotings­ 
controle op voorstel van de Algemene Raad. Hij 
benoemt de onder 5° bedoelde leden op voordracht 
van de Minister. Het voorzitterschap van de Commis- 

du Conseil général ayant voix délibérative en ce com­ 
pris les voix de tous les membres du groupe visé à 
l'article 11, alinéa 1er, a).» 

Art. 13 

Une section Ilbis, intitulée comme suit, est insérée 
dans le chapitre 1er du titre III de la même loi: 

«SECTION llbis 

De la Commission de contrôle budgétaire» 

Art. 14 

Un article 12bis, rédigé comme suit, est inséré dans 
la même loi: 

« Article 12bis. - Il est institué, auprès du Service 
des soins de santé de l'Institut, une Commission de 
contrôle budgétaire. 

Cette Commission est composée: 

1 ° de deux membres effectifs et de deux membres 
suppléants qui représentent les organisations repré­ 
sentatives de l'ensemble des employeurs et des indé­ 
pendants; 

2° de deux membres effectifs er de deux membres 
suppléants qui représentent les organisations repré­ 
sentatives de l'ensemble des travailleurs salariés; 

3° de trois membres effectifs et de trois membres 
suppléants qui représentent les organismes assureurs; 

4° de trois membres effectifs et de trois membres 
suppléants qui représentent les prestataires de soins; 

5° de quatre membres effectifs et de quatre mem­ 
bres suppléants présentés par le ministre en raison de 
leur compétence dans les matières budgétaires et 
financières relatives à l'assurance soins de santé, 
parmi lesquels un membre est présenté en accord avec 
le ministre qui a le Budget dans ses attributions; 

6° du conseiller budgétaire et financier visé à l'arti­ 
cle l20bis, dans la mesure où il est désigné par le mi­ 
nistre qui a la Prévoyance sociale dans ses attributions 
et le ministre qui a le Budget dans ses attributions. 

Tous les membres ont voix délibérative. 

Le Roi nomme les membres de la Commission de 
contrôle budgétaire visés aux points 1° à 4° sur pro­ 
position du Conseil général. Il nomme les membres 
visés au 5° sur présentation du ministre. La prési­ 
dence de la Commission est assurée par le conseiller 
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sic wordt waargenomen door de in her tweede lid, 6°, 
bedoelde begrorings- en financieel adviseur. Indien 
geen hq.!,rotings- en financieel adviseur is aangewe­ 
zen, wordt het voorzitterschap uitgeoefend volgens 
dl' door de Koning te bepalen regels. 

Ik Commissie kan een beroep doen op deskundi­ 
~l'll en op vertegenwoordigers van de Commissies 
[,d.1sr mer het sluiten van de overeenkomsten en de 
.1 k koorden. 

De Koning bepaalt de werkingsregelen van de 
Comn-issie, alsmede de duur van het mandaat van de 
leden ervan.» 

Art. 15 

Een artikel 12ter, luidend als volgt, wordt in de­ 
zelf de wet ingevoegd : 

« Artikel 12ter. - De Commissie voor begrotings­ 
controle brengt om het kwartaal aan de Algemene 
Raad, aan de Commissies belast met het sluiten van 
de overeenkomsten en de akkoorden, door de bemid­ 
deling van het Verzekeringscomité, en aan de Minis­ 
ter verslag uit over het beheer van de sector verzeke­ 
ring voor geneeskundige verzorging, alsmede over de 
ontvangsten en uitgaven ervan, in her bijzonder over 
de vooruitzichten ter zake en de verschillende aspec­ 
ten van de evolutie ervan. 

De Commissie brengt met name aan de Algemene 
Raad, aan de Commissies belast met het sluiten van 
de overeenkomsten en de akkoorden, door de bemid­ 
deling van her Verzekeringscomité, en aan de Minis­ 
ter verslag uit over de uitgaven die voortvloeien uit de 
in Titel III, hoofdstuk IV, afdelingen I en Ibis 
bedoelde overeenkomsten en akkoorden en uit de 
wijzigingen die worden voorgesteld in de nomencla­ 
tuur van de geneeskundige verstrekkingen, bedoeld 
in de artikelen 16, § 2, en 24; ze brengt aan de 
betrokken technische raden verslag uit over de uitga­ 
ven die voortvloeien uit die wijzigingen van de 
nomenclatuur. Ze oefent de specifieke bevoegdheden 
uit die haar worden toegekend door het artikel 34bis. 

De Commissie heeft in het raam van haar opdracht 
de meest uitgebreide onderzoeksbevoegdheden, zon­ 
der evenwel toegang te hebben tot de individuele 
gegevens. Ze onderzoekt de verrichtingen die een 
financiële weerslag of een weerslag op de begroting 
hebben, krijgt inzage van alle dossiers en archieven en 
ontvangt van de Diensten van het Instituut alle 
inlichtingen die ze vraagt. Ze mag sommige van haar 
leden afvaardigen naar de vergaderingen van de 
Raden, Comités, Commissies en andere bij de dien­ 
sten van het Instituut ingestelde organen waarvan de 
activiteiten een weerslag hebben op de verzekering 
voor geneeskundige verzorging. 

budgétaire et financier visé à l'alinéa 2, 6°. Si aucun 
conseiller budgétaire et financier n'est désigné, la pré­ 
sidence est exercée conformément les règles fixées par 
Ic Roi. 

La Commission peut faire appel à des experts et à 
des représentants des Commissions chargées de con­ 
clure les conventions et les accords. 

Le Roi fixe les règles de fonctionnement de la Com­ 
mission ainsi que la durée du mandat de ses mem­ 
bres.» 

Art. 15 

Un article 12ter, rédigé comme suit, est inséré dans 
la même loi: 

« Article 12ter. - La Commission de contrôle bud­ 
gétaire fait trimestriellement rapport au Conseil 
général, aux Commissions chargées de conclure les 
conventions et les accords par l'intermédiaire du 
Comité de l'assurance et au ministre, sur la gestion du 
secteur de l'assurance soins de santé, ainsi que sur ses 
recettes et ses dépenses, en particulier sur les prévi­ 
sions en la matière et les différents aspects de leur évo­ 
lution. 

La Commission fait, notamment, rapport au Con­ 
seil général, aux Commisrions chargées de conclure 
les conventions et les accords par l'intermédiaire du 
Comité de l'assurance et au ministre, sur les dépenses 
résultant des conventions et accords visés aux sec­ 
tions 1re et 1re&is, du chapitre IV du Titre III et des 
modifications proposées à la nomenclature des pres­ 
tations de santé visée aux articles 16, § 2 et 24; elle fait 
rapport aux Conseils techniques concernés en ce qui 
concerne les dépenses résultant de ces modifications 
de la nomenclature. Elle exerce les compétences spé­ 
cifiques qui lui sont attribuées par l'article 34bis. 

La Commission dispose des pouvoirs d'investiga­ 
tion les p; ... :, larges dans le cadre de sa mission, sans 
toutefois avoir accès aux données individuelles. Elle 
examine les opérations ayant une incidence finan­ 
cière ou budgétaire, a accès à tous les dossiers et archi­ 
ves er reçoit des Services de l'Institut tous les rensei­ 
gnements qu'elle demande. Elle peut déléguer cer­ 
tains de ses membres aux réunions des Conseils, 
Comités, Commissions et autres organes institués 
auprès des Services de l'Institut dont les activités ont 
une incidence sur l'assurance soins de santé. 
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Ik Commissie is eveneens ermee belast de Minister 
en de Algemene Raad tl' adviseren over alle financiële 
en begrotingsaspecten betreffende de in artikel 23, 5°, 
ht'llnl'kk farmaceutische produkren, » 

Art. 16 

liet opschrift van afdeling III van hoofdstuk Ivan 
titel Ill wordt vervangen als volgt: 

"AFDELING III. - De Wetenschappelijke Raad» 

Art. 17 

Artikel 13 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet 
van 8 april 1965, wordt vervangen door de volgende 
bepaling: 

« Artikel 13. - Bij de Dienst voor geneeskundige 
verzorging wordt een Wetenschappelijke Raad inge­ 
steld die belast is met het onderzoek van elk weten­ 
schappelijk aspect in verband met de verzekering 
voor geneeskundige verzorging en de kwaliteit van de 
zorgverlening. Hij doet alle aanbevelingen die de we­ 
tenschappelijke vooruitgang, onder de beste 
voorwaarden inzake doelmatigheid, economie en 
kwaliteit, binnen het bereik van de rechthebbenden 
van de verzekering voor geneeskundige verzorging 
kunnen brengen. 

De door de Wetenschappelijke Raad uitgebrachte 
adviezen worden bezorgd aan de Minister tot wiens 
bevoegdheid de Sociale Voorzorg behoort, aan de 
Minister tot wiens bevoegdheid de Volksgezondheid 
behoort, aan de Algemene Raad en aan het Verzeke­ 
ringscomité. » 

Art. 18 

Artikel 14 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet 
van 8 april 1965, wordt vervangen door de volgende 
bepaling: 

« Artikel 14. - De Koning benoemt de voorzitter 
en Je leden van de Wetenschappelijke Raad en 
bepaalt de werkingsregelen ervan.» 

Art. 19 

Artikel 15 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet 
van 8 april 1965, wordt opgeheven. 

Art. 20 

ln hoofdstuk Ivan tire! Ill van dezelfde wet wordt 
een afdeling lllhis ingevoegd met het volgend op­ 
schrift: 

La Commission est également chargée de donner 
des avis au ministre et au Conseil général, sur tous les 
aspects financiers et budgétaires concernant les pro­ 
duits pharmaceutiques visés à l'article 23, 5°. » 

Art. 16 

L'intitulé de la section III du chapitre 1er du titre Ill 
est remplacé par ce qui suit: 

«SECTION III. - Du Conseil scientifique» 

Art. 17 

L'article 13 de la même loi, modifié par la loi du 
8 avril 1965, est remplacé par la disposition suivante: 

« Article 13. - Il est institué auprès du Service des 
soins de santé, un Conseil scientifique chargé d'exa­ 
miner tout aspect scientifique en relation avec l'assu­ 
rance soins de santé et la qualité de la dispensation des 
soins. Il fait toute suggestion susceptible de mettre le 
progrès scientifique à la portée des bénéficiaires de 
l'assurance soins de santé, dans les conditions les 
meilleures d'efficacité, d'économie et de qualité. 

Les avis émis par le Conseil scientifique sont trans­ 
mis au ministre qi.i a la Prévoyance sociale dans ses 
attributions, au ministre qui a la Santé publique dans 
ses attributions, au Conseil général et au Comité de 
l'assurance.» 

Art. 18 

L'article 14 de la même loi, modifié par la loi du 
8 avril 1965, est remplacé par la disposition suivante: 

« Article 14. - Le Roi nomme le président et les 
membres du Conseil scientifique et en détermine les 
rèules de fonctionnement.» 

Art. 19 

L'article 15 de la même loi, modifié par la loi du 
8 avril 1965, est abrogé. 

Art. 20 

Dans le chapitre 1er du Titre III de la même loi, il est 
inséré une section III bis intitulée comme suit: 
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"AFDEI.ING lllbi.~. - Comité van de verzekering 
voor gcneesk und ige verzorgi ng » 

Art. 21 

Fen nieuw artikel 15 luidend als volgt wordt inge­ 
rncgd in dezelfde wet: 

.... •\uikt•l 15. - § 1. Bij de Dienst voor geneeskun­ 
,l1gt· verzorging wordt een Comité van de verzekering 
voor geneeskundige verzorging ingesteld, dat samen­ 
gl·~rclJ is uit: 

,,) vertegenwoordigers van de verzekeringsinstel­ 
lingen; elke verzekeringsinstelling heeft recht op ten 
minste één vertegenwoordiger; 

b) vertegenwoordigers van de representatieve or­ 
ganisaties van de geneesheren en van de tandheelkun­ 
digen; 

c) vertegenwoordigers van de officina-apothekers, 
de ziekenhuisapothekers en de apothekers-biologen; 

d) vertegenwoordigers van de beheerders van de 
verplegingsinrichtingen, van de diensten en instellin­ 
gen vermeld in artikel 23, 12°, 13°, 14° en 19°, en van 
de inrichtingen voor revalidatie en herscholing; 

<') vertegenwoordigers van de paramedische mede­ 
wer kers; 

() vertegenwoordigers van de representatieve 
werkgeversorganisaties, en vertegenwoordigers van 
de representatieve werknemersorganisaties en verte­ 
genwoordigers van de representatieve organisaties 
van de zelfstandigen. 

Het aantal onder b) tot e) vermelde leden is in totaal 
gelijk aan het aantal onder a) vermelde leden. 

De leden bedoeld in het eerste lid, a) tot e), zijn 
stemgerechtigd. De leden bedoeld in het eerste lid,(), 
hebben raadgevende stem. 

Ingeval er geen akkoord is aangaande de beslissin­ 
gen die betrekking hebben op de medische honoraria, 
kunnen de leden die de representatieve organisaties 
van de geneesheren vertegenwoordigen, een schor­ 
sing van de ter zake gevoerde beraadslaging in het 
Vcrzcker ingscornirè vragen gedurende maximaal 
rien Jagen om hen in staat te stellen hun verzet te 
motiveren. Deze termijn is niet verlengbaar. 

§ 2. De Koning bepaalt de wijze waarop de leden 
van het Verzekeringscomirè worden voorgedragen, 
het aantal werkende leden en plaatsvervangers, als­ 
mede de werkingsregels ervan. Hij benoemt de 
voorzitter en de twee ondervoorzitters alsmede de 
leden van het Verzekeringscomité. 

Bij het benoemen van de leden wordt erop toege­ 
zien dat de vertegenwoordiging van eventuele min­ 
derheden verzekerd is.» 

,1 SECTION Ill bis. - Du Comité de 
l'assurance-soins de santé» 

Art. 21 

Un article 15 nouveau, rédigé comme suit, est inséré 
dans la même loi : 

« Article 15. - § I'". li est institué, auprès du Ser­ 
vice des soins de santé, un Comité de l'assurance­ 
soins de santé composé: 

a) de représentants des organismes assureurs, cha­ 
que organisme assureur ayant droit à un représentant 
au moins, 

b) de représentants des organisations représenta­ 
tives du corps médical et des praticiens de l'art den­ 
taire; 

c) de représentants des pharmaciens d'officines, 
des pharmaciens hospitaliers et des pharmaciens bio­ 
logistes; 

d) de représentants des gestionnaires d'établisse­ 
ments hospitaliers, des services et institutions visés à 
l'article 23, 12°, 13°, 14° et 19°, et des établissements 
de rééducation fonctionnelle et de réadaptation pro­ 
fessionnelle; 

e) de représentants des auxiliaires paramédicaux; 

f) de représentants des organisations représenta­ 
tives de l'ensemble des employeurs, de représentants 
des organisations représentatives de l'ensemble des 
travailleurs salariés et de représentants des travail­ 
leurs indépendants; 

Le nombre de membres repris sous b) à e) est globa­ 
lement égal au nombre de membres repris sous a). 

Les membres repris à l'alinéa 1er, a) à e), ont voix 
délibérative. Les membres repris à l'alinéa 1er,(), ont 
voix consultative. 

En cas de désaccord sur les décisions se rapportant 
aux honoraires médicaux, les membres représentant 
les organisations représentatives du Corps médical 
peuvent demander pendant une période de dix jours 
maximum la suspension des délibérations du Comité 
de l'assurance à ce sujet afin de leur permettre de com­ 
muniquer 1a motivation de leur opposition. Ce délai 
n'est pas renouvelable. 

§ 2. Le Roi détermine le mode de présentation des 
membres du Comité de l'assurance, le nombre de 
membres effectifs et suppléants, ainsi que les règles de 
son fonctionnement. Il nomme le président et les deux 
vice-présidents, ainsi que les membres du Comité de 
l'assurance. 

Lors de la nomination des membres, il est veillé à ce 
que la représentation d'éventuelles minorités soit 
assurée.» 
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Art. 22 

Een artikel 15/Jis, luidend als volgt, wordt in dezelf­ 
de wet ingevoegd: 

« Artikel 1 Sbis. - Het Verzekeringscomiré: 

l O stelt de partiële jaarlijkse begrotings­ 
doelstellingen van de overeenkomsten- en akkoor­ 
dencommissies vast en zendt aan de Algemene Raad 
zijn voorstellen over teneinde een evenwichtige ver­ 
deling van de uitgaven tussen de verschillende secto­ 
ren van de verzekering voor geneeskundige verzor­ 
ging tot stand te brengen; 

2° stelt aan het Algemeen Comité de begroting van 
de administratiekosten van de Dienst voor 
geneeskundige verzorging voor; 

3° keurt de overeenkomsten en de akkoorden goed, 
rekening houdend met de beslissing van de Algemene 
Raad aangaande hun overeenstemming mer de be­ 
groting, genomen onder de voorwaarden bedoeld in 
artikel 12, § 1, 7°; 
4° beslist over het doorsturen aan de Minister van 

de voorstellen tot wijziging van de in artikel 16, § 2, en 
24, § 1, bedoelde nomenclatuur van de geneeskundige 
verstrekkingen; 

5° bezorgt de overeenkomsten- en akkoorden­ 
commissies, indien correctiemaatregelen ontoerei­ 
kend zijn, alle voorstellen betreffende de bijkomende 
correctiemaatregelen die moeten worden uitgevoerd; 

6° sluit, op voorstel van het College van geneeshe­ 
ren-directeurs, met de revalidatie- en herscholingsin­ 
richtingen de in artikel 16, § 3, van deze wet bedoelde 
overeenkomsten; 

7° maakt een lijst op van de personen die 
gemachtigd zijn tot het verlenen van de in artikel 23, 
1°, b ), c), 4° en 4°bis, van deze wet bedoelde verstrek­ 
kingen; 

8° spreekt de in artikel 71, § 8, bedoelde straffen uit 
volgens de door de Koning vastgestelde procedure; 

9° maakt de teksten van de overeenkomsten op 
onder de in artikel 33 gestelde voorwaarden; 

10° sluit de in artikel 34septies bedoelde overeen­ 
komsten; 

11° werkt de in deze wet bedoelde verordeningen 
uit, onder meer betreffende de voorwaarden voor her 
verkrijgen van recht op de verstrekkingen van de 
verzekering voor geneeskundige verzorging en stelt 
de voorwaarden vast waaronder de in artikel 23 
bedoelde geneeskundige verstrekkingen worden ver­ 
goed; 

12° wijst de in artikel 122 bedoelde inkomsten die 
hem zijn toegekend, toe aan de verzekeringsinstel­ 
lingen, overeenkomstig de bepalingen van artikel 
123, § 1, 1°, 2° en 3°; 

Art. 22 

Un article 15bis, rédigé comme suit, est inséré dans 
la même loi: 

« Article 1 Sbis. - Le Comité de l'assurance: 

1 ° fixe les objectifs budgétaires annuels partiels des 
commissions de conventions et d'accords et transmet 
au Conseil général ses propositions en vue d'une 
répartition équitable des dépenses entre les différents 
secteurs de l'assurance-soins de santé; 

2° propose au Comité général le budget des frais 
d'administration du Service des soins de santé; 

3° approuve les conventions et accords, compte 
tenu de la décision du Conseil général sur leur compa­ 
tibilité budgétaire, rendue dans les conditions de 
l'article 12, § 1er, 7°; 

4° décide de la transmission, au ministre, des pro­ 
positions de modifications de Ia nomenclature des 
prestations de santé, visée aux articles 16, § 2 et 24, 
§ 1er; 

5° transmet, en cas de mesures de correction insuf­ 
fisantes, aux Commissions de conventions et 
d'accords toutes propositions relatives aux mesures 
correctrices supplémentaires à réaliser; 

6° conclue avec les établissements de rééducation 
fonctionnelle et de réadaptation professionnelle, sur 
proposition du Collège des médecins-directeurs, les 
conventions visées à l'article 16, § 3, de la présente loi; 

7° établie la liste des personnes habilitées à fournir 
les prestations visées à l'article 23, 1 °, b ), c), 4° et 
4°bis, de la présente loi; 

8° prononce les sanctions visées à l'article 71, S 8, 
selon la procédure fixée par le Roi; 

9° établit les textes de conventions dans les condi­ 
tions prévues à l'article 33; 

10° conclut les conventions visées à l'article 
34septies; 

11° élabore les règlements visés par la présente loi 
concernant, notamment, les conditions d'ouverture 
du droit aux prestations de l'assurance-soins de santé 
er fixe les conditions auxquelles est subordonné le 
remboursement des prestations de santé visées à 
l'article 23; 

12° attribue aux organismes assureurs les ressour­ 
ces visées à l'article 122 qui lui sont affectées et ce, 
conformément aux dispositions de l'article 123, S 1er, 
1°, 2° et 3°; 
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13° bepaalt de regelen volgens welke de verzeke­ 
ringsinsrcllingeu hun rekeningen bij de Dienst voor 
geneeskundige verzorging indienen en verantwoor­ 
den; 

14° stelt zijn huishoudelijk reglement op en legt het 
de Koning ter goedkeuring voor.» 

Art. 23 

Het opschrift van afdeling IV van hoofdstuk I van 
titel III van dezelfde wet wordt vervangen als volgt: 

« AFDELING IV. - College 
van geneesheren-directeurs 

en Raad voor advies inzake revalidatie» 

Art. 24 

Artikel 16 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet 
van 8 april 1965, wordt vervangen door de volgende 
bepalingen : 

« Artikel 16. - § 1. Bij de Dienst voor geneeskun­ 
dige verzorging wordt een College van geneesheren­ 
directeurs ingesteld, dat tot taak heeft voor elk geval 
te beslissen of de programma's en verstrekkingen 
inzake revalidatie en herscholing ten bate van de 
rechthebbenden van de verzekering voor genees­ 
kundige verzorging ten laste worden genomen door 
de verzekering. De Koning bepaalt de voorwaarden 
en de regels volgens welke die taak eveneens kan wor­ 
den uitgevoerd door de in artikel 87 bedoelde advise­ 
rend geneesheer. 

§ 2. Als dat revalidatie- en herscholingsprogramma 
verstrekkingen omvat waarin de in deze paragraaf en 
in artikel 24, § 1, bedoelde nomenclatuur voorziet, 
mogen door de tussenkomst van het College van 
geneesheren-directeurs of van de adviserend genees­ 
heren voor die verstrekkingen geen andere vergoe­ 
dingsvoorwaarden worden ingevoerd dan die welke 
in bovengenoemde nomenclatuur zijn bepaald. 
Onverminderd de verstrekkingen die gedekt zijn 

door de in § 3 bedoelde overeenkomsten, stelt de 
Koning, op advies van het College van geneesheren­ 
directeurs, de nomenclatuur van de in artikel 23, 8°, 
bedoelde revalidatieverstrekkingen vast, en wijzigt 
deze alsmede de toepassingsregelen ervan. Te dien 
einde wint het College van geneesheren-directeurs 
advies in van de Raad voor advies inzake revalidatie. 
De Koning bepaalt en wijzigt, op advies van het 

College van geneesheren-directeurs, de lijst van de in 
artikel 23, 9°, bedoelde revalidatieverstrekkingen, 
alsmede de toepassingsregelen ervan. 

§ 3. Het College van geneesheren-directeurs maakt 
met de revalidatie- en herscholingsinrichtingen 

13° fixe les modalités suivant lesquelles les organis­ 
mes assureurs introduisent et justifient leurs comptes 
auprès du Service des soins de santé; 

14° établit son règlement d'ordre intérieur et le sou­ 
met pour approbation au Roi.» 

Art. 23 

L'intitulé de la section IV du chapitre 1er du titre III 
de la même loi est remplacé par ce qui suit: 

«SECTION IV. - Du Collège 
des médecins-directeurs et du 

Conseil consultatif de la rééducation fonctionnelle» 

Art. 24 

L'article 16 de la même loi, modifié par la loi du 
8 avril 1965, est remplacé par les dispositions suivan­ 
tes: 

« Article 16. -§1er.Il est institué auprès du Service 
des soins de santé, un Collège des médecins­ 
direcreurs qui a pour mission de décider, dans chaque 
cas, de la prise en charge par l'assurance-soins de 
santé des programmes et des prestations de rééduca­ 
tion fonctionnelle et professionnelle en faveur des 
bénéficiaires de l'assurance-soins de santé. Le Roi 
détermine les conditions et modalités selon lesquelles 
cette mission peut également être exercée par les 
médecins-conseils visés à l'article 87. 

§ 2. Lorsque ce programme de rééducation com­ 
porte des prestations prévues à la nomenclature visée 
au présent paragraphe et à l'article 24, § 1er, l'inter­ 
vention du Collège des médecins-directeurs ou celle 
des médecins-conseils ne peut introduire, pour ces 
prestations, d'autres conditions de remboursement 
que celles prévues à ladite nomenclature. 

Sans préjudice des prestations couvertes par les 
conventions visées au§ 3, le Roi établit et modifie, sur 
avis d11 Collège des médecins-directeurs, la nomen­ 
clature des prestations de rééducation fonctionnelle 
visées à l'article 23, 8°, ainsi que ses règles d'applica­ 
tion. A cette fin, le Collège des médecins-directeurs 
recueille l'avis du Conseil consultatif de la réeduca­ 
tion fonctionnelle. 

Le Roi établit er modifie, sur avis du Collège des 
médecins-directeurs, la liste des prestations de rèëdu­ 
cation professionnelle visées à l'article 23, 9°, ainsi 
que ses règles d'application. 

§ 3. Le Collège des médecins-directeurs établir avec 
les établissements de rééducation fonctionnelle et 
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ontwerpen van met hen te sluiten overeenkomsten op 
en legt ze daartoe voor aan het Verzekeringscomirè. 
Ik ontwerpen van de revalidatie-overeenkomsten 
worden eveneens medegedeeld aan de in artikel 
12/m, 6°, bedoelde begrorings- en financieel advi­ 
seur. 

§ 4. Her College bezorgt het Verzekeringscomité 
alle adviezen betreffende de toepassing, de interpre­ 
tatie en de wijziging van de in artikel 24, § 1, bedoelde 
nomenclatuur van de geneeskundige verstrekkingen, 
na ze re hebben medegedeeld aan de bevoegde techni­ 
sche raad die er zijn opmerkingen bijvoegt. Indien de 
bevoegde technische raad binnen dertig dagen na ont­ 
vangst van het advies geen opmerkingen heeft 
gemaakt, wordt hij geacht ermee in re stemmen. 

Het bezorgt bovendien aan het Verzekerings­ 
comité en aan de voornoemde begrorings- en finan­ 
cieel adviseur alle adviezen betreffende de toepassing 
en de interpretatie van voornoemde nomenclatuur 
van de revalidatieverstrekkingen, na ze te hebben 
meegedeeld aan de Raad voor advies inzake revalida­ 
tie. Indien de Raad voor advies inzake revalidatie bin­ 
nen dertig dagen na ontvangst van het advies geen 
opmerkingen heeft gemaakt, wordt hij geacht ermee 
in te stemmen. Bij de adviezen die aan de begrorings­ 
en financieel adviseur worden bezorgd, wordt een 
door het College van geneesheren-directeurs opge­ 
maakt verslag gevoegd aan de hand waarvan de 
financiële weerslag van die adviezen kan worden 
geëvalueerd. 

§ 5. De samenstelling en de werkingsregelen van het 
College van geneesheren-directeurs worden door de 
Koning bepaald. Dat College wordt voorgezeten 
door een door de Koning aangewezen ambtenaar, 
geneesheer, van de Dienst voor geneeskundige 
verzorging. 

Art. 25 

Artikel 17 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wetten 
van 24 december 1963, 8 april 1965 en 5 juli 1971, 
wordt vervangen door de volgende bepalingen: 

« Artikel 17. - § 1. Bij de Dienst voor geneeskun­ 
dige. verzorging van het Instituut wordt een Raad 
voor advies inzake revalidatie ingesteld. 

§ 2. De Raad voor advies inzake revalidatie is sa­ 
mengesteld uit: 

l O een voorzitter; 

2° twee werkende en twee plaatsvervangende leden 
die, in dubbel aantal van dat van de toe te kennen 
mandaten, worden voorgedragen door de represen­ 
tatieve organisaties van de mindervaliden; 

3° vier werkende en vier plaatsvervangende leden 
die, in dubbel aantal van dat van de toe te kennen 

professionnelle des projets de convention à conclure 
a vee eux er les soumet, à cet effet, au Comité de l'assu­ 
rance. Les projets de convention de rééducation fonc­ 
tionnelle sont également communiqués au conseiller 
budgétaire et financier visé à l'article 12bis, 6°. 

§ 4. Le Collège transmet au Comité de l'assurance, 
après l'avoir communiqué au Conseil technique com­ 
pétent qui y joint ses observations, tout avis relatif à 
l'application, à l'interprétation et à la modification 
de la nomenclature des prestations de santé visée à 
l'article 24, §1er. Si aucune observation n'a été formu­ 
lée par le Conseil technique compétent dans un délai 
de trente jours de la réception de l'avis, il est réputé 
avoir approuvé ce dernier. 

Il transmet en outre au Comité de l'assurance et au 
conseiller budgétaire et financier précité, après 
l'avoir communiqué au Conseil consultatif de la réé­ 
ducation fonctionnelle, tout avis relatif à l'applica­ 
tion et à l'interprétation de' la nomenclature des pres­ 
tations de rééducation fonctionnelle précitée. Si 
aucune observation n'a été formulée par ce Conseil 
dans un délai de trente jours de la réception de l'avis, il 
est réputé approuver ce dernier. La communication 
des avis au conseiller budgétaire et financier est 
accompagnée d'un rapport établi par le Collège des 
médecins-directeurs, permettant d'évaluer l'inci­ 
dence financière <lesdits avis. 

§ 5. La composition et les règles de fonctionnement 
du Collège des médecins-directeurs sont fixées par le 
Roi. Ce Collège est présidé par un fonctionnaire, 
médecin, du Service des soins de santé, désigné par le 
Roi. 

Art. 25 

L'article 17 de la même loi, modifié par les lois des 
24 décembre 1963, 8 avril 1965 et 5 juillet 1971, est 
remplacé par les dispositions suivantes: 

« ",-tic/e 17.-§ 1er. Il est institué auprès du Service 
des soins de santé de l'Institut, un Conseil consultatif 
de la rééducation fonctionnelle. 

§ 2. Le Conseil consultatif de la rééducation fonc­ 
tionnelle est composé: 

1° d'un président; 

2° de deux membres effectifs et de deux membres 
suppléants, présentés par les organisations représen­ 
tatives des handicapés, en nombre double de celui des 
mandats à attribuer; 

3° de quatre membres effectifs et de quatre mem­ 
bres suppléants, présentés par les centres de rèëduca- 
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mandaten, worden voorgedragen door de revalida­ 
ticccnrra, twee werkende en twee plaatsvervangende 
leden moeten geneesheren zijn die, volgens de door de 
Koning vastgestelde regels en voorwaarden, door de 
Minister tot wiens bevoegdheid de Volksgezondheid 
behoort, zijn erkend als geneesheer, specialist inzake 
rcva lid.nie; 

4" vier werkende en twee plaatsvervangende leden 
,lie, in dubbel aantal van dat van de toe te kennen 
m.indaren, worden voorgedragen door de medische 
t.iculrciren van de Belgische universiteiten; 

Y' twee werkende en twee plaatsvervangende leden 
die, in dubbel aantal van dat van de toe te kennen 
mandaten, worden voorgedragen door de door de 
Koning aangewezen beroepsorganisaties van de pa­ 
ramedische medewerkers die revalidatieverstrekkin­ 
gcn uitvoeren; 

6° vier werkende en vier plaatsvervangende leden, 
doctors in de geneeskunde, die in dubbel aantal van 
dat van de toe te kennen mandaten worden voorge­ 
dragen door de verzekeringsinstellingen. 

De Koning kan de samenstelling van voornoemde 
Raad op voorstel van die Raad verruimen tot andere 
beroepen. 

§ 3. De Raad voor advies inzake revalidatie heeft 
tor taak ten behoeve van her Verzekeringscomité: 

P' de in artikel 16, § 2, bedoelde adviezen uit te 
brengen; 

2° advies uit te brengen op het gebied van de revali­ 
datie-overeenkomsten die voornoemd Comité kan 
sluiten met de revalidatie-inrichtingen. 

Deze adviezen worden geacht te zijn gegeven 
indien ze niet zijn geformuleerd binnen de termijn van 
een maand na het verzoek. 

§ 4. De Koning bepaalt de werkingsregelen van de 
Raad voor advies inzake revalidatie, alsmede de duur 
van het mandaat van de leden. 

§ 5. De Koning benoemt de voorzitter en de leden 
van de Raad voor advies inzake revalidatie. » 

Art. 26 

Artikel 18 van dezelfde wet wordt opgeheven. 

Art. 27 

Afdeling IV bis van hoofdstuk Ivan titel III van de­ 
zelfde wet, en artikel 18bis, ingevoegd bij de wet van 
8 april 1965, worden opgeheven. 

rion fonctionnelle, en nombre double de celui des 
mandats à attribuer; deux membres effectifs et deux 
membres suppléants doivent être des médecins agréés 
au titre de médecin spécialiste en réadaptation par le 
ministre qui a la Santé publique dans ses attributions, 
suivant les modalités et conditions fixées par le Roi; 

4° de quatre membres effectifs et de deux membres 
suppléants, présentés par les facultés de médecine des 
universités de Belgique, en nombre double de celui 
des mandats à attribuer; 

5° de deux membres effectifs et de deux membres 
suppléants présentés, en nombre double de celui des 
mandats à attribuer, par les organisations profession­ 
nelles des auxiliaires paramédicaux désignés par le 
Roi, qui effectuent des prestations de rééducation 
fonctionnelle; 

6° de quatre membres effectifs et de quatre mem­ 
bres suppléants, docteurs en médecine, présentés par 
les organismes assureurs, en nombre double de celui 
des mandats à attribuer. 

Le Roi peut étendre la composition du présent 
Conseil à d'autres professions sur proposition dudit 
Conseil. 

§ 3. Le Conseil consultatif de la rééducation fonc­ 
tionnelle est chargé d'émettre, à l'intention du 
Comité de l'assurance: 

1 ° les avis prévus à l'article 16, § 2; 

2° des avis dans le domaine des conventions de ré­ 
éducation fonctionnelle que ledit Comité peut con­ 
clure avec les établissements de rééducation fonction­ 
nelle. 

Ces avis sont censés être donnés s'ils ne sont pas for­ 
mulés dans un délai d'un mois à dater de la demande. 

§ 4. Le Roi fixe les règles de fonctionnement du 
Conseil consultatif de la rééducation fonctionnelle, 
ainsi que la durée des mandats de ses membres. 

§ 5. Le Roi nomme le président et les membres du 
Conseil consultatif de la rééducation fonctionnelle.» 

Art. 26 

L'article 18 de la même loi, est abrogé. 

Art. 27 

La section IV bis du chapitre 1er du titre III et l'arti­ 
cle 18bis de la même loi, insérés par la loi du 8 avril 
1965, sont abrogés. 
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Arr. 28 

Het opschrift van afdeling V van hoofdstuk I van 
tircl Ill van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet van 
29 december 1990, wordt vervangen als volgt: 

"AFDELING V. - Bijzonder solidariteitsfonds» 

Art. 29 

Artikel 19 van dezelfde wet, vervangen bij de wet 
van 29 december 1990, wordt vervangen door de vol­ 
gende bepalingen: 

« Artikel 18. -§ 1. Bij de Dienst voor geneeskun­ 
dige verzorging wordt een bijzonder solidariteits­ 
fonds opgericht, dat wordt gefinancierd door een 
voor afname op de in artikel 121 bedoelde inkomsten, 
waarvan het bedrag voor ieder kalenderjaar wordt 
vastgesteld door de Minister. 

§ 2. Het College van geneesheren-directeurs ver­ 
leent aan de in de artikelen 21 en 22 bedoelde 
rechthebbenden, binnen de perken van de overeen­ 
komstig § 1 vastgestelde financiële middelen, tege­ 
moetkomingen in de kosten van de uitzonderlijke 
geneeskundige verstrekkingen die niet zijn opgeno­ 
men in de nomenclatuur bedoeld in artikel 24, met 
inbegrip van de farmaceutische produkten die niet in 
aanmerking komen voor vergoeding krachtens de 
reglementaire bepalingen betreffende de vergoeding 
van de farmaceutische verstrekkingen, en die voldoen 
aan de volgende voorwaarden: 

1° duur zijn; 
2° betrekking hebben op een zeldzame aandoening 

die de vitale functies van de rechthebbende aantast; 
3° beantwoorden aan een indicatie die voor de 

rechthebbende op medisch-sociaal vlak absoluut is; 

4° een wetenschappelijke waarde en een doeltref­ 
fendheid bezitten die door de gezaghebbende me­ 
dische instanties in ruime mate worden erkend; 

5° het experimenteel stadium voorbij zijn; 
6° voorgeschreven zijn door een geneesheer die ge­ 

specialiseerd is in de behandeling van de betreffende 
aandoening en toestemming heeft om in België de 
geneeskunde uit te oefenen. 

De Koning kan bepalen in welke omstandigheden 
de in artikel 87 bedoelde adviserend geneesheer kan 
beslissen de aanvraag niet door te sturen naar het Col­ 
lege van geneesheren-directeurs. 

Bovendien kan de Koning, na advies van de Weren­ 
schappelijke raad, een limitatieve lijst opmaken van 
de verstrekkingen waarvoor het bijzonder solidari­ 
reirsfonds een tegemoetkoming kan verlenen. Hij kan 
eveneens het maximumbedrag van de tegemoetko­ 
ming van het fonds vaststellen. 

Arr. 28 

L'intitulé de la section V du chapitre 1er du titre III 
de la même loi, modifié par la loi du 29 décembre 
1990, est remplacé par ce qui suit: 

«SECTION V. -Du fonds spécial de solidarité» 

Art. 29 

L'article 19 de la même loi, remplacé par la loi du 
29 décembre 1990, est remplacé par les dispositions 
suivantes: 

« Article 18. -§ 1er, Il est créé au sein du Service des 
soins de santé, un fonds spécial de solidarité financé 
par un prélèvement sur les ressources visées à l'arti­ 
cle 121 dont le montant est fixé, pour chaque année 
civile, par le Ministre. 

§ 2. Le Collège des médecins-directeurs accorde 
des interventions aux bèn-ficiaires visés aux articles 
21 et 22 dans les limites des moyens financiers fixés 
conformément au§ 1er, dans le coût des prestations de 
santé exceptionnelles qui ne figurent pas dans la 
nomenclature visée à l'article 24, y compris les pro­ 
duits pharmaceutiques qui ne sont pas susceptibles 
d'être admis au remboursement en vertu des disposi­ 
tions réglementaires visant le remboursement des 
fournitures pharmaceutiques et qui répondent aux 
conditions suivantes: 

1 ° être onéreuses; 
2° viser une affection rare et portant atteinte aux 

fonctions vitales du bénéficiaire; 
3° répondre à une indication présentant pour le 

bénéficiaire un caractère absolu sur le plan médico­ 
social; 

4° présenter une valeur scientifique et une efficacité 
largement reconnues par les instances médicales fai­ 
sant autorité; 

5° avoir dépassé le stade expérimental; 
6° être prescrites par un médecin spécialisé dans le 

traitement de l'affection concernée, autorisé à prati­ 
quer ,a médecine en Belgique. 

Le Roi peur déterminer les circonstances dans les­ 
quelles le médecin-conseil visé à l'article 87 peut déci­ 
der de ne pas transmettre la demande au Collège des 
médecins-directeurs. 

De plus, le Roi peur, après avis du Conseil scientifi­ 
que, établir une liste limitative des prestations pour 
lesquelles le fonds spécial de solidarité peut interve­ 
nir. Il peut également fixer le montant maximum de 
l'intervention du fonds. 
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Als dl' aanvraag om tegemoetkoming betrekking 
heeft op farmaceutische produkren, verstrekt de 
Tcchuischc raad voor farmaceutische specialiteiten 
of de Technische farmaceutische raad die zijn 
hc,locld in artikel 20, elk volgens zijn bevoegdheid, 
een voorafgaand advies aan het College van genees­ 
hcrcn-d irecreurs. 

~ 3. De Koning stelt, na advies van het Verzeke­ 
ringscomirè, de aanvraagprocedure en de beta­ 
lingswijze vast. 

Her bijzonder solidariteitsfonds kan alleen een 
tegemoetkoming verlenen indien is voldaan aan de in 
dit artikel gestelde voorwaarden en indien de 
rechthebbenden hun rechten hebben doen gelden 
krachtens de Belgische of buitenlandse wetgeving of 
krachtens een individueel of collectief gesloten over­ 
eenkomst. 

§ 4. In afwijking van§ 2 kan het College van genees­ 
heren-directeurs beslissen dat het bijzonder solidari­ 
teitsfonds in behartenswaardige gevallen het per­ 
soonlijk aandeel van de rechthebbende ten laste kan 
nemen voor in het buitenland verleende geneeskun­ 
dige verstrekkingen, alsook de reis- en verblijfskos­ 
ten van de rechthebbende en, in voorkomend geval, 
van de persoon die hem vergezelt. 

De Koning bepaalt, na advies van het Verzeke­ 
ringscomité, de voorwaarden waaronder en de regels 
volgens welke de tegemoetkoming mag worden toe­ 
gekend. 

§ S. Behalve in geval van bedrieglijke handelingen 
verjaart de vordering tot terugvordering van de 
krachtens de §§ 2 tot 4 toegekende bedragen, door 
verloop van drie jaren na het einde van de maand 
waarin de betaling is verricht. » 

Art. 30 

Artikel 19bis van dezelfde wet, ingevoegd bij de 
wet van 29 december 1990, wordt opgeheven. 

Art. 31 

Het opschrift van afdeling V bis van hoofdstuk I 
van titel III van dezelfde wet, ingevoegd 611 de wet van 
22 december 1989, wordt vervangen als volgt: 

« AFDELING VI. - 
Overeenkomsten- en akkoordencommissies» 

Art. 32 

Artikel 20 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wetten 
van 22 december 1989, 29 december 1990 en 20 juli 
1991, wordt vervangen door de volgende bepaling: 

Lorsque la demande d'intervention concerne des 
produits pharmaceutiques, le Conseil technique des 
spécialités pharmaceutiques ou le Conseil technique 
pharmaceutique visés à l'article 20, chacun suivant 
ses compétences, donne un avis préalable au Collège 
des médecins-directeurs. 

§ 3. Le Roi fixe, après avis du Comité de l'assu­ 
rance, la procédure de demande, ainsi que les modali­ 
tés de paiement. 

Le fonds spécial de solidarité peut uniquement 
accorder une intervention lorsque les conditions 
fixées dans le présent article sont remplies et lorsque 
les bénéficiaires ont fait valoir leurs droits en vertu de 
la législation belge ou étrangère ou d'un contrat con­ 
clu à titre individuel ou collectif. 

§ 4. Par dérogation au§ 2, le Collège des médecins­ 
directeurs peut décider, dans des cas dignes d'intérêt, 
que le fonds spécial de solidarité peut prendre en 
charge la quote-part personnelle du bénéficiaire pour 
des prestations de santé, dispensées à l'étranger, ainsi 
que les frais de voyage et de séjour du bénéficiaire et, 
le cas échéant, de la personne qui l'accompagne. 

Le Roi détermine, après avis du Comité de l'assu­ 
rance, les conditions et les modalités selon lesquelles 
l'intervention peut être accordée. 

§ 5. Sauf en cas de manoeuvres frauduleuses, 
l'action en récupération des sommes octroyées en 
vertu des§§ 2 à 4, se prescrit par trois ans à compter de 
la fin du mois au cours duquel le paiement a été effec­ 
tuè.» 

Art. 30 

L'article 19bis de la même loi, inséré par la loi du 
29 décembre 1990, est abrogé. 

Art. 31 

L'intitulé de la section V bis du chapitre 1er du titre 
III de la même loi, inséré par la loi du 22 décembre 
1989, est remplacé par ce qui suit: 

«SECTION VI. - 
Des Commissions de conventions et d'accords» 

Art. 32 

L'article 20 de la même loi, modifié par les lois des 
22 décembre 1989, 29 décembre 1990 et 20 juillet 1991, 
est remplacé par la disposition suivante: 
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« Artikel 19. - De in de artikelen 26 en 34 bedoelde 
overeenkomsten en akkoorden worden in de schoot 
van de Dienst voor geneeskundige verzorging onder­ 
handeld en gesloten door overeenkomsten- en 
akkoordencommissies waarin een gelijk aantal verte­ 
genwoordigers van de verzekeringsinstellingen en 
van de representatieve organisaties van de betrokken 
beroepen of inrichtingen, diensten of instellingen zit­ 
ting hebben. 

De samenstelling en de werkingsregelen van die 
commissies worden door de Koning bepaald. Die 
Commissies kunnen eigener beweging aan de 
bevoegde technische raden of, voor de verstrekkin­ 
gen die worden verleend door personen die behoren 
rot beroepen waarvoor geen technische raad bestaat, 
aan het Verzekeringscomité voorstellen doen tot aan­ 
passing van de nomenclatuur van de geneeskundige 
verstrekkingen. 

Elk van die Commissies, uitgezonderd de Natio­ 
nale commissie geneesheren-ziekenfondsen en de 
Nationale commissie tandheelkundigen-ziekenfond­ 
sen, wordt voorgezeten door de leidend ambtenaar 
van de Dienst voor geneeskundige verzorging of door 
zijn afgevaardigde. 

Deze kan beslissen dat Commissies samen kunnen 
vergaderen wanneer kwesties van gemeenschappe­ 
lijk belang op de agenda staan. 

Een door de leidend ambtenaar van de Dienst voor 
geneeskundige verzorging aangewezen personeelslid 
van die Dienst staat in voor het secrerariaar.» 

Art. 33 

Her opschrift van afdeling VI van hoofdstuk Ivan 
titel III van dezelfde wet, ingevoegd bij het koninklijk 
besluit nr. 408 van 18 april 1986, wordt vervangen als 
volgt: 

« AFDELING VII. - Technische raden» 

Art. 34 

Artikel 20bis van dezelfde wet, ingevoegd bij het 
koninklijk besluit nr. 408 van 18 april 1986, wordt 
vervangen door de volgende be pal ir.g: 

« Artikel 20. - Bij de Dienst voor geneeskundige 
verzorging worden een technische geneeskundige 
raad, een technische farmaceutische raad, een techni­ 
sche tandheelkundige raad, een technische raad voor 
ziekenhuisverpleging, een technische raad voor far­ 
maceutische specialiteiten en een technische raad 
voor implantaten ingesteld. Deze raden worden inge­ 
steld bij de overeenkomsten- of akkoorden­ 
commissies welke ermede overeenstemmen, of bij 
gebreke daarvan, bij het Verzekeringscomité. 

« Article 19. - Les conventions et les accords pré­ 
vus aux articles 26 et 34 sont négociés et conclus au 
sein du Service des soins de santé, par des Commis­ 
sions de conventions et d'accords groupant un nom­ 
bre égal de représentants des organismes assureurs et 
de représentants des organisations représentatives 
des professions ou des établissements, services ou ins­ 
titutions intéressés. 

La composition et les règles de fonctionnement de 
ces Commissions sont fixées par le Roi. Ces Commis­ 
sions peuvent, d'initiative, faire aux Conseils techni­ 
ques compétents ou, pour les prestations dispensées 
par des personnes appartenant à des professions pour 
lesquelles il n'existe pas de Conseil technique, au 
Comité de l'assurance, des propositions d'adapta­ 
tion de la nomenclature des prestations de santé. 

Chacune de ces Commissions, à l'exception de la 
Commission nationale mèdico-rnutualiste, et de la 
Commission nationale <lento-mutualiste est présidée 
par le fonctionnaire-dirigeant du Service des soins de 
santé ou par son délégué. 

Celui-ci peut décider que des Commissions peu­ 
vent siéger ensemble lorsque des questions relevant 
d'un intérêt commun sont portées à l'ordre du jour. 

Le secrétariat est assumé par un agent du Service 
des soins de santé, désigné par le fonctionnaire­ 
dirigeant de ce Service. " 

Art. 33 

L'intitulé de la section VI du chapitre 1er du titre III 
de la même loi insérée par l'arrêté royal n° 408 du 
18 avril 1986, est remplacé par ce qui suit: 

«SECTION VII. - Des Conseils techniques» 

Art. 34 

L'article 20bis de la même loi, inséré par l'arrêté 
royal n° 408 du 18 avril 1986, est remplacé par la dis­ 
position suivante: 

« Article 20. - Il est institué, auprès du Service des 
soins de santé, un Conseil technique médical, un Con­ 
seil technique pharmaceutique, un Conseil technique 
dentaire, un Conseil technique de l'hospitalisation, 
un Conseil technique des spécialités pharmaceu­ 
tiques et un Conseil technique des implants. Ces con­ 
seils sont institués auprès des commissions de con­ 
ventions et d'accords correspondantes ou, à défaut, 
auprès du Comité de l'assurance. 
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Dil' Raden doen de voorstellen en verstrekken de 
adviezen die zijn bedoeld in artikel 24, § 2. 

De technische geneeskundige raad en de technische 
tandheelkundige raad zijn bevoegd om adviezen te 
geven over de interpretatie van de nomenclatuur, met 
name aan de beperkte kamers en aan de commissies 
van beroep, die respectievelijk bedoeld zijn in de arti­ 
kelen 79, § 1, eerste lid, 9°, en 89 van deze wet.» 

Art. 35 

ln dezelfde wet worden de artikelen 20bis en 20ter 
ingevoegd, luidend als volgt: 

« Artikel 20bis. - § 1. De samenstelling en de 
werkingsregelen van de technische raden worden 
door de Koning bepaald. Elke technische raad wordt 
voorgezeten door een lid van het Verzekeringscomité 
dat door de Koning wordt aangewezen op de voor­ 
dracht van genoemd comité. De verzekeringsinstel­ 
lingen en de betrokken beroepsorganisaties zijn daar­ 
in vertegenwoordigd onder de door de Koning 
bepaalde voorwaarden. 

§ 2. De samenstelling van de technische geneeskun­ 
dige raad en de technische tandheelkundige raad 
wordt door de Koning bepaald. 

Twee derde van de stemgerechtigde leden van de 
technische geneeskundige raad en van de technische 
tandheelkundige raad zijn praktizerenden, door de 
Koning benoemd uit de kandidaten die op dubbele 
lijsten worden voorgedragen door de faculteiten van 
geneeskunde van de Belgische universiteiten en door 
de representatieve beroepsorganisaties van de 
geneesheren en de tandheelkundigen, en één derde 
van de stemgerechtigde leden zijn doctors in de 
geneeskunde of tandheelkundigen, door de Koning 
benoemd uit de kandidaten die op dubbele lijsten 
worden voorgedragen door de verzekeringsinstel­ 
lingen. 

Elk van die technische raden wordt voorgezeten 
door een lid van het Verzekeringscomité, doctor in de 
geneeskunde of tandheelkundige, door de Koning 
benoemd op de voordracht van de betrokken techni­ 
sche raad. 

De Koning bepaalt de duur van het mandaat van de 
voorzitter en van de leden. 

Elke van die technische raden houdt op geldige 
wijze zitting indien ten minste de helft van de leden 
aanwezig is. 

De beslissingen worden genomen bij eenvoudige 
meerderheid van de leden die aan de stemming deel­ 
nemen, waarbij geen rekening wordt gehouden met 
de onthoudingen. De voorzitter is niet stemge­ 
rechtigd. 

Ces Conseils font les propositions et donnent les 
avis prévus à l'article 24, § 2. 

Le Conseil technique médical et le Conseil techni­ 
que dentaire sont compétents pour donner des avis 
sur l'interprétation de la nomenclature, notamment 
aux chambres restreintes et aux commissions d'appel 
visées, respectivement, aux articles 79, § 1er, ali­ 
néa 1er, 9°, et 89 de la présente loi.» 

Art. 35 

Les articles 20bis et 20ter, rédigés comme suit, sont 
insérés dans la même loi: 

« Article 20bis. - § I'", La composition et les règles 
de fonctionnement des Conseils techniques sont 
fixées par le Roi. Chaque Conseil technique est pré­ 
sidé par un membre du Comité de l'assurance, dési­ 
gné par le Roi, sur proposition dudit Comité. Les or­ 
ganismes assureurs et les organisations profession­ 
nelles concernées y sont représentés dans les condi­ 
tions fixées par le Roi. 

§ 2. La composition des Conseils techniques médi­ 
cal et dentaire est fixée par le Roi. 

Les membres du Conseil technique médical et du 
Conseil technique dentaire sont, à concurrence des 
deux tiers des membres ayant voix délibérative, des 
praticiens nommés par le Roi sur présentation en lis­ 
tes doubles des facultés de médecine des universités de 
Belgique et des organisations professionnelles repré­ 
sentatives du corps médical et des praticiens de l'art 
dentaire, et, à concurrence d'un tiers des membres 
ayant voix délibérative, des docteurs en médecine ou 
des praticiens de l'art dentaire, nommés par le Roi sur 
présentation en listes doubles des organismes assu­ 
reurs. 

Chacun de ces Conseils techniques est présidé par 
un membre du Comité de l'assurance, docteur en 
médecine ou praticien de l'art dentaire, nommé par le 
Roi, sur nroposition du Conseil technique intéressé. 

Le Roi fixe la durée des mandats du président et des 
membres. 

Le siège de chacun de ces Conseils techniques est 
valablement constitué lorsque la moitié des membres 
au moins sont présents. 

Les décisions sont prises à la majorité simple des 
membres participant au vote, compte non tenu des 
abstentions. Le président n'a pas voix délibérative. 



- 847 /1 - 92/93 [ 20] 

§ 3. De in artikel 20, tweede lid bepaalde voorstel­ 
len of adviezen van die technische raden worden door 
hun voorzitter meegedeeld aan de overeenstemmen­ 
de overeenkomsten- of akkoordencommissie. 

§ 4. Elke van die technische raden maakt zijn huis­ 
houdelijk reglement op dat aan de Koning ter 
goedkeuring wordt voorgelegd.» 

« Artikel 20ter. - De Koning kan andere techni­ 
sche raden instellen. » 

Art. 36 

Een afdeling VIII, houdende het artikel 20quateren 
luidend als volgt, wordt ingevoegd in hoofdstuk Ivan 
titel III van dezelfde wet: 

« AFDELING VIII 

Profielencommissies 

Artikel 20quater.- Bij de Dienst voor geneeskun­ 
dige verzorging worden, voor de door de Koning aan 
te wijzen disciplines, profielencommissies ingesteld 
die tot taak hebben een evaluatie van de profielen per 
verstrekker te maken die zijn opgemaakt op grond 
van de in artikel 135, tweede lid, opgelegde statis­ 
tische tabellen. 

De samenstelling en de werkingsregelen van die 
commissies worden door de Koning bepaald. De 
Koning benoemt de voorzitter en de leden van die 
profielencommissies. » 

Art. 37 

In artikel 21, eerste lid, 2°, van dezelfde wet, wor­ 
den de woorden « of de werkneemsters die in moeder­ 
schapsrust zijn» ingevoegd tussen de woorden 
« arbeidsongeschikt zijn erkend» en « als bedoeld in 
deze wet». 

Art. 38 

Artikel 24 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wetten 
van 24 december 1963, 8 april 1965, 7 juli 1966, 20 juli 
1971, 8 augustus 1980, 1 augustus 1985 en 22 decem­ 
ber 1989 en bij de koninklijke besluiten nr. 58 van 
22 juli 1982, nr. 132 van 30 december 1982, nr. 283 
van 31 maart 1984 en nr. 500 van 31 december 1986, 
wordt vervangen door de volgende bepalingen: 

« Artikel 24. - § 1. De Koning stelt de nomencla­ 
ru ur van de geneeskundige verstrekkingen vast. 

Die nomenclatuur somt die verstrekkingen op, 
bepaalt de betrekkelijke waarde ervan en stelt met 
name de toepassingsregelen ervan vast, alsmede de 

§ 3. Les propositions ou les avis de ces Conseils 
techniques, prévus à l'article 20, alinéa 2, sont com­ 
muniqués par leur président à la Commission de con­ 
ventions ou d'accords correspondante. 

§ 4. Chacun de ces Conseils techniques établit son 
règlement d'ordre intérieur qui est soumis à l'appro­ 
bation du Roi.» 

«Article 20ter. - Le Roi peut instituer d'autres 
Conseils techniques.» 

Art. 36 

Une section VIII, comprenant l'article 20quater et 
rédigée comme suit, est insérée dans le chapitre 1er du 
titre III de la même loi: 

«SECTION VIII 

Des Commissions de profils 

Article 20quater. - Il est institué, auprès du Ser­ 
vice des soins de santé, pour les disciplines à détermi­ 
ner par le Roi, des Commissions de profils qui ont 
pour mission de procéder à une évaluation des profils 
par prestataire établis à partir des cadres statistiques 
prescrits par l'article 135, deuxième alinéa. 

La composition et les règles de fonctionnement de 
ces commissions sont déterminées par le Roi. Le Roi 
nomme le président et les membres de ces Commis­ 
sions de profils.» 

Art. 37 

Dans l'article 21, alinéa 1er, 2°, de la même loi, les 
mots « ou les travailleuses qui se trouvent dans une 
période de repos de maternité» som insérés entre les 
mots « incapables de travailler» et « au sens de la pré­ 
sente loi». 

Art. 38 

L'article 24 de la même loi, modifié par les lois des 
24 décembre 1963, 8 avril 1965, 7 juillet 1966, 20 juillet 
1971, 8 août 1980, 1er août 1985 et 22 décembre 1989 et 
par les arrêtés royaux n° 58 du 22 juillet 1982, n° 132 
du 30décembre 1982, n° 283 du 31 mars 1984 et n° 500 
du 31 décembre 1986, est remplacé par les disposi­ 
tions suivantes: 

« Article 24.-§ 1er. Le Roi établit la nomenclature 
des prestations de santé. 

Cette nomenclature énumère lesdites prestations, 
en fixe la valeur relative et précise, notamment, ses 
règles d'application, ainsi que la qualification requise 
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bekwaming vereist van de persoon die gemachtigd is 
0111 elk van die verstrekkingen te verrichten, De 
110111e1i.:l.11uur van de in artikel 2.1, 5°, bedoelde ver­ 
strekkingen wordt vastgesteld op grond van de aan­ 
t1l·111ings(ritcria die de Koning bepaalt en volgens 
welke die verstrekkingen kunnen worden ingedeeld 
111 verschillende categorieën. Die aannemingscriteria 
hcl-lx-n betrekking op de prijs en op de voorwaarden 
1 \Il therapeutische en sociale aard. 

1 k Koning kan in genoemde nomenclatuur wijzi­ 
gingen aanbrengen onder de in§ 2 van dit artikel ge­ 
-..rl·ldc voorwaarden. De uit de nomenclatuur voort­ 
vloeiende tarieven zijn, voor alle beoefenaars van de 
geneeskunst, de maximumhonoraria die kunnen 
worden geëist voor de verstrekkingen die worden 
verleend in het raam van een georganiseerde wacht- 
dienst. · 

De Koning omschrijft de in artikel 23, 12°, 13° en 
14°, bedoelde verstrekkingen alsmede de voorwaar­ 
den waaronder de verzekering voor geneeskundige 
verzorging tegemoetkomt in de kostprijs van die ver­ 
strekkingen. 

De Koning omschrijft de voorwaarden waaronder 
de verzekering voor geneeskundige verzorging tege­ 
moetkomt in de kostprijs van de in artikel 23, 7°, en 
artikel 23, 19°, bedoelde verstrekkingen. 

De in artikel 23, 15°, bedoelde verstrekkingen 
omvatten de geneeskundige verstrekkingen, van 
welke aard ook, die in het kader van een bronkuur en 
tijdens het verblijf in één van de bedoelde plaatsen 
aan de rechthebbende worden verleend. De Koning 
stelt de kostprijs van die verstrekkingen vast en 
bepaalt de voorwaarden waaronder de verzekering 
voor geneeskundige verzorging tegemoetkomt in de 
kostprijs van die verstrekkingen. 

§ 2. De Koning kan wijzigingen aanbrengen in de 
in§ 1 bedoelde nomenclatuur van de geneeskundige 
verstrekkingen: 

1" op grond van het door de bevoegde Technische 
raad op eigen initiatief geformuleerde voorstel, dat 
wordt voorgelegd aan de overeenstemmende over­ 
eenkomsten- of akkoordencommissie, die beslist 
over het doorsturen aan het Verzekeringscomité; 

2° op grond van het voorstel dat door de bevoegde 
Technische raad wordt geformuleerd op verzoek van 
de overeenstemmende overeenkomsten- of ::ikkoor­ 
dencommissie, die beslist over het doorsturen ervan 
aan het Verzekeringscomité; 

3° op grond van het door de bevoegde overeen­ 
komsten- of akkoordencommissie of het Verzeke­ 
ringscomité uitgewerkte voorstel, waarvan de oor­ 
spronkelijke tekst behouden blijft of dat wordt gewij­ 
zigd nadat het voor advies is voorgelegd aan de 
bevoegde Technische raad; dat advies wordt geacht 
te zijn gegeven indien het nier is geformuleerd binnen 
de rcnnijn van een maand na her verzoek. 

de lit personne habilirèe à effectuer chacune d'elles. 
La nomenclature des soins visés à l'article 23, 5°, est 
établie en fonction des critères d'admission que le Roi 
détermine et selon lesquels ces prestations peuvent 
être classées en différentes catégories. Ces critères 
d'admission concernent le prix et les conditions 
d'ordre thérapeutique et social. 

Le Roi peut apporter des modifications à ladite 
nomenclature dans les conditions prévues au§ 2. Les 
tarifs découlant de la nomenclature constituent pour 
tous les praticiens de l'art de guérir, le maximum des 
honoraires pouvant être exigés pour les prestations 
fournies dans le cadre d'un service de garde organisé. 

Le Roi détermine les prestations visées à l'arti­ 
cle 23, 12°, 13° et 14°, et les conditions dans lesquelles 
l'assurance-soins de santé intervient dans le coût de 
ces prestations. 

Le Roi définit les conditions dans lesquelles l'assu­ 
rance-soins de santé intervient dans le coût des presta­ 
tions visées à l'article 23, 7°, er à l'article 23, 19°. 

Les prestations visées à l'article 23, 15°, compren­ 
nent les prestations de santé, de quelque nature que ce 
soit, qui sont dispensées au bénéficiaire dans le cadre 
d'une cure thermale et durant le séjour dans une des 
places concernées. Le Roi fixe le coût de ces presta­ 
tions et détermine les conditions dans lesquelles 
l'assurance-soins de santé intervient dans le coût de 
ces prestations. 

§ 2. Le Roi peut apporter des modifications à la 
nomenclature des prestations de santé visée au§ 1er: 

1° sur la base de la proposition formulée d'initia­ 
tive par le Conseil technique compétent, soumise à la 
commission de conventions ou d'accords correspon­ 
dante qui décide de sa transmission au comité de 
l'assurance; 
2° sur la base de la proposition formulée par le 

Conseil tecn.nque compétent à Ia demande de la com­ 
mission de conventions ou d'accords correspondante 
qui décide de sa transmission au Comité de l'assu­ 
rance; 

3° sur la base de la proposition élaborée par la com­ 
mission de conventions ou d'accords compétente ou 
par le Comité de l'assurance, maintenue dans son 
texte original ou amendée après avoir été soumise à 
l'avis du Conseil technique compétent; cet avis est 
censé être donné s'il n'est pas formulé dans le délai 
d'un mois à dater de la demande. 
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Dl' onder punt 3° bedoelde procedure kan worden 
gl'volgd: 

.1) wanneer de bevoegde Technische raad aan het 
onder punt 2° bedoelde verzoek tot voorstel geen 
gevolg geeft binnen de termijn van een maand na de 
datum van ontvangst van het verzoek; 

bJwanneer de bevoegde Technische raad een voor­ 
stel formuleert dat niet beantwoordt aan de in het 
verzoek vervatte doelstellingen; in dat geval moet de 
afwijzing van het voorstel van de bevoegde Techni­ 
sche raad gemotiveerd zijn. 

4° op grond van de in artikel 34bis, § 3, vastgestelde 
procedure; 

5° op grond van de in artikel 34duodecies, § 1, vast­ 
gestelde procedure. 

Wanneer er voor het betrokken beroep geen Tech­ 
nische raad is, worden de hiervoren bepaalde be­ 
voegdheden uitgeoefend door de bevoegde overeen­ 
komstencommissie. » 

Art. 39 

Artikel 24bis van dezelfde wet, ingevoegd bij de 
wet van 7 juli 1966 en gewijzigd bij de wet van 8 augus­ 
rus 1980, wordt opgeheven. 

Art. 40 

Artikel 25 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wetten 
van 24 december 1963, 8 april 1965, 7 juli 1966, 27 juni 
1969, 26 maart 1970, 5 juli 1971, 8 augustus 1980, 
10 februari 1981, 1 augustus 1985, 7 november 1987, 
24 augustus 1988, 6 juli 1989, 22 december 1989, 
29 december 1990 en 26 juni 1992 en bij de koninklij­ 
ke besluiten nr. 22 van 23 maart 1982, nr. 58 van 22juli 
1982, nr. 132 van 30 december 1982, nr. 408 van 
18 april 1986, nr. 500 van 31 december 1986 en nr. 533 
van 31 maart 1987 en bij het koninklijk besluit van 
20 juli 1970, wordt vervangen door de volgende 
bepalingen: 

« Artikel 25. - § 1. Voor de in artikel 23, 1 °, 
bedoelde hulp wordt de verzekeringstegemoet­ 
koming vastgesteld op 75 pct. van de overeenkoms­ 
tenhonoraria zoals ze zijn vastgesteld in artikel 29, 
§§ 1 en 2, van de honoraria die zijn bepaald in de in 
artikel 34 bedoelde akkoorden of v m de honoraria 
die door de Koning zijn bepaald ter uitvoering van 
artikel 52 van de wet van 14 februari 1961 voor eco­ 
nomische expansie, sociale vooruitgang en financieel 
herstel. 

Voor de gepensioneerden, de weduwnaars en 
weduwen, de wezen en degenen die invaliditeits­ 
uitkeringen genieten, respectievelijk bedoeld in de ar­ 
tikelen 21, eerste lid, 7° tot 9° en 13°, en 50, wier inko­ 
men zoals het door de Koning is vastgesteld, niet meer 
bedraagt dan een door Hem bepaald jaarbedrag, als- 

La procédure visée au 3° peut être suivie: 

a) lorsque le Conseil technique compétent ne 
donne pas suite à la demande de proposition visée au 
2°, dans le délai d'un mois suivant à dater de la 
demande; 

b) lorsque le Conseil technique compétent formule 
une proposition ne répondant pas aux objectifs con­ 
tenus dans la demande; dans ce cas, le rejet de la pro­ 
position du Conseil technique compétent doit être 
motivé. 

4° sur la base de la procédure prévue à l'arti­ 
cle 34bis, § 3; 

5° sur la base de la procédure visée à l'arti­ 
cle 34duodecies, § ter. 

A défaut de Conseil technique pour la profession 
concernée, les compétences prévues ci-dessus sont 
exercées par la commission de conventions compê­ 
rente.» 

Art. 39 

L'article 24bis de la même loi, inséré par la loi du 
7 juillet 1966 et modifié par la loi du 8 août 1980, est 
abrogé. 

Art. 40 

L'article 25 de la même loi, modifié par les lois des 
24 décembre 1963, 8 avril 1965, 7 juillet 1966, 27 juin 
1969, 26 mars 19/0, 5 juillet 1971, 8 août 1980, 
10 février 1981, 1er août 1985, 7 novembre 1987, 
24 août 1988, 6 juillet 1989, 22 décembre 1989, 
29 décembre 1990 et 26 juin 1992 et par les arrêtés 
royaux n° 22 du 23 mars 1982, n° 58 du 22 juillet 1982, 
n° 132 du 30 décembre 1982, n° 408 du 18 avril 1986, 
n° 500 du 31 décembre 1986 et n° 533 du 31 mars 1987 
et par l'arrêtéroyal du 20 juillet 1971 est remplacé par 
les dispositions suivantes: 

«Article 25. - § 1er. Pour les soins visés à l'arti­ 
cle 23, 1°, l'intervention de l'assurance est fixée à 
75 p.c. des honoraires conventionnels tels qu'ils sont 
fixés à l'article 29, §§ 1er et 2, des honoraires prévus 
par .es accords visés à l'article 34 ou des honoraires 
fixés par le Roi en exécution de l'article 52 de la loi du 
14 février 1961 d'expansion économique, de progrès 
social et de redressement financier. 

Toutefois, en ce qui concerne les pensionnés, les 
veufs et veuves, les orphelins et les bénéficiaires 
d'indemnités d'invalidité, respectivement visés aux 
articles 21, 1er alinéa, 7° à 9° et 13°, et 50 dont les reve­ 
nus, tels qu'ils sont déterminés par le Roi, ne dépas­ 
sent pas un montant annuel fixé par Lui, ainsi que les 



[ 23 ] - 847 /1 - 92/93 

mede voor de personen te hunnen laste, wordt de 
verzekcringsrcgemoetkoming evenwel vastgesteld op 
90 JKt. van de hen betreffende tarieven, behoudens 
wat de raadpleging van de geneesheren-specialisten 
betreft, waarvoor de verzekeringstegemoerkorning 
85 JKt. van de hen betreffende tarieven bedraagt. 

De Koning kan, onder de voorwaarden die Hij 
bepaalt, op voorstel of na advies van het verzeke­ 
ringscomirè, het aandeel van de rechthebbende af­ 
schaffen of beperken tot een bedrag dat Hij vaststelt; 
dat bedrag mag niet hoger zijn dan25 pct. van de kost­ 
prijs van de verstrekking of van een groep van ver­ 
strekkingen die voortvloeien uit de overeenkomst of 
het akkoord. 

De Koning kan, onder de voorwaarden die Hij 
bepaalt, het persoonlijk aandeel van de rechthebben­ 
den in de kosten van de kinesitherapie- en fysiorhera­ 
pieverstrekkingen verhogen zoals die verstrekkingen 
opgesomd zijn in de in artikel 24, bedoelde nomencla­ 
tuur van de geneeskundige verstrekkingen, ongeacht 
de bekwaming van de zorgverstrekker. Dat persoon­ 
lijk aandeel mag evenwel niet hoger zijn dan 40pct. 
van de vastgestelde kostprijs. Voor de gepensioneer­ 
den, de weduwnaars en weduwen, de wezen en dege­ 
nen die invaliditeitsuitkeringen genieten, respectie­ 
velijk bedoeld in de artikelen 21, eerste lid, 7° rot 9° en 
13°, en 50, wier inkomen zoals het door de Koning is 
vastgesteld, niet meer bedraagt dan een door Hem be­ 
paald jaarbedrag, alsmede voor de personen te hun­ 
nen laste, mag dat persoonlijk aandeel evenwel niét 
hoger zijn dan 20 pct. van de hen betreffende tarieven. 

§ 2. Een gedeelte van de kostprijs van de in arti­ 
kel 23, 5°, bedoelde verstrekkingen kan voor reke­ 
ning van de rechthebbenden worden gelaten, onder 
de voorwaarden die de Koning bepaalt bij een in 
Ministerraad overlegd besluit. 

De Koning bepaalt onder welke voorwaarden dat 
persoonlijk aandeel kan worden afgeschaft of ver­ 
minderd voor gepensioneerden, weduwnaars en 
weduwen, wezen en degenen die invaliditeits­ 
uitkeringen genieten, respectievelijk bedoeld in de ar­ 
tikelen 21, eerste lid, 7° tot 9° en 13°, en 50, wier inko­ 
men zoals het door de Koning is vastgesteld, niet meer 
bedraagt dan een door Hem bepaald jaarbedrag, als­ 
mede voor de personen te hunnen laste. 

§ 3. Voor de in artikel 23, 5°,b) en c), bedeelde far­ 
maceutische produkten, die worden verstrekt aan de 
in een ziekenhuis opgenomen rechthebbenden, kan 
de Koning in bijzondere regelen voorzien met betrek­ 
king tot de tegemoetkoming van de verzekering voor 
geneeskundige verzorging en het persoonlijk aandeel 
van de rechthebbende. 

Dat persoonlijk aandeel kan bestaan in een vast 
bedrag per verpleegdag, ten laste van alle in een zie­ 
kenhuis opgenomen rechthebbenden, voor het geheel 
van de aldaar verstrekte farmaceutische produkten 

personnes à leur charge, l'intervention de l'assurance 
est fixée à 90 p.c. des rarifs qui les concernent, sauf en 
ce qui concerne la consultation des médecins­ 
spécialistes pour laquelle l'intervention de l'assu­ 
rance est de 85 p.c. des tarifs qui les concernent. 

Le Roi peut, dans les conditions qu'il détermine, 
sur proposition ou après avis du Comité de l'assu­ 
rance, supprimer l'intervention du bénéficiaire ou 
limiter celle-ci à un montant fixé par Lui, qui ne peut 
être supérieure à 25 p.c. du coût de la prestation ou 
d'un groupe de prestations, tel qu'il résulte de la con­ 
vention ou de l'accord. 

Le Roi peut, dans les conditions qu'il détermine, 
augmenter l'intervention personnelle des bénéficiai­ 
res dans le coût des prestations de kinésithérapie et de 
physiothérapie, comme ces prestations sont ènumè­ 
rées dans la nomenclature des prestations de soins de 
santé, visée à l'article 24, quelle que soit la qualifica­ 
tion du dispensateur de soins. Cette intervention per­ 
sonnelle ne peut cependant être supérieure à 40 p.c. 
du coût fixé. Toutefois, en ce qui concerne les pen­ 
sionnés, les veufs et veuves, les orphelins et les bénéfi­ 
ciaires d'indemnités d'invalidité, respectivement 
visés aux articles 21, ter alinéa, 7° à 9°, et 13°, et 50, 
dont les revenus, tels qu'ils sont déterminés par le Roi, 
ne dépassent pas un montant annuel fixé par Lui, 
ainsi que les personnes à leur charge, cette interven­ 
tion personnelle ne peut pas être supérieure à 20p.c. 
des tarifs qui les concernent. 

§ 2. Une partie du coût des prestations visées â 
l'article 23, 5°, peut être laissée à charge du bénéfi­ 
ciaire dans les conditions déterminées par le Roi, par 
arrêté délibéré en Conseil des ministres. 

Le Roi détermine les conditions dans lesquelles 
cette intervention personnelle peut être supprimée ou 
réduite lorsqu'il s'agit de pensionnés, de veufs et veu­ 
ves, d'orphelins et de bénéficiaires d'indemnités 
d'invalidité visés, respectivement, aux articles 21, 
1er alinéa, 7° à 9° et 13°, et 50, dont les revenus, tels 
qu'ils sont déterminés par le Roi, ne dépassent pas un 
montant annuel fixé par Lui, ainsi que les personnes à 
leur charve, 

§ 3. Pour les produits pharmaceutiques visés à 
l'article 23, 5°, b) etc), qui sont délivrés aux bénéfi­ 
ciaires séjournant dans un hôpital, le Roi peut prévoir 
des règles particulières concernant l'intervention de 
l'assurance-soins de santé et l'intervention person­ 
nelle du bénéficiaire. 

Cette intervention personnelle peut consister en un 
montant fixe par journée d'hospitalisation, à charge 
de tous les bénéficiaires séjournant dans un hôpital, 
pour l'ensemble des produits pharmaceutiques visés 
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.ils bedoeld in het vorige lid. Het persoonlijk aandeel 
,·;111 dl' rechthebbende kan eveneens betrekking heb­ 
hen op de in het vorige lid bedoelde farmaceutische 
produkrcn die niet zijn opgenomen in de in artikel 24 
hcdocldc nomenclatuur. 

De ziekenhuizen mogen voor de kosten van boven­ 
bedoelde farmaceutische produkren geen andere 
bedragen ten laste van de rechthebbenden aanreke­ 
nen dan het persoonlijk aandeel zoals het door de 
Koning is vastgesteld. 

De Koning kan, bij een in Ministerraad overlegd 
besluit, volgens de procedure die Hij vaststelt, beslis­ 
sen dat de verzekeringstegernoetkorning voor de in 
het eerste lid bedoelde farmaceutische produkten, die 
Hij vaststelt, geheel of gedeeltelijk kan bestaan uit een 
per verpleegdag vastgesteld forfaitair bedrag. 

§ 4. De Koning kan, onder de voorwaarden die Hij 
bepaalt, voorzien in een eenvormig persoonlijk aan­ 
deel, hetzij voor alle rechthebbenden, hetzij voor 
categorieën van rechthebbenden, in de kostprijs van 
de farmaceutische produkten. 

§ 5. Voor de verstrekkingen, bedoeld in artikel 23, 
2°, 3°, 4° en 4°bis, die door geneesheren-specialisten 
worden verleend, wordt de tegemoetkoming van de 
verzekering voor geneeskundige verzorging bepaald 
op 100 pct. van de honoraria en de prijzen vastgesteld 
door de in de artikelen 26 en 34 bedoelde overeen­ 
komsten of akkoorden of door het document bedoeld 
in artikel 34bis, § 2, vijfde lid, 2°, of door de Koning, 
ter uitvoering van artikel 52 van de wet van 14 
februari 1961 voor economische expansie, sociale 
vooruitgang en financieel herstel. 

De Koning kan evenwel voorzien in een persoon­ 
lijk aandeel van de rechthebbenden in de kostprijs 
van sommige in artikel 23, 3°, 4° en 4°bis, bedoelde 
verstrekkingen. 

§ 6. Voor de in artikel 23, 8° en 9°, bedoelde ver­ 
strekkingen wordt de tegemoetkoming van de verze­ 
kering voor geneeskundige verzorging bepaald op 
100 pct. van de honoraria en prijzen, vastgesteld door 
de in artikel 15bis, 6°, bedoelde overeenkomsten. 

Die tegemoetkoming kan worden verminderd 
onder de voorwaarden die bij een in Ministerraad 
overlegd besluit door de Koning worden bepaald. 

De Koning stelt, bij een in Ministerraad overlegd 
besluit, het bedrag vast van de honoraria die de zorg­ 
verstrekkers voor wie geen overeenkomst bestaat in 
de zin van artikel 26, op straffe van de toepassing van 
de in artikel 103 bedoelde sancties moeten naleven 
voor de in artikel 23, 8°, bedoelde verstrekkingen, die 
niet worden verricht in het raam van de in artikel 
15hls, 6°, vermelde overeenkomsten. Daartoe kan 
Hij verwijzen naar de vermenigvuldigingsfactoren 

à l'alinéa précédent qui y sont délivrés. L'interven­ 
rion personnelle du bénéficiaire peut également por­ 
ter sur les produits pharmaceutiques visés à l'alinéa 
précédent, qui ne sont pas repris dans la nomencla­ 
ture visée à l'article 24. 

Les hôpitaux ne peuvent, pour les coûts des pro­ 
duits pharmaceutiques précités, porter en compte 
d'autres montants à charge des bénéficiaires que 
l'intervention personnelle telle qu'elle est fixée par le 
Roi. 

Par arrêté délibéré en Conseil des ministres, le Roi 
peut, suivant la procédure qu'il détermine, décider 
que l'intervention de l'assurance pour les produits 
pharmaceutiques visés au premier alinéa, qu'il déter­ 
mine, peut consister, totalement ou partiellement, en 
un montant forfaitaire fixé par journée d'hospitali­ 
sation. 

§ 4. Le Roi peut, dans les conditions qu'il déter­ 
mine, prévoir une intervention personnelle uniforme, 
soit pour tous les bénéficiaires, soit pour des catégo­ 
ries de bénéficiaires, dans le coût des produits phar­ 
maceutiques. 

§ 5. Pour les prestations visées à l'article 23, 2°, 3°, 
4° et 4°bis, lorsqu'elles sont accomplies par des méde­ 
cins-spécialistes, l'intervention de l'assurance soins 
de santé est fixée à 100 p.c. des honoraires et des prix 
fixés par les conventions ou par les accords visés aux 
articles 26 et 34 ou par le document visé à l'arti­ 
cle 34bis, § 2, alinéa 5, 2°, ou par le Roi en exécution 
de l'article 52 de la 101 du 14 février 1961 d'expansion 
économique, de progrès social et de redressement 
financier. 

Toutefois, le Roi peut prévoir une intervention 
personnelle des bénéficiaires dans le coût de certaines 
prestations visées à l'article 23, 3°, 4° et 4°bis. 

§ 6. Pour les prestations visées à l'article 23, 8° et 9°, 
l'intervention de l'assurance-soins de santé est fixée à 
100 p.c. des prix et honoraires fixés par les conven­ 
tions prévues à l'article 15bis, 6°. 

Cette intervention peut être réduite dans les condi­ 
tions fixées par le Roi, par arrêté délibéré en Conseil 
des ministres. 

Le Roi fixe, par arrêté délibéré en Conseil des mi­ 
nistres, le montant des honoraires que les prestataires 
de soins, pour lesquel il n'existe pas de convention au 
sens de l'article 26, sont tenus de respecter, sous peine 
de se voir appliquer les sanctions visées à l'article 103 
pour les prestations visées à l'article 23, 8°, qui ne sont 
pas effectuées dans le cadre des conventions visées à 
l'article 15bis, 6°. A cet effet, Il peut se référer aux fac­ 
teurs de multiplication fixés dans les conventions 
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die zijn vastgesteld in de in artikel 26 bedoelde over­ 
eenkomsten en die worden toegepast op de in artikel 
24 bedoelde betrekkelijke waarden. Hij stelt even­ 
eens hij een in Ministerraad overlegd besluit het 
hedr.1p, vast van de tegemoetkoming van de verzeke­ 
ring voor geneeskundige verzorging in de prijzen en 
honoraria voor deze verstrekkingen. 

§ 7. Voor de in artikel 23, 7°, bedoelde versrrekkin- 
1-;en wordt de tegemoetkoming vastgesteld overeen­ 
komstig de bepalingen ter zake van de wet op de zie­ 
kenhuizen, gecoördineerd op 7 augustus 1987. In de 
andere gevallen wordt ze door de Minister vasrge­ 
srcld. 

Die tegemoetkoming kan worden verminderd 
onder de voorwaarden die bij een in Ministerraad 
overlegd besluit door de Koning worden bepaald. 

§ 8. De Koning stelt de tegemoetkoming van de 
verzekering voor geneeskundige verzorging vast voor 
de in artikel 23, 16° en 17°, bedoelde verstrekkingen, 
alsmede de voorwaarden voor de tegemoetkoming. 

§ 9. De Koning stelt de tegemoetkoming van de 
verzekering voor geneeskundige verzorging vast voor 
de in artikel 23, 18°, bedoelde verstrekkingen die Hij 
bepaalt, alsmede de voorwaarden voor de tegemoet­ 
koming. 

§ 10. De in artikel 29, § 2, bedoelde reiskosten en die 
welke zijn bepaald in de in artikel 34 bedoelde 
akkoorden, worden ten belope van 75 pct. door de 
verzekering voor geneeskundige verzorging vergoed 
wanneer de rechthebbende thuis wordt verzorgd of 
wanneer de reiskosten het gevolg zijn van het feit dat 
een geneesheer door de behandelend geneesheer ter 
consult wordt bijgeroepen. 

In de eerste hypothese kunnen in de akkoorden of 
de overeenkomsten de regels voor de toekenning van 
die tegemoetkoming worden vastgesteld. 

De Koning kan evenwel het persoonlijk aandeel in 
de reiskosten vaststellen op een forfaitair bedrag dat 
evenwel niet hoger mag zijn dan 50 pct. van de 
bedoelde kosten. 

§ 11. De tegemoetkoming van de verzekering voor 
geneeskundige verzorging in de in artikel 23, 10°, a) 
en 1 l O, bedoelde plaarsings- en reiskosten wordt door 
de Minister vastgesteld. 

~ 12. De Minister stelt, op voorstel van het Verzeke­ 
ringscornirè, de tegemoetkoming vast voor de in arti­ 
kel 23, 12°, 13° en 14°, bedoelde verstrekkingen. 

De toekenning van die tegemoetkoming verhindert 
elke bijzondere tegemoetkoming van de verzekering 
voor geneeskundige verzorging in de kosten van de 
geneeskundige verzorging die is opgenomen in het in 
artikel 23, 12°, 13° en 14°, bedoelde verstrekkin­ 
genpakket zoals het door de Koning is vastgesteld. 

visées à l'article 26 et qui s'appliquent aux valeurs 
relatives visées à l'article 24. Il détermine également, 
par arrêté délibéré en Conseil des ministres, Ic mon­ 
tant de l'intervention de l'assurance-soins de santé 
dans les prix et honoraires de ces prestations. 

§ 7. Pour les prestations visées à l'article 23, 7°, 
l'intervention de l'assurance-soins de santé est fixée 
conformément aux dispositions prévues en la matière 
par la loi sur les hôpitaux, coordonnée le 7 août 1987. 
Dans les autres cas, elle est fixée par le ministre. 

Cette intervention peut être réduite, dans les condi­ 
tions fixées par le Roi, par arrêté délibéré en Conseil 
des ministres. 

§ 8. Le Roi fixe l'intervention de l'assurance-soins 
de santé pour les prestations visées à l'article 23, 16° et 
17°, ainsi que les conditions d'intervention. 

§ 9. Le Roi fixe l'intervention de l'assurance-soins 
de santé pour les prestations visées à l'article 23, 18°, 
qu'il détermine, ainsi que les conditions d'interven­ 
tion. 

§ 10. Les frais de déplacement visés à l'article 29, § 2, 
et ceux prévus par les accords visés à l'article 34 sont 
remboursés à concurrence de 75 p.c. par l'assurance­ 
soins de santé lorsque le bénéficiaire est soigné à 
domicile ou lorsque les fr.iis de déplacement résultent 
du fait qu'un médecin est appelé en consultation par 
le médecin traitant. 

Dans la première hypothèse, les accords ou les con­ 
ventions peuvent fixer les modalités d'octroi de cette 
intervention. 

Le Roi peut cependant fixer l'intervention person­ 
nelle dans les frais de déplacement à un montant for­ 
faitaire qui ne peut cependant pas être supérieur à 
50 p.c. des frais concernés. 

§ 11. L'intervention de l'assurance-soins de santé 
dans les frais de placement et les frais de voyage visés à 
l'article ê ' 10°, a) et 11°, est fixée par le ministre. 

§ 12. Le ministre fixe, sur proposition du Comité de 
l'assurance, l'intervention pour les prestations visées 
à l'article 23, 12°, 13° et 14°. 

L'attribution de cette intervention empêche toute 
intervention spéciale de l'assurance-soins de santé 
dans le coût des soins de santé figurant au paquet de 
soins visés à l'article 23, 12°, 13° et 14°, tel qu'il a été 
déterminé par le Roi. 
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~ 13. De Koning stelt de tegemoetkoming van de 
,·nn·kt·ring voor geneeskundige verzorging vast voor 
-.k 111 .1r1 ikcl 23, 151', bedoelde verstrekkingen. 

11c toekenning van die tegemoetkoming verhindert 
t·ll-:,· bijzondere tegemoetkoming van de verzekering 
mor geneeskundige verzorging in de kosten van de in 
.urikcl 2J, 15°, bedoelde geneeskundige verstrekkin­ 
grn zoals ze in artikel 24, § 1, zesde lid, zijn omschre­ 
ven. 

Die tegemoetkoming kan worden verminderd 
onder de voorwaarden die bij een in Ministerraad 
overlegd besluit door de Koning worden bepaald. 

§ 14. Voor de in artikel 23, 19°, bedoelde verstrek­ 
ki ngcn wordt de tegemoetkoming van de verzekering 
voor geneeskundige verzorging vastgesteld overeen­ 
komstig de bepalingen ter zake van de wet op de zie­ 
kenhuizen, gecoördineerd op 7 augustus 1987, en van 
de uitvoeringsbesluiten ervan. 

Die tegemoetkoming kan worden verminderd 
onder de voorwaarden die bij een in Ministerraad 
overlegd besluit door de Koning worden bepaald. 

§ 15. Voor de in artikel 34duodecies, § 2, bedoelde 
verstrekkingen wordt het persoonlijk aandeel van de 
rechthebbende gehandhaafd op het niveau dat van 
toepassing was voor het niet verminderd tarief. 

Voor de in artikel 23, 1°,a), bedoelde verstrekkin­ 
gen waarvoor, met toepassing van artikel 37quater, 
verschillende honoraria worden toegepast, wordt het 
persoonlijk aandeel van de rechthebbende behouden 
op her peil dat geldt indien artikel 37quater niet van 
toepassing zou zijn. 

§ 16. De Koning kan bepalen dat de verzekerings­ 
tegemoerkoming van bepaalde door Hem aan te dui­ 
den geneeskundige verstrekkingen die onder de toe­ 
passing vallen van artikel 96 of van artikel l07bis van 
de wet op de ziekenhuizen, gecoördineerd op 7 augus­ 
rus 1987, geheel of gedeeltelijk wordt opgeheven. 

§ 17. Het in dit artikel bedoeld persoonlijk aandeel 
van de rechthebbende in de kosten van de verzorging 
is in alle gevallen opeisbaar. Dat persoonlijk aandeel 
wordt verplicht geïnd voor de verstrekkingen inzake 
klinische biologie waarvan in zo'n aandeel is 
voorzien door de Koning. De Koning kan deze ver­ 
plichting uitbreiden tot andere verstrekkingen, of 
voorzien in afwijkingen op deze verplichting. Hij 
bepaalt Je toepassingsregels van deze bepaling. 

Art. 41 

Een hoofdstuk lllbis, met het volgend opschrift, 
wordt ingevoegd in titel III van dezelfde wet: 

S 13. Le Roi fixe l'intervention de l'assurance-soins 
de santé pour les prestations visées à l'article 23, 15°. 

L'attribution de cette intervention empêche toute 
intervention spéciale de l'assurance-soins de santé 
dans le coût des prestations de santé visées à l'arti­ 
cle 23, 15°, telles qu'elles sont définies à l'article 24, 
§ 1er, alinéa 6. 

Cette intervention peut être diminuée dans les con­ 
ditions fixées par le Roi, par arrêté délibéré en Conseil 
des ministres. 

§ 14. Pour les prestations visées à l'article 23, 19°, 
l'intervention de l'assurance-soins de santé est fixée 
conformément aux dispositions prévues en la matière 
par la loi sur les hôpitaux, coordonnée le 7 août 1987, 
et ses arrêtés d'exécution. 

Cette intervention peut être diminuée dans les con­ 
ditions fixées par le Roi, par arrêté délibéré en Conseil 
des ministres. 

§ 15. Pour les prestations visées à l'arti­ 
cle 34duodecies, § 2, l'intervention personnelle du 
bénéficiaire est maintenue au niveau qui était appli­ 
cable au tarif non réduit. 

Pour les prestations visées à l'article 23, 1 °, a), pour 
lesquelles, en application de l'article 37quater, des 
honoraires différents sont appliqués, l'intervention 
personnelle du bénéficiaire est maintenue au niveau 
qui serait en vigueur si l'article 37quater n'était pas 
appliqué. 

§ 16. Le Roi peut décider que l'intervention de 
l'assurance est totalement ou partiellement suppri­ 
mée pour les prestations de santé faisant l'objet de 
l'application de l'article 96 ou de l'article 107bis de la 
loi sur les hôpitaux, coordonnée le 7 août 1987, qu'Il 
détermine. 

§ 17. L'intervention personnelle du bénéficiaire 
dans le coût des soins, visée dans cet article, est exigi­ 
ble ~ .. ,s tous les cas. Cette intervention personnelle 
est perçue obligatoirement pour les prestations de 
biologie clinique pour lesquelles une telle interven­ 
tion est prévue par le Roi. Le Roi peut étendre cette 
obligation à d'autres prestations ou prévoir des déro­ 
gations à cette obligation. Il fixe les modalités 
d'application de cette disposition. 

Art. 41 

Un chapitre IIIbis, intitulé comme suit, est inséré 
dans le titre III de la même loi: 
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"HOOFDSTUK lllbis 

Opmaken van Je begroting 
voor geneeskundige verzorging» 

Art. 42 

Een artikel 2-,bis, luidend als volgt, wordt in dezelf­ 
tie wet ingevoegd: 

,, Artikel 25bis. - De overeenkomsten- en akkoor­ 
dencommissies stellen, elk wat haar betreft, de mid­ 
delen vast die ze voor de financiering van de behoef­ 
ren van hun sector onontbeerlijk achten. Daartoe 
winnen ze het advies van de overeenstemmende tech­ 
nische raad in. 

Er wordt eveneens rekening gehouden met de 
kwartaalverslagen van de Commissie voor begro­ 
tingsconrrole.» 

Art. 43 

Een artikel 25ter, luidend als volgt, wordt in dezelf­ 
de wet ingevoegd: 

« Artikel 25ter. - Het Verzekeringscornirè 
onderzoekt alle gegevens die door de bevoegde com­ 
missies zijn bezorgd. 

In voorkomend geval kan het Verzekeringscomité 
met een gemotiveerd verzoek de bevoegde commis­ 
sies vragen de behoeften van hun subsector opnieuw 
te evalueren. 

Het Verzekeringscomité doet een globaal voorstel, 
rekening houdende met de specifieke behoeften van 
de subsectoren en bezorgt dat voorstel aan de Alge­ 
mene raad en aan de Commissie voor begrotings­ 
conrrole.» 

Art. 44 

Een artikel 25quater, luidend als volgt, wordt inge­ 
voegd in dezelfde wet: 

« Artikel 25quater. - § 1. Vóór 1 juli van het jaar 
dat het begrotingsjaar voorafgaat en rekening hou­ 
dend met het globaal voorstel van het Verzekerings­ 
comité bedoeld in artikel 25ter, en met het advies van 
de Commissie voor begrotingscontrole, keurt de Al­ 
gemene raad de globale jaarlijkse begrotings­ 
doelstelling van de verzekering voor geneeskundige 
verzorging goed en stelt de globale begrotingen voor 
van de financiële middelen voor de verstrekkingen of 
groepen van verstrekkingen waarop dar systeem van 
toepassing is. 

§ 2. Indien de begrotingsdoelstelling niet wordt 
goedgekeurd, stelt de Algemene raad de Minister 
hiervan in kennis. In dat geval bepaalt de Minister­ 
raad, op voorstel van de Minister, het bedrag van de 

« CHAPITRE Illbis 

De l'établissement du budget 
des soins de santé» 

Art. 42 

Un article 25bis, rédigé comme suit, est inséré dans 
la même loi: 

« Article25bis. - Les Commissions de convention 
et d'accord déterminent, chacune en ce qui la con­ 
cerne, les moyens qu'elles estiment indispensables 
pour le financement des besoins de leur secteur. Elles 
recueillent, à cet effet, l'avis du Conseil technique 
correspondant. 

Il est également tenu compte des rapports trimes­ 
triels de la Commission de contrôle budgèrairc.» 

Art. 43 

Un article 25ter, rédigé comme suit, est inséré dans 
la même loi: 

« Article 25ter. - Le Comité de l'assurance exa­ 
mine toutes les données transmises par les commis­ 
sions compétentes. 

Le Comité de l'assurance peut, le cas échéant, invi­ 
ter, par demande motivée, les commissions compé­ 
tentes à procéder à une r-êvaluarion des besoins de 
leur sous-secteur. 

Il formule une proposition globale tenant compte 
des besoins spécifiques des sous-secteurs et transmet 
cette proposition au Conseil général et à la Commis­ 
sion de contrôle budgèraire.» 

Art. 44 

Un article 25quater, rédigé comme suit, est inséré 
dans la même loi: 

« Article25quater. -§1er.Compte tenu de la pro­ 
position «lobale du Comité de l'assurance, visée à 
l'article 25ter, et de l'avis de la Commission de con­ 
trôle budgétaire et avant le 1er juillet de l'année précé­ 
dant l'exercice budgétaire, le Conseil général 
approuve l'objectif budgétaire annuel global de 
l'assurance-soins de santé er propose les budgets glo­ 
baux des moyens financiers pour les prestations ou 
groupes de prestations auxquels ce système est appli­ 
cable. 

§ 2. En cas de non-approbation, le Conseil général 
en avise le ministre. Dans ce cas, sur proposition du 
ministre, le Conseil des ministres fixe le montant de 
l'objectif budgétaire annuel global de l'assurance- 
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jaarlijkse begrotingsdoelstelling van de verzekering 
voor geneeskundige verzorging en de globale begro- 
1i11ge11 van de financiële middelen voor de verstrek­ 
kingen of groepen van strekkingen waarvoor dat sys­ 
teem van toepassing is.» 

§ 3. De Algemene raad of de Minister, naar gelang 
het geval, delen de beslissingen inzake de globale jaar­ 
lijkse begrotingsdoelstelling en inzake de globale 
begrotingen van de financiële middelen mede aan het 
Verzekeringscomitè, Op basis van deze beslissingen 
stelt het Verzekeringscomité de partiële jaarlijkse 
begrotingsdoelstellingen vast die aan de overeen­ 
komsten- en akkoordencommissies worden medege­ 
deeld onder de voorwaarden bepaald in arti­ 
kel 34bis. » 

Art. 45 

§ 1. Een artikel 25quinquies, luidend als volgt, 
wordt ingevoegd in dezelfde wet: 

« Artikel25quinquies. - Op voorstel of advies van 
de Algemene raad kan de Koning de in artikel 34bis, 
§§ 2 en 3, bepaalde data en termijnen aanpassen.» 

§ 2. De§§ 1, 4 en 5 van artikel 34bisvan dezelfde wet 
worden opgeheven. 

Art. 46 

In artikel 34 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet­ 
ten van 8 april 1965, 7 juli 1966, 27 juni 1969, 26 maart 
1970, 22december 1977, 8 augusrus 1980en 30decem­ 
ber 1990, worden de volgende wijzigingen aange­ 
bracht: 

1 ° Paragraaf 3, zevende lid, wordt vervangen door 
de volgende bepaling: 

« De geneesheren en tandheelkundigen die geen 
weigering tot toetreding tot de akkoorden betekend 
hebben, worden van rechtswege geacht tot die 
akkoorden te zijn toegetreden voor hun volledige be­ 
roepsactiviteit, behoudens indien zij aan de bevoegde 
commissie, volgens de door de Koning te bepalen ter­ 
mijnen en regels, mededeling hebben gedaan van de 
voorwaarden inzake tijd en plaats, waaronder zij de 
daarin vastgestelde honorariurnbedragen niet zullen 
roep assen. » 

2° Aan dezelfde § 3 wordt een achtste lid toege­ 
voegd, luidend als volgt: 

« Buiten de uren en dagen medegedeeld overeen­ 
komstig her voorgaande lid, worden de zorgver­ 
strekkers geacht tot de akkorden te zijn toegetreden. 
Oir geldt ook wanneer zij de gerechtigden niet vooraf 
geïnformeerd hebben over de dagen en uren waar­ 
voor zij nier tot de akkoorden zijn toegerreden.» 

soins de santé et les budgets globaux des moyens 
financiers pour les prestations ou groupes de presra­ 
rions auxquels ce système est applicable. 

§ 3. Le Conseil général ou le ministre, selon le cas, 
communique les décisions relatives à l'objectif bud­ 
gétaire annuel global et aux budgets globaux des 
moyens financiers au Comité de l'assurance. Ce der­ 
nier fixe, sur base de ces décisions, les objectifs budgé­ 
taires annuels partiels, qu'il communique dans les 
conditions prévues à l'article 34bis, aux commissions 
de convention et d'accord.» 

Art. 45 

§1er. Un article 25qttinquies, rédigé comme suit, est 
inséré dans la même loi: 

« Article 25quinquies. - Le Roi peut, sur proposi­ 
tion ou avis du Conseil général adapter les dates et les 
délais mentionnés à l'article 34bis, §§ 2 et 3. » 

§ 2. Les§§ 1er, 4 et 5 de l'article 34bisde la même loi 
sont abrogés. 

Art. 46 

A l'article 34 de la même loi, modifié par les lois des 
8 avril 1965, 7 juillet 1966, 27 juin 1969, 26 mars 1970, 
22 décembre 1977, 8 aoOt 1980 et 29 décembre 1990, 
sont apportées les modifications suivantes: 

1 ° Le§ 3, septième alinéa, est remplacé par la dis­ 
position suivante: 

« Les médecins et les praticiens de l'art dentaire qui 
n'ont pas notifié un refus d'adhésion aux accords, 
sont réputés d'office avoir adhéré à ces accords pour 
leur activité professionnelle complète, sauf s'ils ont, 
dans les délais et suivant les modalités à déterminer 
par le Roi, communiqué à la commission compétente 
les conditions de temps et de lieu dans lesquelles ils 
ri· •. ,,pliqueront pas le montant des honoraires qui y 
sont fixés. » 

2° Au même § 3 est ajouté un huitième alinéa, 
libellé comme suit: 

« En dehors des heures et des jours communiqués 
conformément à l'alinéa précédent, les dispensateurs 
de soins sont censés avoir adhéré aux accords. Il en va 
de même lorsqu'ils n'ont pas informé au préalable les 
titulaires des jours et heures pour lesquels ils n'ont pas 
adhéré aux accords.» 
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Art. 47 

ln artikel 34ter, ingevoegd bij de wet van 8 april 
1965 en gewijzigd bij de wetten van 26 maart 1970 en 
~ augustus 1980, worden in§ 4, tweede lid, de woor­ 
den" binnen een maand na het bestreden feit of beslis­ 
sing" vervangen door de woorden « binnen twee jaar 
na her bestreden feit of beslissing». 

Art. 48 

Artikel 34quater van dezelfde wet, gewijzigd bij de 
wetten van 8 april 1965, 7 juli 1976, 30 december 1988 
en bij de koninklijke besluiten nr. 408 van 18 april 
1986 en nr. 533 van 31 maart 1987, wordt vervangen 
door de volgende bepaling: 

"Artikel J4quater. -De zorgverstrekkers van wie 
de verstrekkingen aanleiding geven tot een tegemoet­ 
koming van de verzekering, zijn ertoe gehouden, in 
geval van rechtstreekse betaling, een getuigschrift 
voor verstrekte hulp of van aflevering of een gelijk­ 
waardig document waarvan het model door het 
verzekeringscomité wordt vastgesteld, waarop de 
verrichte verstrekkingen zijn vermeld, uit te reiken 
aan de rechthebbenden en aan de verzekerings­ 
instellingen; verstrekkingen opgenomen in de in arti­ 
kel 24, § 1, bedoelde nomenclatuur, worden vermeld 
met hun rangnummer in de genoemde nomenclatuur. 

De in het vorige lid bedoelde documenten mogen 
evenwel niet worden uitgereikt voor de verstrekkin­ 
gen die zijn uitgevoerd tijdens de duur van het in arti­ 
kel 90 bedoelde verbod tot tegemoetkoming in de 
kosten van de geneeskundige verstrekkingen. 

De verzekeringsinstellingen mogen geen vergoe­ 
ding toekennen indien het getuigschrift voor ver­ 
strekte hulp of van aflevering of het als zodanig gel­ 
dend document hun niet wordt afgegeven. 

De zorgverstrekker moet die documenten zodra 
mogelijk, en uiterlijk binnen een door de Koning 
vastgestelde termijn, overhandigen. Een administra­ 
tieve geldboete van 1 000 tot 10 000 frank wordt 
opgelegd voor elke inbreuk van de zorgverstrekker 
op die verplichting. 

Indien de overtreder binnen een termijn van drie 
jaar na de datum waarop hem een administratieve 
geldboete is opgelegd, een inbreuk pleegt van dezelf­ 
de aard als die welke aanleiding heeft gegeven tot de 
toepassing van een administratieve geldboete, wordt 
het bedrag van de vroeger opgelegde geldboete 
telkens verdubbeld. 

De Koning bepaalt het bedrag van de administra­ 
tieve geldboete alsook de procedure voor het vaststel­ 
len van de inbreuken en het uitspreken van bovenbe­ 
doelde geldboeten. 

De opbrengst van die geldboeten wordt gestort aan 
het Instituut, tak geneeskundige verzorging. 

Art. 47 

A l'article 34ter, inséré par la loi du 8 avril 1965 et 
modifié par les lois des 26 mars 1970 et 8 aoOt 1980, au 
§ 4, deuxième alinéa, les mots « dans le mois qui suit le 
fait ou la décision contestés» sont remplacés par les 
mots «dans les deux ans qui suivent le fait ou la déci­ 
sion contestés». 

Art. 48 

L'article 34quater de la même loi, modifié par les 
lois du 8 avril 1965, 7 juillet 1976, 30 décembre 1988 et 
les arrêtés royaux n° 408 du 18 avril 1986 et n° 533 du 
31 mars 1987, est remplacé par la disposition sui­ 
vante: 

« Article34quater. - Les prestataires de soins dont 
les prestations donnent lieu à une intervention de 
I' assurance sont tenus de remettre aux bénéficiaires et 
aux organismes assureurs en cas de paiement direct, 
une attestation de soins ou de fournitures ou un docu­ 
ment équivalent dont le modèle est arrêté par le 
Comité de l'assurance, où figure la mention des pres­ 
tations effectuées; pour les prestations reprises à la 
nomenclature visée à l'article 24, § 1er, cette mention 
est indiquée par leur numéro d'ordre à ladite nomen­ 
clature. 

Toutefois, les documents dont question à l'alinéa 
précédent ne pourront pas être délivrés pour les pres­ 
tations effectuées pendant la durée de l'interdiction 
d'intervention dans le coût des prestations de santé 
visée à l'article 90. 

Les organismes assureurs ne peuvent accorder de 
remboursement si l'attestation de soins ou de fourni­ 
tures ou le document en tenant lieu ne leur est remis. 

Le prestataire de soins est tenu de remettre ces 
documents dès que possible et au plus tard dans un 
délai fixé par le Roi. Une amende administrative de 
1 000 à 10 000 francs est infligée pour chaque infrac­ 
tion commise par le prestataire de soins. 

Lorsqv= dans le délai de trois ans à compter de la 
date à laquelle une amende administrative lui a été 
infligée, le contrevenant commet une infraction de 
même nature que celle qui a donné lieu à l'application 
d'une amende administrative, le montant de 
l'amende infligée précédemment est chaque fois dou­ 
blé. 

Le Roi fixe le montant de l'amende administrative 
ainsi que la procédure relative à la constatation des 
infractions et au prononcé des amendes administra­ 
tives. 

Le produit de ces amendes est versé à l'Institut, sec­ 
teur des soins de santé. 
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De Koning stelt, bij een in Ministerraad overlegd 
besluit en na advies van het Verzekeringscomirè, de 
voorwaarden en regelen vast overeenkomstig welke 
lil' rechtstreekse betaling van de tegemoetkoming van 
dt· verzekering voor geneeskundige verzorging in de 
door Hem bepaalde geneeskundige verstrekkingen 
door de verzekeringsinstellingen aan de zorgver­ 
strekkers is toegestaan, verboden of verplicht. Elke 
overeenkomst die afwijkt van de door de Koning ter 
uitvoering van deze bepaling uitgevaardigde regle­ 
mentering, is nietig. 

De gegevens die, in het kader van de rechtstreekse 
betaling, door middel van magnetische dragers door 
de zorgverstrekkers aan de verzekeringsinstellingen 
of door deze laatste aan het Instituut worden overge­ 
dragen, hebben dezelfde bewijskracht als het origi­ 
neel, tot bewijs van het tegendeel. 

De Koning stelt bij een in Ministerraad overlegd 
besluit en na advies van het Verzekeringscomité de 
specifieke voorwaarden en regelen vast overeenkom­ 
stig welke het voordeel van de rechtstreekse betaling 
van de tegemoetkoming van de verzekering voor 
geneeskundige verzorging voor de verstrekkingen 
inzake klinische biologie, verleend aan niet in een zie­ 
kenhuis opgenomen rechthebbenden, door de verze­ 
keringsinstellingen kan worden toegekend of inge­ 
trokken voor de in artikel 153, § 6, bedoelde laborato­ 
ria. 

Het is de ziekenfondsen, landsbonden en verzeke­ 
ringsinstellingen bedoeld in artikel 2, g), h ), i), verbo­ 
den in inrichtingen voor geneeskundige verzorging 
loketten te laten functioneren waaraan de betaling 
van de tegemoetkoming van de verzekering voor 
geneeskundige verzorging kan worden verkregen, op 
welke wijze dan ook.» 

Art. 49 

Een artikel 34 undecies ter, luidend als volgt wordt 
ingevoegd in dezelfde wet: 

« Artikel 34undecies ter. - De Koning kan, bij een 
in Ministerraad overlegd besluit, en na advies van het 
Verzekeringscomité bijkomende berekeningsregels 
vastleggen per laboratorium van de driemaandelijkse 
bedragen en ristorno's bedoeld in artikel 34tmdecies 
bis, rekening houdend met de werkelijke uitgaven en 
de genormaliseerde begroting van elk laboratorium, 
berekend op grond van nationale parameters die Hij 
vaststelt. 

Hij bepaalt vanaf welke datum deze regels 111 
werking rreden.» 

Le Roi fixe, par arrêté délibéré en Conseil des Mi­ 
nistres et après avis du Comité de l'assurance, les con­ 
ditions et règles conformément auxquelles, pour les 
prestations de santé qu'll détermine, le paiement 
direct de l'intervention de l'assurance-soins de santé 
par les organismes assureurs aux prestataires de soins 
est autorisé, interdit ou obligatoire. Est nulle, toute 
convention qui déroge à la réglementation édictée par 
le Roi en exécution de la présente disposition. 

Les données transmises sur support magnétique 
par les prestataires de soins aux organismes assureurs 
ou par ces derniers à l'Institut, dans le cadre du paie­ 
ment direct, ont la même valeur probante que l'origi­ 
nal, jusqu'à preuve du contraire. 

Le Roi fixe, par arrêté délibéré en Conseil des Mi­ 
nistres et après avis du Comité de l'assurance, les con­ 
ditions et règles spécifiques par lesquelles le bénéfice 
du paiement direct de l'intervention de l'assurance­ 
soins de santé pour les prestations de biologie clini­ 
que dispensées aux bénéficiaires non hospitalisés 
peut être accordé ou retiré par les organismes assu­ 
reurs aux laboratoires visés à l'article 153, § 6. 

Il est interdit aux mutualités, unions nationales et 
organismes assureurs, tels que visés à l'article 2,g),h), 
i), de faire fonctionne: dans des établissements de 
soins de santé des guichets auxquels le paiement de 
l'intervention de l'assurance-soins de santé peut être 
obtenu, de quelque manière que ce soit.» 

Art. 49 

Un article 34 undecies ter, rédigé comme suit, est 
inséré dans la même loi: 

« A-·••'.'.le 34undecies ter. - Le Roi peut, par arrêté 
délibéré en Conseil des Ministres, et après avis du 
Comité de l'assurance, fixer des modalités complé­ 
mentaires de calcul des montants trimestriels et ris­ 
tournes visés à l'article 34undecies bis, compte tenu 
des dépenses réelles par laboratoire et du budget nor­ 
malisé de chaque laboratoire, calculé en fonction de 
paramètres nationaux qu'il détermine. 

Il détermine la date à partir de laquelle ces modali­ 
tés sont rendues applicables.» 
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Art. 50 

Een afdeling IV, met het volgend opschrift, wordt 
ingevoegd in hoofdstuk IV van titel Ill van dezelfde 
wet : 

« AFDELING IV 

Financiële verantwoordelijkheid 
van de voorschrijvende geneesheren» 

Arr. 51 

Een artikel 37quater, luidend als volgt, wordt inge­ 
voegd in dezelfde wet: 

« Artikel37quater. -§ 1. De Koning kan, na advies 
van de Nationale Commissie geneesheren­ 
ziekenfondsen, uitgebracht binnen een termijn die 
Hij bepaalt, de voorwaarden en de regelen vaststellen 
waarin wordt bepaald in welke mate ten aanzien van 
de geneesheren wier voorschrijfgedrag inzake kli­ 
nische biologie en medische beeldvorming de normen 
overschrijdt die zijn vastgesteld op grond van criteria 
en parameters die Hij bepaalt, honoraria die verschil­ 
len van die waarin is voorzien in de in artikel 34 
bedoelde akkoorden, worden toegepast wat de door 
hen verrichte en in artikel 23, 1 °, a), bedoelde 
geneeskundige verstrekkingen betreft. 

§ 2. De Koning kan, na advies van de Nationale 
Commissie geneesheren-ziekenfondsen, uitgebracht 
binnen een termijn die Hij vaststelt, bepalen dat de in 
artikel 34undecies bedoelde forfaitaire honoraria die 
Hij aanwijst, noch aan de verzekering voor 
geneeskundige verzorging, noch aan de rechthebben­ 
den mogen worden aangerekend, indien de voor­ 
schriften die aanleiding geven tot die honoraria, uit­ 
gaan van geneesheren wier voorschrijfgedrag de nor­ 
men overschrijdt die door de Koning zijn vastgesteld 
op grond van de criteria en parameters die Hij 
bepaalt. 

§ 3. De Koning bepaalt welk instantie de over­ 
schrijding van de in de§§ 1 en 2 bedoelde normen vast­ 
stelt, alsmede de wijze waarop de geneesheren beroep 
kunnen aantekenen tegen de beslissing die dat orgaan 
op grond van die paragrafen heeft genomen. 

Het beroep wordt ingesteld bij een met dat doel bij 
Je Nationale commissie geneesheren-ziekenfondsen 
opgerichte commissie. 

Die Commissie is samengesteld uit een tweetalige 
voorzitter en een tweetalige plaatsvervangende 
voorzitter, gekozen uit de magistraten van de hoven 
van beroep en de arbeidshoven, met uitsluiting van de 
leden van het openbaar ministerie. 

Ze is bovendien samengesteld uit werkende en 
plaatsvervangende leden, voor de helft Nederland­ 
stalig en voor de helft Franstalig. 

Art. 50 

Une section IV, intitulée comme suit, est insérée 
dans le chapitre IV du titre Ill de la même loi: 

«SECTION IV 

Responsabilité financière 
des médecins prescripteurs» 

Arr. 51 

Un article 37quater, rédigé comme suit, est inséré 
dans la même loi: 

«Article37quater. -§1er.Le Roi peur, après avis 
de la Commission nationale mëdico-murualisre for­ 
mulé dans un délai qu'il détermine, fixer les condi­ 
tions et les règles déterminant dans quelle mesure, à 
l'égard des médecins dont le comportement en 
matière de prescription en biologie clinique et image­ 
rie médicale dépasse les normes fixées sur la base des 
critères et paramètres qu'Il détermine, des honoraires 
qui diffèrent de ceux prévus dans les accords visés à 
l'article 34 sont appliqués quant aux prestations 
médicales effectuées par eux et prévues à l'article 23, 
1°, a). 

§ 2. Le Roi peut, après avis de la Commission natio­ 
nale rnèdico-murualiste formulé dans un délai qu'il 
détermine, arrêter que les honoraires forfaitaires 
visés à l'article 34undecies qu'il désigne ne peuvent 
être portés en compte à l'assurance-soins de santé, ni 
aux bénéficiaires, lorsque les prescriptions qui don­ 
nent lieu à ces honoraires émanent de médecins dont 
le comportement en matière de prescriptions dépasse 
les normes fixées par le Roi sur la base des critères et 
paramètres qu'il détermine. 

§ 3. Le Roi détermine quelle instance constate le 
dépassement des normes visées aux§§ 1er et 2, ainsi 
que les modalités selon lesquelles les médecins peu­ 
vent interjeter appel de la décision prise par cette ins­ 
ta,._e sur la base de ces paragraphes. 

Le recours est introduit devant la Commission 
créée à cet effet au sein de la Commission nationale 
mèdico-rnurualisre, 

Cette Commission est composée d'un président et 
d'un président suppléant bilingues, choisis parmi les 
magistrats des cours d'appel et des cours du travail, à 
l'exclusion des membres du ministère public. 

Elle est composée, en outre, de membres effectifs et 
suppléants, pour moitié néerlandophones et pour 
moitié francophones. 
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De leden zijn: 

.1) twee werkende en twee plaatsvervangende 
leden, gekozen uit de magistraten van de hoven van 
lx-roep en de arbeidshoven, met uitsluiting van de 
leden van het openbaar ministerie; 

b) vier werkende en vier plaatsvervangende leden, 
geneesheren, die de beroepsorganisaties van de 
geneesheren vertegenwoordigen; 

c) vier werkende en vier plaatsvervangende leden, 
geneesheren, die de verzekeringsinstellingen verte­ 
genwoordigen. 

De Koning benoemt de voorzitter en de leden van 
de Commissie. 

§ 4. De Commissie doet uitspraak na de betrokken 
voorschrijvende geneesheer te hebben opgeroepen en 
gehoord. 

De betrokkene mag zich door een advocaat of door 
elke andere persoon van zijn keuze laten bijstaan. 

Op straffe van nietigheid wordt elke beslissing 
gemotiveerd. 

§ 5. De Koning bepaalt de wijze waarop de op 
grond van dit artikel genomen beslissingen ter kennis 
worden gebracht. 

§ 6. De door het in § 3, eerste lid, bedoelde orgaan 
genomen beslissing is, niettegenstaande beroep, uit­ 
voerbaar vanaf de kennisgeving aan de betrokken 
geneesheer en, wat de toepassing van§ 2 betreft, aan 
de zorgverstrekkers. 

§ 7. In afwijking van§ 6 kan de betrokken genees­ 
heer, op de wijze bepaald door de Koning, de op­ 
schorting van de uitvoering van de in § 3 bedoelde 
beslissing vragen. 

De opschorting kan enkel worden toegestaan 
indien: 

- ernstige middelen worden aangevoerd; 

- de onmiddellijke uitvoering ernstige, moeilijk 
te herstellen schade dreigt te berokkenen. 

De in§ 3 bedoelde Commissie doet onverwijld uit­ 
spraak over de aanvraag om opschorting. Ze doet uit­ 
spraak over de hoofdeis binnen een termijn van drie 
maanden vanaf de kennisgeving van de beslissing 
waarmee uitspraak wordt gedaan over het verzoek 
tot opschorting. 

§ 8. De Koning bepaalt de andere procedureregelen 
die de werking van de in§ 3 bedoelde Commissie rege­ 
len, alsmede de duur van het mandaat van de leden.» 

Les membres sont: 

a) deux membres effectifs et deux membres sup­ 
pléants, choisis parmi les magistrats des cours d'appel 
et des cours du travail, à l'exclusion des membres du 
ministère public; 

b) quatre membres effectifs et quatre membres 
suppléants, médecins, représentant les organisations 
professionnelles du Corps médical; 

c) quatre membres effectifs et quatre membres 
suppléants, médecins, représentant les organismes 
assureurs. 

Le Roi nomme le président et les membres de la 
Commission. 

§ 4. La Commission statue après avoir convoqué et 
entendu le médecin prescripteur concerné. 

L'intéressé peut se faire assister par un avocat ou 
par toute autre personne 3e son choix. 

A peine de nullité, toute décision est motivée. 

§ 5. Le Roi détermine les modalités de notification 
des décisions prises sur la base du présent article. 

§ 6. La décision prise par l'instance visée au§ 3, ali­ 
néa 1er, est exécuroiie nonobstant appel, à partir de sa 
notification au médecin concerné et, en ce qui con­ 
cerne l'application du § 2 aux prestataires de soins. 

§ 7. Par dérogation au § 6, le médecin concerné 
peut, selon les modalités fixées par le Roi, demander 
la suspension de l'exécution de la décision visée au S 3. 

La suspension ne peut être accordée que: 

- si des moyens sérieux sont invoqués; 

- l'exécution immédiate risque de causer un pré- 
judice grave difficilement réparable. 

La Commission visée au§ 3 statue sans délai sur la 
demande en suspension. Elle statue sur la demande 
principale dans un délai de trois mois à dater de la 
notification de la décision statuant sur la demande en 
suspension. 

§ 8. Le Roi détermine les autres règles de procédure 
régissant le fonctionnement de la Commission visée 
au§ 3, ainsi que la durée du mandat de ses membres.» 
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Art. 52 

ln artikel 39, derde lid, van dezelfde wet worden de 
woorden" wat de in artikel 40, tt\ 2°, 3°, 4°, 5° en 6°, 
bedoelde zaken betreft» vervangen door de woorden 
.. wat de in artikel 40, 2°, bedoelde zaak betreft». 

Art. 53 

Artikel 40 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wetten 
van 8 april 1965, 27 juni 1969, 5 juli 1971, 23 december 
1974 en 18 oktober 1991, bij het koninklijk besluit 
nr. 422 van 23 juli 1986 en bij het koninlijk besluit van 
20 juli 1971, wordt vervangen door de volgende 
bepaling: 

"Artikel 40. - Het Beheerscomité van de Dienst 
voor uitkeringen: 

1° stelt de rekeningen vast en maakt de begroting 
op van de uitkeringsverzekering; deze begroting en 
deze rekeningen behelzen afzonderlijk de uitkeringen 
wegens primaire ongeschiktheid, de invaliditeits­ 
uitkeringen en de moederschapsuitkeringen; aparte 
ramingen worden opgemaakt voor de uitkeringen 
wegens arbeidsongeschiktheid of moederschap en 
voor de uitkeringen voor begrafeniskosten; 

2° beheert het reservefonds gevormd met het boni 
uit het beheer van de tak uitkeringen; 

3° maakt een omstandig jaarverslag op over elk 
dienstjaar nadat het is afgesloten en geeft de Minister, 
binnen de door de Koning te bepalen termijn, kennis 
van de maatregelen welke het voorstelt of heeft vast­ 
gesteld uitgaande van de elementen van dat verslag; 

4° stelt vast onder welke voorwaarden aan de ver­ 
zekeringsinstellingen de geldmiddelen worden voor­ 
geschoten die zij behoeven om de uitkeringen wegens 
arbeidsongeschiktheid of moederschap en de uitke­ 
ringen voor begrafeniskosten te betalen; 

5° werkt de in deze wet bedoelde verordeningen 
uit, in het bijzonder met betrekking tot: 

a) het verkrijgen van recht op de uitkeringen 
wegens arbeidsongeschiktheid of moederschap en op 
de uitkeringen voor begrafeniskosten; 

b) de regelen tot berekening van de uitkeringen; 

c) de regelen tot betaling van de uitkeringen 
wegens arbeidsongeschiktheid of moederschap en de 
uitkeringen voor begrafeniskosten; 

6° bepaalt de regelen volgens welke de verzeke­ 
ringsinstellingen hun rekeningen bij de Dienst voor 
uitkeringen indienen en verantwoorden; 

7(} onderzoekt de verslagen die hem door de 
Dienst voor geneeskundige controle en de Dienst 
voor administratieve controle overgelegd worden ter 

Art. 52 

A l'article 39, alinéa 3, de la même loi, les mots « sur 
les objets visés à l'article 40, 1°, 2°, 3°, 4°, 5° et 6°» 
sont remplacés par les mors « sur l'objet visé à l'article 
40, 2°». 

Art. 53 

L'article 40 de la même loi, modifié par les lois du 
8 avril 1965, 27 juin 1969, 5 juillet 1971, 23 décembre 
1974 et 18 octobre 1991, par l'arrêté royal n° 422 du 
23 juillet 1986 et par l'arrêté royal du 20 juillet 1971, 
est remplacé par la disposition suivante: 

« Article 40. - Le Comité de gestion du Service des 
indemnités: 

1 ° arrête les comptes et établit le budget de l'assu­ 
rance indemnités; ce budget et ces comptes compren­ 
nent séparément les indemnités d'incapacité pri­ 
maire, les indemnités d'invalidité et les indemnités de 
maternité; des prévisions distinctes sont établies pour 
les indemnités d'incapacité de travail ou de maternité 
et pour l'allocation pour frais funéraires; 

2° gère le fonds de réserve constitué au' moyen du 
boni réalisé dans la gestion du secteur des indemnités; 

3° établit un rapport annuel circonstancié sur cha­ 
que exercice après sa clôture et fait part au ministre, 
dans le délai fixé par le Roi, des mesures qu'il propose 
ou qu'il a arrêtées en fonction des éléments de ce rap­ 
port; 

4° fixe les conditions dans lesquelles sont avancés 
aux organismes assureurs les fonds qui leur sont 
nécessaires pour payer les indemnités d'incapacité de 
travail ou de maternité et l'allocation pour frais funé­ 
raires; 

5° élabore les règlements visés par la présente loi 
concernant notamment: 

a) l'ouverture du droit aux indemnités d'incapa­ 
cité de trwail ou de maternité et à l'allocation pour 
frais funéraires; 

b) les modalités de calcul des indemnités; 

c) les modalités de paiement des indemnités 
d'incapacité de travail ou de maternité et de l'alloca­ 
tion pour frais funéraires; 

6° fixe les modalités suivant lesquelles les organis­ 
mes assureurs introduisent et justifient leurs comptes 
auprès du Service des indemnités; 

7° examine les rapports qui lui sont transmis par le 
Service du contrôle médical et le Service du contrôle 
administratif en exécution des articles 79, § 1er, 14° et 
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voldoening aan de artikelen 79, § 1, 14°, en 93, eerste 
lid, 4"; het brengt binnen de door de Koning te stellen 
termijnen, aan de Minister verslag uit over de te tref­ 
fen maatregelen waartoe het besloten heeft of welke 
het voorstelt; 

8° beslist over de rechtsvorderingen binnen zijn 
bevoegdheid. 

Ingeval van dringende noodzakelijkheid kan de 
leidend ambtenaar van de Dienst voor uitkeringen 
beslissen over de rechtsvordering. Die vordering 
wordt ter goedkeuring aan het Beheerscomité 
bedoeld in artikel 39 voorgelegd op zijn eerstvol­ 
gende vergadering. Indien die goedkeuring wordt 
geweigerd, dient van de ingestelde vordering afstand 
te worden gedaan; 

9° stelt zijn huishoudelijk reglement op en legt het 
de Koning ter goedkeuring voor; 

10° gaat op eensluidend advies van het Comité van 
de Dienst voor geneeskundige controle, over tot de 
erkenning en de intrekking van de erkenning van de 
door een of meer werkgevers georganiseerde diensten 
voor geneeskundige controle, zoals bedoeld in arti­ 
kel 48bis; 

11 ° beslist, in geval van hervatting van een niet­ 
toegelaten arbeid, in welke behartigenswaardige 
gevallen er geheel of gedeeltelijk mag worden afge­ 
zien van het terug te vorderen bedrag; 

12° stelt het Algemeen Comité de begroting van de 
administratiekosten van de Dienst voor uitkeringen 
voor; 

13° stelt het Algemeen Comité de aanwerving, de 
benoeming, de dienstaanwijzing, de bevordering, het 
omslag en de afzetting voor van het personeel van de 
Dienst voor uitkeringen alsmede de aan dat personeel 
op te leggen tuchtstraffen. » 

Art. 54 

ln artikel 45 van dezelfde wet worden de volgende 
wijzigingen aangebracht: 

1° in§ 1, 2°, gewijzigd bij het koninklijk besluit van 
20 juli 1971, worden tussen de woorden 
"arbeidsongeschiktheid» en « zoals bij deze wet 
bepaald» de woorden « of van moederschapsrust » 
ingevoegd; 

2° in§ 1, 3°, gewijzigd bij het koninklijk besluit van 
20 juli 1971, worden tussen de woorden « dat zij 
arbeidsongeschikt zijn geworden» en «uiterlijk» de 
woorden « of zich bevinden in moederschapsrust » 
ingevoegd; 

3° de § 3, eerste lid, gewijzigd bij het koninklijk 
besluit nr. 38 van 27 juli 1967, wordt aangevuld als 

93, premier alinéa, 4°; il fait, dans les délais fixés par Ic 
Roi, rapport au ministre, sur ies mesures qu'il a 
décidé de prendre ou qu'il propose; 

8° décide des actions en justice dans le cadre de sa 
compétence. 

En cas d'urgence, le fonctionnaire dirigeant du Ser­ 
vice des indemnités, peut décider l'action en justice. 
Cette action est soumise à l'approbation du Comité 
de gestion visé à l'article 39, lors de sa plus prochaine 
séance. Si cette approbation est rêfusëe, il y aura lieu à 
désistement de l'action intentée. 

9° établit son règlement d'ordre intérieur et le sou­ 
met pour approbation au Roi; 

10° procède, sur avis conforme du Comité du Ser­ 
vice du contrôle médical, à l'agrêation et au retrait de 
l'agréation des services de contrôle médical organisés 
par un ou plusieurs employeurs et visés à l'arti­ 
cle 48bis; 

11° décide, en cas de reprise d'un travail non auto­ 
risé, dans quels cas dignes d'intérêt il peut être 
renoncé en tout ou en partie au montant à récupérer; 

12° propose au Comité général le budget des frais 
d'administration du Service des indemnités; 

13° propose au Comité général le recrutement, la 
nomination, l'affectation, la promotion, le licencie­ 
ment et la révocation du personnel du Service des 
indemnités ainsi que les sanctions disciplinaires à lui 
infliger.» 

Art. 54 

Dans l'article 45 de la même loi sont apportées les 
modifications suivantes: 

1° dans le§ l ", 2°, modifié par l'arrêté royal du 
20 juillet 1971, les mots «ou de repos de maternité» 
sont insérés entre les mots « incapacité de travail» et 
« telle qu'elle est définie»; 

2° dans le§ 1er, 3°, modifié par l'arrêté royal du 
20 juillet 1971, les mots « ou se soient trouvés en repos 
de maternité» sont insérés entre les mots « incapables 
de travailler» et « au plus tard»; 

3° le§ 3, alinéa l ", modifié par l'arrêté royal n° 38 
du 27 juillet 1967 est complété comme suit: « et des 
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volgt: " en de vrijwillige onderworpenen beoogd in 
artikel 7, 1<1, van het koninklijk besluit nr. 38 van 
27 juli 1967 houdende inrichting van het sociaal sta­ 
tuur der zelfsrandigcn.» 

Art. 55 

ln artikel 46, eerste lid van dezelfde wet, gewijzigd 
hij de wetten van 5 juli 1971, 5 januari 1976 en bij de 
koninklijke besluiten nr. 22 van 23 maart 1982, 
nr. 176 van 30 december 1982 en nr. 422 van 23 juli 
1986, worden de woorden « gedeeltelijke werklozen» 
vervangen door de woorden « tijdelijke werklozen» 
en worden de woorden « artikel 160 § 1, van het 
koninklijk besluit van 20 december 1963 betreffende 
arbeidsvoorziening en werkloosheid» vervangen 
door de woorden « artikel 110 van het koninklijk 
besluit van 25 november 1991 houdende de werkloos­ 
heidsreglernenrering ». 

Art. 56 

In artikel 58bis van dezelfde wet, gewijzigd bij de 
wer van 27 juni 1969, worden de woorden « in een 
gesloten psychiatrische instelling is opgenomen of» 
geschrapt. 

Art. 57 

Artikel 59, tweede lid, van dezelfde wet, ingevoegd 
bij her koninklijk besluit nr. 283 van 31 maart 1984, 
wordt opgeheven. 

Art. 58 

Een artikel 60bis, luidend als volgt, wordt inge­ 
voegd in dezelfde wet: 

« Artikel60bis. - In afwijking van het bepaalde in 
artikel 60, heeft de vrouwelijke gerechtigde die na de 
leeftijd van 60 jaar is blijven doorwerken, maar nog 
nier de leeftijd van 65 jaar heeft bereikt, bij arbeidson­ 
geschiktheid recht op uitkeringen over rrn tijd vak 
van ten hoogste drie maanden, waaraan een einde 
komt vanaf de eerste dag van de derde maand na die 
waarin de arbeidsongeschiktheid een aanvang heeft 
genomen. 

Bij onderbreking van de arbeidsongeschikheid 
gedurende tenminste veertien dagen, mogen de uitke­ 
ringen conform het voorgaande lid, slechts éénmaal 
opnieuw worden verleend voor een nieuwe periode 
van hoogstens drie maanden." 

assujettis volontaires visés à l'article 7, 1°, de l'arrêté 
royal n° 38 du 27 juillet 1967 organisant Ic statut 
social des travailleurs indëpendanrs.» 

Art. 55 

Dans l'article 46, alinéa premier, de la même loi, 
modifié par les lois des 5 juillet 1971, 5 janvier 1976 et 
par les arrêtés royaux n° 22 du 23 mars 1982 et n° 176 
du 30 décembre 1982 et n° 422 du 23 juillet 1986, les 
mots « chômeurs partiels» sont remplacés par les 
mots << chômeurs temporaires» et les mots 
<< l'article 160, § ter, de l'arrêté royal du 20 décembre 
1963 relatif à l'emploi et au chômage» sont remplacés 
par les mots « l'article 110 de l'arrêté royal du 25 
novembre 1991 portant réglementation du chô­ 
mage». 

Art. 56 

A l'article 58bis de la même loi, modifié par la loi du 
27 juin 1969, les mots « dans un établissement psy­ 
chiatrique fermé ou» sont supprimés. 

Art. 57 

L'article 59, alinéa 2, de la même loi, inséré par 
l'arrêté royal n° 283 du 31 mars 1984, est abrogé. 

Art. 58 

Un article 60bis, rédigé comme suit, est inséré dans 
la même loi: 

« Article 60bis. - Par dérogation aux dispositions 
de l'article 60, la titulaire ayant continué à travailler, 
après l'âge de 60 ans, sans a voir atteint l'âge de 65 ans, 
bénéficie, en cas d'incapacité de travail, d'indemni­ 
tés, pour une période qui ne peut être supérieure à 
trois mois et qui prend fin le premier jour du troisième 
mois suivant celui au cours duquel l'incapacité de tra­ 
vail a débuté. 

Si la titulaire cesse d'être en état d'incapacité de tra­ 
vail pendant une période comptant au moins qua­ 
torze jours, les indemnités ne peuvent plus être accor­ 
dées, conformément à l'alinéa précédent, qu'à une 
seule reprise pour une nouvelle période de trois mois 
maximurn.» 
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Art. 59 

Artikel 6lqttinquies van dezelfde wet, ingevoegd 
bi1 de wet van 22 december 1989 en gewijzigd bij de 
wet van 29 december 1990, wordt vervangen door de 
volgende bepaling: 
"Artikel 61quinquies. - De voorbevallingsrust 

neemt een aanvang, op vraag van de gerechtigde, ten 
vroegste vanaf de zevende week voor de vermoede­ 
lijke bevallingsdatum. De gerechtigde geeft daartoe 
aan haar verzekeringsinstelling een geneeskundig ge­ 
tuigschrift af, waarbij wordt verklaard dat ze nor­ 
maal zal bevallen aan het einde van de gevraagde 
hevallingsrusr. Ingeval de bevalling plaatsheeft na de 
datum die door de geneesheer is voorzien, wordt de 
voorbevallingsrust verlengd tot aan de werkelijke 
datum van de bevalling. 

De nabevallingsrust strekt zich uit over een tijdvak 
van acht weken te rekenen van de dag van de beval­ 
ling. Dat tijdvak kan worden verlengd met de periode 
tijdens welke de gerechtigde is blijven doorwerken of 
zich verder in gecontroleerde werkloosheid heeft 
bevonden vanaf de zevende tot en met de tweede week 
voor de bevalling. De Koning kan bepalen welke tijd­ 
vakken, voor het verlengen van de nabevallingsrust, 
mogen worden gelijkgesteld met een periode tijdens 
welke de gerechtigde is blijven doorwerken of verder 
werkloze is gebleven binnen voormeld tijdvak. 

De verlenging van de nabevallingsrust loopt hetzij 
vanaf het einde van de acht weken na de bevalling, 
hetzij vanaf het ogenblik dat het pasgeboren kind 
naar huis komt of overleden is, in geval van toepas­ 
sing van artikel 39, vierde lid of vijfde lid, van de 
arbeidswet van 16 maart 1971. 

In geval van overlijden of verblijf in het ziekenhuis 
van de moeder kan een gedeelte van het tijdvak van 
nabevallingsrust, onder de voorwaarden en volgens 
de nadere regelen bepaald door de Koning, worden 
omgezet in vaderschapsverlof voor de in artikel 45, 
§ 1, bedoelde gerechtigde die de vader van het kind is 
en voldoet aan de voorwaarden gesteld in de artikelen 
72 tot 75bis. De aan de gerechtigden te verlenen uitke­ 
ring wordt door de Koning bepaald.» 

Art. 60 

In artikel 61sexies van dezelfde wet. ingevoegd bij 
de wet van 22 december 1989, worden russen de 
woorden « alle werkzaamheid» en de woorden 
« heeft onderbroken» de woorden « of de gecontro­ 
leerde werkloosheid» ingevoegd. 

Art. 61 

In artikel 69 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet­ 
ren van 30 december 1988 en 22 december 1989, wor­ 
den aan het 1 ° de volgende woorden toegevoegd : 
"alsook aan hun echrgenoor of echrgenore.» 

Art. 59 

L'article 61qttinquies de la même loi, inséré par la 
loi du 22 décembre 1989 et modifié par la loi du 
29 décembre 1990, est remplacé par la disposition sui­ 
vante: 

«Artic/e61quinquies. - Le repos prénatal débute 
à la demande de la titulaire, au plus tôt à partir de la 
septième semaine qui précède la date présumée de 
l'accouchement. A cet effet, la titulaire remet à son 
organisme assureur, un certificat médical attestant 
que l'accouchement doit normalement se produire à 
la fin de la période de repos sollicitée. Si l'accouche­ 
ment se produit après la date prévue par le médecin, Je 
repos prénatal est prolongé jusqu'à la date réelle de 
l'accouchement. 

Le repos postnatal s'étend à une période de huit 
semaines qui prend cours le jour de l'accouchement. 
Cette période peut être prolongée à concurrence de la 
période pendant laquelle la titulaire a continué le tra­ 
vail ou le chômage contrôlé de la septième à la 
deuxième semaine, y incluse, précédant l'accouche­ 
ment. Le Roi peur déterminer les périodes qui peuvent 
être assimilées, pour la prolongation du repos postna­ 
tal, à une période au cours de laquelle la titulaire a 
continué à travailler ou à chômer pendant la période 
susvisée. 

La prolongation du repos postnatal prend cours 
soit à l'expiration des huit semaines suivant l'accou­ 
chement, soit au moment où le nouveau-né entre au 
foyer ou décède, en cas d'application de l'article 39, 
alinéa 4 ou alinéa 5, de la loi du 16 mars 1971 sur le 
travail. 

Lors du décès ou de l'hospitalisation de la mère, 
une partie de la période de repos postnatal peut être 
convertie, dans les conditions et suivant les modalités 
déterminées par le Roi, en un congé de paternité en 
faveur du titulaire visé à l'article 45, § ter, qui est le 
père de l'enfant et qui satisfait aux conditions prévues 
par les articles 72 à 75bis. L'indemnité accordée 
auxdirs titulaires est déterminée par le Roi.» 

Art. 60 

L'article 61sexies, alinéa unique, de la même loi, 
inséré par la loi du 22 décembre 1989, est complété 
comme suit: « ou interrompu le chômage contrôlé». 

Art. 61 

In fine du 1 ° de l'article 69 de la même loi, modifié 
par les lois des 30 décembre 1988 et 22 décembre 1989, 
sont ajoutés les mots « ainsi que pour leur conioint.» 
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Arr. 62 

Feu artikel 76sexies, luidend als volgt, wordt in de­ 
zelfde wet ingevoegd: 

"Artikel 76sexies. - De verzekeringsinstelling 
stelt, op eigen initiatief of op vraag van de concrole­ 
diensten van het R.I.Z.I.V., aan de hand van elektro­ 
nisch opgeslagen en verwerkte gegevens, lijsten op 
van verstrekkingen met betrekking tot de geneeskun­ 
dige verzorging, waarvoor ze de terugbetaling via 
rechtstreekse betaling heeft verzekerd. 

Deze lijsten, die de gegevens bevatten nodig om de 
verstrekte verzorging correct te identificeren, zijn, na 
waarmerking door een gevolmachtigde aangewezen 
door de verzekeringsinstelling en erkend door de lei­ 
dend ambtenaar van de Dienst voor administratieve 
controle, geldig als bewijsmiddel, ook ten aanzien 
van derden, van de in het kader van deze wet aangere­ 
kende verstrekkingen, tot bewijs van het tegendeel.» 

Art. 63 

Artikel 78 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wetten 
van 8 april 1965, 5 juli 1971 en 7 juli 1976 wordt ver­ 
vangen door de volgende bepalingen: 

« Artike/78.-De Dienst voor geneeskundige con­ 
trole wordt bestuurd door een Comité dat samenge­ 
steld is uit: 

1° een voorzitter, raadsheer in een hof van beroep 
of arbeidshof of lid van het parket-generaal bij een 
hof van beroep of lid van het auditoraat-generaal bij 
een arbeidshof; deze wordt bijgestaan door twee 
werkende ondervoorzitters en twee plaatsvervangen­ 
de ondervoorzitters, raadsheren in een hof van 
beroep of arbeidshof; 

2° acht werkende en acht plaatsvervangende leden, 
doctor in de geneeskunde, gekozen uit de kandidaten 
die, in dubbel aantal van dat der toe te kennen manda­ 
ten, worden voorgedragen door de verzekeringsin­ 
stellingen; ter bepaling van de vertegenwoordiging 
der verzekeringsinstellingen wordt rekening gehou­ 
den met hun respectieve getalsterkte, met dien ver­ 
stande dat iedere verzekeringsinstelling recht heeft op 
ten minste één mandaat; 

3° acht werkende en acht plaarsver .angende leden, 
doctor in de geneeskunde, gekozen uit de kandidaten 
die, in dubbel aantal van dat der toe te kennen manda­ 
ten, worden voorgedragen door de representatieve 
organisaties van het geneesherenkorps; 
Om de vertegenwoordiging van de representatieve 

organisaties van het geneesherenkorps te bepalen, 
wordt rekening gehouden met eventuele minderhe­ 
den. 

4° vier werkende en vier plaatsvervangende leden, 
lid van de Raden van de Orde der geneesheren, geko- 

Arr. 62 

Un article 76se:des, rédigé comme suit, est inséré 
dans la même loi: 

« Article 76sexies. - L'organisme assureur établit 
de sa propre initiative ou à la demande des services de 
contrôle de l'I.N.A.M.I., au moyen des données con­ 
servées ou traités par voie électronique, des listes des 
prestations concernant l'assurance-soins de santé 
dont il a assuré le remboursement via le paiement 
direct. 

Ces listes, qui contiennent les données nécessaires 
pour identifier correctement les soins dispensés, 
valent moyennant authentification par un manda­ 
taire désigné par l'organisme assureur et agréé par le 
fonctionnaire dirigeant du Service du contrôle admi­ 
nistratif, comme moyen de preuve aussi à l'égard de 
tiers des prestations portées en compte dans le cadre 
de cette loi, jusqu'à preuve du contraire.» 

Art. li3 

L'article 78 de la même loi, modifié par les lois des 
8 avril 1965, 5 juillet 1971 et 7 juillet 1976, est rem­ 
placé par les dispositions suivantes: 

« Article 78. - Le Service du contrôle médical est 
dirigé par un Comité composé: 

1° d'un président, conseiller à la cour d'appel ou à 
la cour du travail ou membre du parquet général ou de 
l'auditorat général près la cour d'appel ou la cour du 
travail; il est assisté de deux vice-présidents effectifs et 
de deux vice-présidents suppléants, conseillers à la 
cour d'appel ou à la cour du travail; 

2° de huit membres effectifs et de huit membres 
suppléants, docteurs en médecine, choisis parmi les 
candidats présentés par les organismes assureurs, en 
nombre dou bie de celui des mandats à attribuer; pour 
déterminer la représentation des organismes assu­ 
reurs, il est tenu compte de leurs effectifs respectifs, 
chacun ayant droit à un mandat au moins; 

3° de huit membres effectifs et de huit membres 
suppléants, docteurs en médecine, choisis parmi les 
candidats présentés par les organisations représenta­ 
tives du corps médical en nombre double de celui des 
mandats à attribuer; 
Pour déterminer la représentation des organisa­ 

tions représentatives du corps médical, il est tenu 
compte d'éventuelles minorités. 

4° de quatre membres effectifs et de quatre mem­ 
bres suppléants, membres des Conseils de l'Ordre des 
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zen uit de kandidaten die, in dubbel aantal v,111 dat der 
toc te kennen mandaten, worden voorgedragen door 
de Nationale Raad van de Orde der geneesheren; 

5° twee werkende en twee plaatsvervangende 
leden, gekozen uit de kandidaten die, in dubbel aan­ 
tal van dat der roe te kennen mandaten, worden voor­ 
gedragen door de representatieve organisaties van de 
tandheelkundigen; 

6° twee werkende en twee plaatsvervangende 
leden, apothekers, gekozen uit de kandidaten die, in 
dubbel aantal van dat der toe te kennen mandaten, 
worden voorgedragen door de representatieve orga­ 
nisaties van het apothekerskorps; 

7° twee werkende en twee plaatsvervangende 
leden, gekozen uit de kandidaten die, in dubbel aan­ 
tal van dat der toe te kennen mandaten, worden voor­ 
gedragen door de representatieve verenigingen van 
de verplegingsinrichtingen; 

8° twee werkende en twee plaatsvervangende 
leden, gekozen uit de kandidaten die, in dubbel aan­ 
tal van dat der toe te kennen mandaten, worden voor­ 
gedragen door de representatieve verenigingen van 
de vroedvrouwen; 

9° twee werkende en twee plaatsvervangende 
leden, gekozen uit de kandidaten die, in dubbel aan­ 
tal van dat der toe te kennen mandaten, worden voor­ 
gedragen door de representatieve verenigingen van 
de verpleegkundigen; 

10° twee werkende en twee plaatsvervangende 
leden, gekozen uit de kandidaten die, in dubbel aan­ 
tal van dat der toe te kennen mandaten, worden voor­ 
gedragen door de representatieve verenigingen van 
de kinesitherapeuten; 

11 ° twee werkende en twee plaatsvervangende 
leden, gekozen uit de kandidaten die, in dubbel aan­ 
tal van dat der toe te kennen mandaten, worden voor­ 
gedragen door de representatieve verenigingen van 
de bandagisten; 

12° twee werkende en twee plaatsvervangende 
leden, gekozen uit de kandidaten die, in dubbel aan­ 
tal van dat der toe te kennen mandaten, worden voor­ 
gedragen door de representatieve verenigingen van 
de orthopedisten; 

13° twee werkende en twee plaatsvervangende 
leden, gekozen uit de kandidaten die, in dubbel aan­ 
tal van dat der toe te kennen mandaten, worden voor­ 
gedragen door de representatieve verenigingen van 
de gehoorprothesisten; 

14° twee werkende en twee plaatsvervangende 
leden, gekozen uit de kandidaten die, in dubbel aan­ 
tal van dat der toe te kennen mandaten, worden voor­ 
gedragen door de representatieve verenigingen van 
de opticiens; 

médecins choisis parmi les candidats présentés par le 
Conseil National de l'Ordre des rnëdecins, en nombre 
double de celui des mandats à attribuer; 

5° de deux membres effectifs et de deux membres 
suppléants, choisis parmi les candidats présentés par 
les organisations représentatives des praticiens de 
l'art dentaire, en nombre double de celui des mandats 
à attribuer; 

6° de deux membres effectifs et de deux membres 
suppléants, pharmaciens, choisis parmi les candidats 
présentés par les organisations représentatives du 
corps pharmaceutique en nombre double de celui des 
mandats à attribuer; 

7° de deux membres effectifs et de deux membres 
suppléants, choisis parmi les candidats présentés par 
les associations représentatives des établissements 
hospitaliers en nombre double de celui des mandats à 
conférer; 

8° de deux membres effectifs et de deux membres 
suppléants, choisis parmi les candidats présentés par 
les associations représentatives des accoucheuses en 
nombre double de celui des mandats à conférer; 

9° de deux membres effectifs et de deux membres 
suppléants, choisis parmi les candidats présentés par 
les associations représentatives des infirmiers en 
nombre double de celui des mandats à conférer; 

10° de deux membres effectifs et de deux membres 
suppléants, choisis parmi les candidats présentés par 
les associations représentatives des kinésithérapeutes 
en nombre double de celui des mandats à conférer; 

11 ° de deux membres effectifs et de deux membres 
suppléants, choisis parmi les candidats présentés par 
les associations représentatives des bandagistes en 
nombre double de celui des mandats à conférer; 

12° de deux membres effectifs et de cieux membres 
suppléants, choisis parmi les candidats présentés par 
les associations représentatives des orthopédistes en 
nombre ~ .uble de celui des mandats à conférer; 

13° de deux membres effectifs et <le cieux membres 
suppléants, choisis parmi les candidats présentés par 
les associations représentatives des acousticiens en 
nombre double de celui des mandats à conférer; 

14° de deux membres effectifs et de deux membres 
suppléants, choisis parmi les candidats présentés par 
les associations représentatives des opticiens en nom­ 
bre double de celui des mandats à conférer; 
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15" twee werkende en twee plaatsvervangende 
bien, gekozen uit de kandidaten die, in dubbel aan­ 
Lli van dar der toc tl' kennen mandaten, worden voor­ 
gedragen door de representatieve verenigingen van 
de logopedisten; 

16" twee werkende en twee plaatsvervangende 
leden, gekozen uit de kandidaten die, in dubbel aan­ 
L1l van dat der roe te kennen mandaten, worden voor­ 
gedragen door de representatieve verenigingen van 
<Ic orthoptisten; 

17° twee werkende en twee plaatsvervangende 
leden, gekozen uit de kandidaten die, in dubbel aan­ 
tal van dat der toe te kennen mandaten, worden voor­ 
gedragen door de representatieve verenigingen van 
de verstrekkers van implantaten; 

18° twee werkende en twee plaatsvervangende 
leden, gekozen uit de kandidaten die, in dubbel aan­ 
tal van dat der toe te kennen mandaten, worden voor­ 
gedragen door de representatieve verenigingen van 
de licentiaten in de wetenschap, die door de Minister 
rot wiens bevoegdheid de Volksgezondheid behoort 
zijn erkend om verstrekkingen uit te voeren als 
bedoeld in deze wet; 

19° twee werkende en twee plaatsvervangende 
leden, gekozen uit de kandidaten die, in dubbel aan­ 
tal van dat der toe te kennen mandaten, worden voor­ 
gedragen door de representatieve verenigingen van 
de revalidatiecentra; 

20° twee werkende en twee plaatsvervangende 
leden, gekozen uit de kandidaten die, in dubbel aan­ 
tal van dat der toe te kennen mandaten, worden voor­ 
gedragen door de representatieve verenigingen van 
de personen gemachtigd om de in artikel 23, 12°, 
bedoelde verstrekkingen uit te voeren; 

21° twee werkende en twee plaatsvervangende 
leden, gekozen uit de kandidaten die, in dubbel aan­ 
tal van dat der toe te kennen mandaten, worden voor­ 
gedragen door de representatieve verenigingen van 
de personen gemachtigd om de in artikel 23, 13°, 
bedoelde verstrekkingen uit te voeren. 

De Koning benoemt de voorzitter, de onder­ 
voorzitters en de leden. 

De leden bedoeld in het eerste lid, 5° tot en met 21°, 
hebben enkel zitting indien kwesties worden 
onderzocht die de groep die hen heeft voorgedragen, 
rechtstreeks aanbelangen. 

Twee Regeringscommissarissen, die de Koning 
benoemt op voordracht van respectievelijk de Minis­ 
ter tot wiens bevoegdheid de Sociale Voorzorg 
behoort, en de Minister tot wiens bevoegdheid de 
Volksgezondheid behoort, wonen de vergaderingen 
van het Comité bij. 

15° de deux membres effectifs et de deux membres 
suppléants, choisis parmi les candidats présentés par 
les associations représentatives des logopèdes en 
nombre double de celui des mandats à conférer; 

16° de deux membres effectifs et de deux membres 
suppléants, choisis parmi les candidats présentés par 
les associations représentatives des orthoptistes en 
nombre double de celui des mandats à conférer; 

17° de deux membres effectifs et de deux membres 
suppléants, choisis parmi les candidats présentés par 
les associations représentatives des fournisseurs 
d'implants en nombre double de celui des mandats à 
conférer; 

18° de deux membres effectifs et de deux membres 
suppléants, choisis parmi les candidats présentés par 
les associations représentatives des licenciés en 
science habilités par le ministre qui a la Santé publi­ 
que dans ses attributions à fournir des prestations au 
sens de la présente loi, en nombre double de celui des 
mandats à conférer; 

19° de deux membres effectifs et de deux membres 
suppléants, choisis parmi les candidats présentés par 
les associations représentatives des centres de réédu­ 
cation en nombre double de celui des mandats à con­ 
férer; 

20° de deux membres effectifs et de deux membres 
suppléants, choisis parmi les candidats présentés par 
les associations représentatives des prestataires des 
prestations visées à l'article 23, 12°, en nombre dou­ 
ble de celui des mandats à conférer; 

21 ° de deux membres effectifs et de deux membres 
suppléants, choisis parmi les candidats présentés par 
les associations représentatives des prestataires des 
prestations visées à l'article 23, 13°, en nombre dou­ 
ble de celui des mandats à conférer; 

Le Roi nomme le président, les vice-présidents et 
les membres, 

Les membres visés à l'alinéa 1er, 5° à 21°, ne siègent 
que lorsque sont examinées des questions qui intéres­ 
sent directement le groupe qui les a présentés. 

Deux commissaires du Gouvernement, nommés 
par le Roi sur présentation respectivement du minis­ 
tre qui a la Prévoyance sociale dans ses attributions et 
du ministre qui a la Santé publique dans ses attribu­ 
tions, assistent aux réunions du Comité. 
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Het Comité wordt in vergadering bijeengeroepen 
door zijn voorzitter, hetzij op diens initiatief, hetzij 
op verzoek van de Minister, hetzij op verzoek van ten 
minste drie leden. 
Het Comité houdt op geldige wijze zitting indien, 

benevens de voorzitter of een ondervoorzitter, ten 
minste de helft van de leden tegenwoordig zijn, 
onverminderd de bepalingen van artikel 79, § 2, 
betreffende de samenstelling van de beperkte kamers. 

De voorzitter of, bij diens ontstentenis, een onder­ 
voorzitter en de leden zijn stemgerechtigd. 
De beslissingen worden genomen bij eenvoudige 

meerderheid van degenen die aan de stemming deel­ 
nemen; cr wordt geen rekening gehouden met de 
onrhoudingen.» 

Art. 64 

Artikel 79 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wetten 
van 24 december 1963, 8 april 1965, 5 juli 1971, 7 juli 
1976, 22 december 1977, 1 augustus 1985 en 22 decem­ 
ber 1989, wordt vervangen door de volgende bepalin­ 
gen: 

« Artike/79.-§ 1. Het Comité van de Dienst voor 
geneeskundige controle is er mede belast: 

1° met de medewerking van het personeel van die 
Dienst in te staan voor de geneeskundige controle op 
de prestaties van de verzekering voor geneeskundige 
verzorging en van de uitkeringsverzekering. Wat de 
in artikel 77, 2°, vermelde opdracht betreft, is de be­ 
voegdheid van het Comité beperkt tot het uitoefenen 
van toezicht op de administratieve uitvoering van 
deze opdracht; 

2° de normen en richtlijnen vast te stellen met het 
oog op de organisatie van de geneeskundige controle; 

3° de procedure te bepalen volgens welke de 
onderzoeken, bedoeld in artikel 80, vierde lid, wor­ 
den ingesteld en uitgevoerd en hierop tevens toezicht 
uit te oefenen, zonder dat evenwel afbreuk kan wor­ 
den gedaan aan het initiatiefrecht van de Dienst voor 
geneeskundige controle en aan het geheim van het 
onderzoek zolang dit onderzoek niet is voltooid; 

4° het reglement voor de erkenning van de advise­ 
rend geneesheren op te maken; 

5° de Koning het statuut en de bezoldiging van de 
adviserend geneesheren voor te stellen; 

6° vast te stellen voor welk aantal rechthebbenden 
de verzekeringsinstellingen verplicht zijn een advise­ 
rend geneesheer in dienst te nemen; 
7° alle passende maatregelen te treffen ter uitoefe­ 

ning van de geneeskundige controle ingeval de verze­ 
keringsinstellingen niet het vereiste aantal advise­ 
rend geneesheren in dienst nemen binnen de in arti­ 
kel S8 bedoelde termijnen; 

Le Comité se réunit sur convocation de son prési­ 
dent soit d'initiative, soit à la requête du ministre, soit 
.\ la demande de trois membres au moins. 

Le siège du Comité est valablement constitué si, 
outre le président et un vice-président, au moins la 
moitié des membres som présents, sans préjudice des 
dispositions de l'article 79, § 2, concernant la compo­ 
sition des chambres restreintes. 

Le président ou, en son absence, un vice-président 
et les membres ont voix délibérative. 

Les décisions som prises à la majorité simple des 
participants au vote, compte non tenu des absten­ 
tions.» 

Art. 64 

L'article 79 de la même loi, modifié par les lois des 
24 décembre 1963, 8 avril J 965, 5 juillet 1971, 7 juillet 
1976, 22 décembre 1977, 1er août 1985 et 22 décembre 
1989, est remplacé par les dispositions suivantes: 

« Article 79. -§ l ". Le Comité du Service du con­ 
trôle médical est chargé: 

1° d'assurer, avec le concours du personnel de ce 
Service, le contrôle médical des prestations de l'assu­ 
rance-soins de santé et de l'assurance-indemnités. 
Quant à la mission mentionnée à l'article 77, 2°, la 
compétence du Comité est limitée à l'exercice du con­ 
trôle de l'exécution administrative de cette mission; 

2° d'arrêter les normes et directives en vue de l'or­ 
ganisation du contrôle médical; 

3° de déterminer la procédure suivant laquelle les 
enquêtes visées à l'article 80, alinéa 4, som déclen­ 
chées et exécutées et d'exercer également un contrôle 
sur celles-ci sans qu'il puisse être fait obstacle au droit 
d'initiative du service du contrôle médical et au secret 
de l'enquête tant que cette enquête n'est pas achevée. 

4° d'établir le règlement d'agréation des médecins­ 
conseils; 

5° de proposer au Roi, le statut et la rémunération 
des médecins-conseils; 

6° de fixer le nombre de bénéficiaires pour lesquels 
les organismes assureurs sont tenus d'engager un 
médecin-conseil; 
7° de prendre coute mesure propre à assurer le con­ 

trôle médical au cas où les organismes assureurs 
n'engagent pas le nombre de médecins-conseils 
requis dans les délais visés à l'article 88; 
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sn de werkingsregelen van de Dienst voor 
gcnt'eskundige controle vust te stellen; 

9° naar de in§ 2 bedoelde beperkte kamers de V,\St• 
stellingen te verwijzen gedaan ren laste van personen 
of inrichtingen die gemachtigd zijn om geneeskun­ 
dige verstrekkingen te verlenen en regen wie de in arti­ 
kel 90 bedoelde straffen kunnen worden uitgespro­ 
ken, 

10" in hoger beroep de geschillen van geneeskun­ 
dige aard tussen adviserend geneesheren en geneeshe­ 
ren-inspecteurs te beslechten, behoudens die waarbij 
de rechten van de rechthebbenden in het geding 
komen; 

11 ° het tuchtrecht uit te oefenen ten aanzien van de 
geneesheren-inspecteurs en apothekers-inspecteurs 
bedoeld in artikel 80, alsmede van de adviserend 
geneesheren bedoeld in artikel 87; 

12° de regelen voor te stellen tot het vergoeden van 
de kosten, door de Dienst gedragen voor het uitvoe­ 
ren van andere taken die hem door de Koning worden 
opgedragen; 

13° binnen de door de Koning te bepalen termijnen 
verslagen op te maken, in het bijzonder met betrek­ 
king tot: 

a) de frequentie van de arbeidsongeschiktheid; 

b) zijn bevindingen inzake de toepassing van de 
wets- en verordeningsbepalingen betreffende de 
verzekering voor geneeskundige verzorging; 

14° de in 13° bedoelde verslagen, samen met de 
aanbevelingen ingegeven door zijn bevindingen te 
bezorgen, her eerste aan de Minister, aan het Alge­ 
meen comité en aan het Beheerscomité van de Dienst 
voor uitkeringen, het tweede aan de Minister, aan het 
Algemeen comité en aan de Algemene Raad; 

15° het Algemeen Comité de begroting van de 
administratiekosten van de Dienst voor geneeskun­ 
dige controle voor te stellen; 

16° het Algemeen Comité van het Instituut, in de 
gevallen waarin dit Comité ter zake bevoegd is, de 
aanwerving, de benoeming, de dienstaanwijzing, de 
bevordering, het ontslag en de afzetting van het per­ 
soneel van de Dienst voor geneeskundige controle 
voor te stellen, alsmede de aan dat personeel op te leg­ 
gen ruchtstraffen; 

17° te beslissen over de rechtsvorderingen binnen 
zijn bevoegdheid. 

In geval van dringende noodzaak kan de leidend 
ambtenaar van de Dienst voor geneeskundige con­ 
trole beslissen over de rechtsvordering. Die vordering 
wordt eer goedkeuring aan het Comité voorgelegd op 
zijn eerstvolgende vergadering. Indien die goedkeu­ 
ring wordt geweigerd, dient van de ingestelde vorde­ 
ring afstand te worden gedaan; 

8° d'élaborer les règles de fonctionnement du Ser­ 
vice du contrôle médical; 

9° de déférer aux chambres restreintes visées au S 2, 
les constatations faites à charge des personnes ou des 
établissements autorisés à dispenser des prestations 
de santé qui sont susceptibles de faire l'objet des sanc­ 
tions visées à l'article 90; 

10° de trancher au degré d'appel les contestations 
d'ordre médical qui surgissent entre les médecins­ 
conseils et les médecins-inspecteurs, à l'exception de 
celles qui mettent en cause les droits des bénéficiaires; 

11° d'exercer le pouvoir disciplinaire à l'égard des 
médecins-inspecteurs et des pharmaciens-inspec­ 
teurs, visés à l'article 80 ainsi que des médecins­ 
conseils, visés à l'article 87; 

12° de proposer les modalités de remboursement 
des frais que Ie Service a exposés pour l'exécution 
d'autres missions qui lui sont confiées par le Roi; 

13° d'établir dans les délais fixés par le Roi, des rap­ 
ports portant notamment sur: 

a) la fréquence de l'incapacité de travail; 

b) les constatations qu'il a faites en matière d'appli­ 
cation des dispositions légales et réglementaires con­ 
cernant l'assurance-soins de santé; 

14° de transmettre les rapports visés au 13°, accom­ 
pagnés des suggestions que ses constatations lui ont 
inspirées, le premier, au ministre, au Comité général 
et au Comité de gestion du Service des indemnités, le 
second, au ministre, au Comité général et au Conseil 
général; 

15° de proposer au Comité général le budget des 
frais d'administration du Service du contrôle médi­ 
cal; 

16° de proposer au Comité général de l'Institut, 
dans les cas où ce Comité est compétent en ces matiè­ 
res, le recrutement, la nomination, l'affectation, la 
promotion, le licenciement et la révocation du per­ 
sonnel du Service du contrôle médical, ainsi que les 
sanctions disciplinaires à lui infliger; 

17° de décider des actions en justice dans les limites 
de sa compétence. 

En cas d'urgence, le fonctionnaire dirigeant du Ser­ 
vice du contrôle médical peut décider l'action en jus­ 
tice. Cette action est soumise à l'approbation du 
Comité lors de sa plus prochaine séance. Si cette 
approbation est refusée, il y aura désistement de 
l'action intentée; 
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18° zijn huishoudelijk reglement op te stellen. 
Wanneer het Comité de hem bij het eerste lid, 2°, 8° 

en 1!~0, opgedragen taken niet vervult, wordt het 
daarom verzocht door de Minister. 

Wordt aan dar verzoek geen gevolg gegeven binnen 
een termijn van dertig dagen, dan treft de Minister 
maatregelen in de plaats van het in gebreke blijvende 
Comité. 

De Koning kan, na advies van het Comité, de 
Dienst voor geneeskundige controle andere 
geneeskundige taken opdragen; Hij stelt eveneens de 
wijze van vergoeding van de met deze taken gepaard 
gaande kosten vast. 

§ 2. Het Comité richt in zijn schoot ten minste twee 
beperkte kamers op; deze zijn alleen belast met de toe­ 
passing van de bepalingen van 9° en 10° van dit arti­ 
kel. 

Die kamers worden voorgezeten door een onder­ 
voorzitter van het Comité of door zijn plaatsvervan­ 
ger en bestaan bovendien uit een van de in artikel 78, 
eerste lid, 4°, bedoelde leden, alsook uit twee leden bij 
eenvoudige meerderheid aangewezen door elk van de 
in artikel 78, eerste lid, 2° en 3°, bedoelde groepen. 
Die kamers bestaan tevens uit evenveel plaatsvervan­ 
gers die worden aangewezen volgens dezelfde proce­ 
dure als de werkende leden. Het aantal plaatsvervan­ 
gers is echter nooit kleiner dan twee. 

De ter zitting opgekomen voorzitter en leden zijn 
stemgerechtigd. 
Wanneer die kamers dossiers onderzoeken met be­ 

trekking tot de tandheelkundigen, de verplegingsin­ 
richtingen, de instellingen of de beoefenaars van de 
beroepen, respectievelijk bedoeld in artikel 78, eerste 
lid, 8° tot en met 21 °, worden de leden aangewezen 
door de groep waarvan sprake is in artikel 78, eerste 
lid, 3°, vervangen door de leden van de respectievelijk 
in 5° of in 7° tot en met 21 ° van genoemd artikel 
bedoelde groepen, terwijl her in artikel 78, eerste lid, 
4°, bedoelde lid geen zitting heeft, behoudens wan­ 
neer het behandelde dossier betrekking heeft op een 
prakrizerende die onder meer de hoedanigheid van 
doctor in de geneeskunde heeft. Wanneer die kamers 
een dossier behandelen dar betrekking heeft op een 
praktizerende die rot verscheidene groepen behoort, 
wijzen de betrokken groepen in gemeen overleg de 
leden aan van wie de bekwaming Je meest passende 
is. ln geval van betwisting wijst de voorzitter van het 
Comité de leden aan. 

Wanneer die kamers dossiers met betrekking tot de 
apothekers onderzoeken, worden de leden aangewe­ 
zen door de in artikel 78, eerste lid, 3°, bedoelde groep 
vervangen door de leden van de in 6° van dar artikel 
bedoelde groep; bovendien wordt het in artikel 78, 
eerste lid, 4°, bedoelde lid vervangen door een 
apotheker die door de Nationale Raad van de Orde 
van apothekers is aangewezen. 

18° d'èrablir son règlement d'ordre intérieur. 
Lorsque le Comité ne remplir pas les missions à lui 

dévolues par l'alinéa 1er, 2°, 8° et 18°, il y est invité par 
le ministre. 

S'il n'est pas réservé une suite à cette invitation 
dans un délai de trente jours, Ic ministre prend des 
mesures pour suppléer à la carence du Comité. 

Le Roi peut, après avis du Comité, confier au Ser­ 
vice du contrôle médical d'autres missions d'ordre 
médical; il fixe également le mode d'indemnisation 
des frais afférents à ces missions. 

§ 2. Le Comité constitue en son sein au moins deux 
chambres restreintes, qui seront, seules, chargées de 
l'application des dispositions reprises aux 9° et 10° du 
présent article. 

Ces chambres som présidées par un vice-président 
du Comité ou un suppléant et comprennent en outre 
un des membres visés à l'article 78, alinéa 1er, 4°, et 
deux membres désignés à la majorité simple par cha­ 
cun des groupes visés à l'article 78, alinéa 1er, 2° et 3°. 
Ces chambres comprennent également autant de 
membres suppléants désignés selon la même procé­ 
dure que les membres effectifs. Le nombre des mem­ 
bres suppléants n'est toutefois jamais inférieur à 
deux. 

Le président er les membres siégeant à l'audience 
ont voix délibérative. 

Lorsque ces chambres examinent des dossiers con­ 
cernant les praticiens de l'art dentaire, les établisse­ 
ments hospitaliers, les institutions ou les praticiens 
des professions visées respectivement à l'article 78, 
alinéa 1er, 8° à 21 °, les membres désignés par le groupe 
visé au 3° de l'article 78, alinéa 1er, sont remplacés par 
les membres des groupes visés respectivement au 5° et 
au 7° à 21° dudit article, tandis que le membre visé au 
4°, de l'article 78, alinéa 1er, ne siège pas, sauf si le 
dossier examiné concerne un praticien ayant, entre 
autre, la qualité de docteur en médecine. Lorsque ces 
chambres examinent un dossier concernant un prati­ 
cien qui relève de plusieurs groupes, les groupes inté­ 
ressés désignent de commun accord les membres dont 
la qualification est la plus adéquate. A défaut 
d'accord, le président du Comité procède à cette dési­ 
gnation. 

Lorsque les chambres examinent des dossiers con­ 
cernant les pharmaciens, les membres désignés par le 
groupe visé à l'article 78, alinéa 1er, 3°, sont remplacés 
par les membres du groupe visé au 6° dudit article; en 
outre, le membre visé à l'article 78, alinéa 1er, 4°, est 
remplacé par un pharmacien désigné par le Conseil 
national de l'Ordre des pharmaciens. 
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Alk leden worden ter terechtzitting opgeroepen; is 
een werkend lid verhinderd de terechtzitting bij te 
wonen, dan wordt een plaatsvervanger verzocht hem 
daarop te vervangen. 
\X'anneer die procedure is gevolgd, houdt een 

k.uncr op geldige wijze zitting indien, benevens de 
voorzitter en het lid van de Raad van de Orde, onver­ 
mi 11llL·rd het bepaalde bij het achtste lid, eveneens één 
, .111 .lc in artikel 78, eerste lid, 2°, bedoelde leden en, 
rnlgcns het in het zesde en achtste lid bedoeldeonder­ 
s.hcid, hetzij een in artikel 78, eerste lid, 3°, bedoeld 
lid. hcrzi] een lid van de in artikel 78, eerste lid, 5° tot 
21°, bedoelde groepen tegenwoordig zijn. 
Telkens als de leden van één van de beide groepen, 

bedoeld in artikel 78, eerste lid, 2° en 3°, talrijker 
opkomen dan de leden van de andere groep, wijst de 
kamer, ten einde de gelijkheid te herstellen, in gemeen 
overleg het lid van de talrijkst opgekomen groep aan 
dat niet stemgerechtigd is; wordt men het niet eens, 
dan wordt het stemrecht ontnomen aan het jongste 
lid van die groep. Op dezelfde wijze wordt tewerkge­ 
gaan wanneer de in artikel 78, eerste lid, 3°, bedoelde 
leden vervangen worden door de leden van een van de 
in artikel 78, eerste lid,5° tot 21°, bedoelde groepen. 

De beslissingen worden genomen bij meerderheid 
van degenen die aan de stemming deelnemen; bij sta­ 
king van stemmen beslist de stem van de voorzirrer.» 

Art. 65 

Artikel 90 van dezelfde wet wordt vervangen door 
de volgende bepalingen: 

« Artikel 90. - Onverminderd de eventuele straf­ 
rechtelijke en ruchtvervolging en afgezien van de 
bepalingen uit de overeenkomsten of verbintenissen, 
bedoeld in titel III van deze wet, kunnen de in arti­ 
kel 79, § 2, van voornoemde wet bedoelde beperkte 
kamers de verzekeringsinstellingen het tegemoetko­ 
men in de kosten van de geneeskundige verstrekkin­ 
gen verbieden over een tijdvak van vijf dagen tot één 
jaar, wanneer ze worden verleend door een zorgver­ 
strekker die de wees- of verordeningsbepalingen 
betreffende de verplichte verzekering voor 
geneeskundige verzorging en uitkeringen niet 
naleeft. 

De beperkte kamers mogen slechts een beslissing 
nemen na de betrokkenen te hebben gehoord; verzui­ 
men of weigeren zij te verschijnen, dan kunnen de 
beperkte kamers echter het in het vorige lid bedoelde 
verbod op geldige wijze uitspreken. 
Tegen de beslissing kan beroep worden ingesteld 

bij een der in artikel 89, derde lid, bedoelde Commis­ 
sies van beroep. 
Zowel voor de beperkte kamers als voor de Com­ 

missies van beroep, mogen de betrokkenen zich laren 
bijstaan door een persoon die zij kiezen. 

A chaque audience, tous les membres sont convo­ 
qués; si un membre effectif est empêché d'assister à 
l'audience, un suppléant est invité à l'y remplacer. 

Cette procédure ayant été suivie, le siège reste vala­ 
blement constitué si, outre le président et le membre 
du Conseil de l'Ordre, sans préjudice des dispositions 
du ge alinéa, sont également présents un des membres 
visés à l'article 78, alinéa 1er, 2°, et suivant les distinc­ 
tions visées aux alinéas 6 et 8, soit un membre visé à 
l'article 78, alinéa 1er, 3°, soit un membre des groupes 
visés à l'article 78, alinéa i«, 5° à 21°; 

Chaque fois que les membres d'un des deux grou­ 
pes visés à l'article 78, alinéa 1 cr, 2° et 3°, sont présents 
en nombre plus considérable que ceux de l'autre 
groupe, la chambre, pour rétablir l'égalité, désignera 
de commun accord le membre du groupe le plus nom­ 
breux qui n'aura pas voix délibérative; en cas de 
désaccord, la voix délibérative sera retirée au membre 
le moins âgé de ce groupe. Il est procédé de la même 
manière lorsque les membres visés à l'article 78, ali­ 
néa 1er, 3°, sont remplacés par les membres d'un des 
groupes visés à l'article 78, alinéa t=, 5° à 21°. 

Les décisions sont prises à la majorité des partici­ 
pants au vote; en cas de parité des voix, la voix du 
président est prépondérante. » 

Art. 65 

L'article 90 de la même ioi est remplacé par les dis­ 
positions suivantes: 

« Article 90. - Sans préjudice des poursuites péna­ 
les et disciplinaires éventuelles et indépendamment 
des dispositions des conventions ou des engagements 
prévus au titre III de la présente loi, les chambres res­ 
treintes, visées à l'article 79, § 2, de la loi précitée, peu­ 
vent interdire aux organismes assureurs, pour une 
période allant de cinq jours à un an l'intervention 
dans le coût des prestations de santé, lorsqu'elles sont 
dispensées par un prestataire de soins qui ne se con­ 
forme pas aux dispositions légales ou réglementaires 
concernant l'assurance obligatoire-soins de santé et 
indemnités. 

Les chambres restreintes ne peuvent prendre de 
décision qu'après avoir entendu les intéressés; toute­ 
fois, s'ils s'abstiennent ou refusent de comparaître, 
les chambres restreintes peuvent valablement pro­ 
noncer l'interdiction visée à l'alinéa précédent. 

Il peut être interjeté appel de la décision auprès 
d'une des Commissions d'appel prévues à l'article 89, 
alinéa 3. 
Tant devant les chambres restreintes que devant les 

Commissions d'appel, les intéressés peuvent se faire 
assister par une personne de leur choix. 
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De Koning bepaalt, op gezamenlijk voorstel van de 
in artikel J4, § 2, bedoelde Nationale Commissie 
geneesheren-ziekenfondsen en Nationale Commissie 
tandheelkundigen-ziekenfondsen, dan wel op voor­ 
stel van de in artikel 19 bepaalde bevoegde akkoor­ 
dencommissie, de wijze van bekendmaking van de 
definitieve beslissingen houdende verbod van tege­ 
moetkoming, die door de beperkte kamers of door de 
Commissies van beroep zijn genomen; enkel het be­ 
schikkend gedeelte der beslissingen wordt bekendge­ 
maakt. 

Art. 66 

ln artikel 91 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet 
van 29 december 1990 en het koninklijk besluit 
nr. 176 van 30 december 1982, worden de woorden 
« en van de uitkeringsverzekering» vervangen door 
de woorden « van de uitkeringsverzekering en van de 
moederschapsverzekering ». 

Art. 67 

In artikel 92 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet 
van 29 december 1990, worden de volgende wijzigin­ 
gen aangebracht: 

1° het eerste lid wordt vervangen door de volgende 
bepaling: 

« De Dienst voor administratieve controle ont­ 
vangt zijn technische richtlijnen van een Comité dat 
samengesteld is uit een voorzitter en uit een gelijk 
aantal vertegenwoordigers van de representatieve or­ 
ganisaties van werkgevers, van werknemers en van de 
verzekeringsinsrellingen.», 

2° in de Nederlandse tekst van het tweede lid wordt 
het woord «dat» vervangen door het woord «het». 

Art. 68 

Artikel 93 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wetten 
van 8 april 1965 en 29 december 1990 en het konink­ 
lijk besluit van 20 juli 1971, wordt vervangen als 
volgt: 

« Artikel 93. - Het Comité van de nienst voor ad­ 
ministratieve controle: 

1 ° stelt de technische richtlijnen vast met het oog op 
de organisatie van de administratieve controle; 

2° verstrekt adviezen en doet voorstellen in ver­ 
band met de reglementering betreffende de admini­ 
stratieve controle; 

3° maakt, binnen de door de Koning te bepalen ter­ 
mijnen, verslagen op over zijn bevindingen inzake de 
toepassing, door de verzekeringsinstellingen, van de 
wets- en verordeningsbepalingen betreffende: 

Le Roi détermine, soir sur proposition de la Com­ 
mission nationale mëdico-murualisre et la Commis­ 
sion nationale dente-mutualiste visées à l'article 34, 
§ 2, soir sur proposition de la Commission d'accords 
prévue à l'article 19, les modes de publicité des déci­ 
sions définitives portant interdiction d'intervention 
prononcées par les chambres restreintes ou les Com­ 
missions <l'appel; seul le dispositif des décisions est 
publié. 

Art. 66 

Dans l'article 91 de la même loi, modifié par la loi 
du 29 décembre 1990 et l'arrêté royal n° 176 du 
30 décembre 1982, les mots « et de l'assurance­ 
indemnités » sont remplacés par les mots « de l'assu­ 
rance-indemnités et l'assurance-maternité». 

Art. 67 

Dans l'article 92 de la même loi, modifié par la loi 
du 29 décembre 1990, sont apportées les modifica­ 
tions suivantes: 

1 ° l'alinéa 1er est remplacé par la disposition sui­ 
vante: 

« Le Service du contrôle administratif reçoit ses 
directives techniques d'un Comité, composé d'un 
président et de représentants en nombre équivalent 
des organisations représentatives de l'ensemble des 
employeurs, des organisations représentatives de 
l'ensemble des travailleurs salariés et cles organismes 
assureurs.», 

2° dans le texte néerlandais de l'alinéa 2 le 
mot« dat» est remplacé par le mot «her». 

Art. 68 

L'article 93 de la même loi, modifié par les lois clu 
8 avril 1965 et 29 décembre 1990 et l'arrêté royal du 
20 juillet 1971, est remplacé comme suit: 

« Article 93. - Le Comité du Service du contrôle 
administratif: 

1° établit les directives techniques en vue cle l'orga­ 
nisation du contrôle administratif; 

2° émet cles a vis et des propositions sur la réglemen­ 
tation afférente au contrôle administratif; 

3° établit, dans les dèlais fixés par le Roi, des rap­ 
ports sur les constatations qu'il a faites en matière 
d'application, par les organismes assureurs, cles dis­ 
positions légales et réglementaires concernant: 
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a) de verzekering voor geneeskundige verzorging; 1 a) l'assurance-soins de santé, 

/JJ de uitkeringsverzekering en de moederschaps­ 
verzeker] ng; 

4° bezorgt de in 3° bedoelde verslagen, samen met 
de aanbevelingen ingegeven door zijn bevindingen, 
het eerste aan de Minister en aan de Algemene raad, 
het tweede aan de Minister en aan het Beheerscomité 
van de Dienst voor uitkeringen; 

5° stelt het Algemeen comité de administratieve en 
statistische regelen voor, welke de verzekeringsinstel­ 
lingen moeten in acht nemen om de Dienst voor admi­ 
nistratieve controle in staat te stellen zijn opdracht uit 
te oefenen; 

6° verstrekt de Minister adviezen over de maatsta­ 
ven tot erkenning van de in artikel 98 bedoelde tarife­ 
ringsdiensten; 

7° stelt aan het Algemeen comité de nadere regelen 
voor tot het vergoeden van de kosten, door de Dienst 
gedragen voor het uitvoeren van andere taken welke 
hem door de Koning worden opgedragen; 

go stelt het Algemeen comité de begroting van de 
administratiekosten van de Dienst voor administra­ 
tieve controle voor; 

9° stelt het Algemeen comité in de gevallen waarin 
dit Comité ter zake bevoegd is, de aanwerving, de 
benoeming, de dienstaanwijzing, de bevordering, het 
ontslag en de afzetting van het personeel van de 
Dienst voor administratieve controle voor alsmede 
de aan dat personeel op te leggen tuchtstraffen; 

10° beslist over de rechtsvorderingen binnen zijn 
bevoegdheid. 

In geval van dringende noodzakelijkheid kan de 
leidend ambtenaar van de Dienst voor administra­ 
tieve controle beslissen over de rechtsvordering. Die 
vordering wordt ter goedkeuring aan het Comité 
bedoeld in artikel 92, voorgelegd op zijn eerstvol­ 
gende vergadering. Indien die goedkeuring wordt 
geweigerd, dient van de ingestelde vordering afstand 
te worden gedaan; 

11° stelt zijn huishoudelijk reglement op dar aan de 
Koning ter goedkeuring wordt voorgelegd. 

De in artikel 92 bedoelde vertegenwoordigers van 
de verzekeringsinstellingen hebben zitting met raad­ 
gevende stem wat de materies betreft waarvan sprake 
is onder de punten 1°, 9° en 10°. 

De Koning kan, op voorstel van het Algemeen 
comité na advies van het in artikel 92 bedoelde 
Comité, aan de Dienst voor administratieve controle 
andere taken opdragen met het oog op de toepassing 
van de wets- en verordeningsbepalingen inzake 
ziekte- en invaliditeitsverzekering.» 

b) l'assurance-indemnités et l'assurance-materni- 
té; 

4° transmet les rapports visés au 3°, accompagnés 
des suggestions que ses constatations lui ont inspi­ 
rées, le premier au ministre et au Conseil général, le 
second au ministre et au Comité de gestion du Service 
des indemnités; 

5° propose au Comité général, les règles adminis­ 
tratives et statistiques que doivent observer les orga­ 
nismes assureurs pour permettre au Service du con­ 
trôle administratif d'exercer sa mission; 

6° donne au Ministre des avis sur les critères 
d'agréation des offices de tarification visés à l'arti­ 
cle 98; 

7° propose, au Comité général, les modalités de 
remboursement des frais que le Service a exposés pour 
l'exécution d'autres missions qui lui sont confiées par 
le Roi; 

go propose au Comité général le budget des frais 
d'administration du Service du contrôle administra­ 
tif; 

9° propose, au Comité général, dans les cas où ce 
Comité est compétent en ces matières, le recrutement, 
la nomination, l'affectation, la promotion, le licen­ 
ciement et la révocation du personnel du Service du 
contrôle administratif, ainsi que les sanctions disci­ 
plinaires à lui infliger, 

10° décide des actions en justice dans le cadre de sa 
compétence. 

En cas d'urgence, le fonctionnaire dirigeant du Ser­ 
vice du contrôle administratif peut décider l'action en 
justice. Cette action est soumise à l'approbation du 
Comité visé à l'article 92, lors de sa plus prochaine 
séance. Si cette approbation est refusée, il y aura lieu à 
désistement de l'action intentée; 

11 ° établit son règlement d'ordre intérieur qui est 
soumis à l'approbation du Roi. 

Les représentants des organismes assureurs visés à 
l'article 92 siègent avec voix consultative en ce qui 
concerne les matières faisant l'objet des points 1°, 9° 
et 10°. 

Le Roi peut, sur proposition du Comité général 
après avis du Comité visé à l'article 92, confier au Ser­ 
vice du contrôle administratif d'autres missions en 
vue de l'application des dispositions légales et règle­ 
mentaires en matière d'assurance maladie­ 
invalidité. » 
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Art. 69 

Art ikcl 95 van dezelfde wet wordt opgeheven. 

Art. 70 

ln artikel 96, derde lid van dezelfde wet, gewijzigd 
bij de wetten van 24 december 1963, 27 juni 1969 en 
29 december 1990 en het koninklijk besluit nr. 408 
van 14 april 1986, wordt het woord «verbond» ver­ 
vangen door het woord «ziekenfonds». 

Art. 71 

In artikel 97 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet­ 
ten van 27 juni 1969, 12 mei 1971, 7 juli 1976, 
22 december 1'977 en 29 december 1990, de koninklij­ 
ke besluiten nr. 10 van 11 oktober 1978, nr. 408 van 
18 april 1986 en nr. 533 van 31 maart 1987, worden de 
volgende wijzigingen aangebracht: 

1 ° in het eerste lid, worden de woorden « of van de 
uitkeringsverzekering» vervangen door de woorden 
« van de uitkeringsverzekering of van de moeder­ 
schapsverzekering »; 

2° het vierde lid wordt vervangen door de volgende 
bepaling: 

« Alle ten onrechte betaalde prestaties worden op 
een bijzondere rekening geboekt. Die prestaties wor­ 
den teruggevorderd door de verzekeringsinstelling 
die ze heeft toegekend binnen de door de Koning 
bepaalde termijnen en met alle middelen, de gerechte­ 
lijke inbegrepen.» 

Art. 72 

Artikel 99 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wetten 
van lOoktober 1967,29 december 1990en het konink­ 
lijk besluit nr. 408 van 18 april 1986, wordt vervangen 
door de volgende bepaling: 

« Artikel 99. - Onder de door de Koning bepaalde 
voorwaarden spreekt het Comité van de Dienst voor 
administratieve controle, bijeengekomen in speciale 
vergadering waarop de vertegenwoordigers van de 
verzekeringsinstellingen niet aanwezig zijn, ten laste 
van de verzekeringsinstellingen administratieve geld­ 
boeten uit van 1 000 tot 10 000 fra •. k, in geval van 
overtreding van de bepalingen van deze wet, haar uit­ 
voeringsbesluiten of -verordeningen. 

De administratieve geldboeten zijn van rechtswege 
uitvoerbaar. 

De verzekeringsinstellingen kunnen tegen de 
beslissing van het Comité van de Dienst voor admini­ 
stratieve controle beroep aantekenen bij de arbeids­ 
rechtbanken onder de voorwaarden bedoeld in arti­ 
kel 100. » 

Art. 69 

L'article 95 de la même loi est abrogé. 

Art. 70 

Dans l'article 96, alinéa 3 de la même loi modifié 
par les lois des 24 décembre 1963, 27 juin 1969 et 
29 décembre 1990 et l'arrêté royal n° 408 du 14 avril 
1986, le mot «fédération» est remplacé par le mot 
«mutualité». 

Art. 71 

Dans l'article 97 de la même loi, modifié par les lois 
des 27 juin 1969, 12 mai 1971, 7 juillet 1976, 22 dëcem­ 
bre 1977 et 29 décembre 1990, les arrêtés royaux n° 10 
du 11 octobre 1978, n° 408 du 18 avril 1986 et n° 533 du 
31 mars 1987, sont apportées les modifications sui­ 
vantes: 

1° à l'alinéa ter, les mots «ou de l'assurance­ 
indemnités » sont remplacés par les mots « de l'assu­ 
rance-indemnités ou de l'assurance-maternité». 

2° l'alinéa 4 est remplacé par la disposition sui­ 
vante: 

« Toutes les prestations payées indûment sont ins­ 
crites à un compte spécial. Ces prestations sont récu­ 
pérées par l'organisme assureur qui les a accordées, 
dans les délais fixés par le Roi et par toutes voies de 
droit y compris la voie iudiciaire.» 

Art. 72 

L'article 99 de la même loi, modifié par les lois des 
10 octobre 1967, 29 décembre 1990 et l'arrêté royal 
n° 408 du 18 avril 1986, est remplacé par la disposi­ 
tion suivante: 

« Article 99. - Le Comité du Service du contrôle 
administratif, réuni en séance spéciale en l'absence 
des représentants des organismes assureurs pro­ 
nonce, dans les conditions déterminées par le Roi, à 
charge des organismes assureurs, des amendes admi­ 
nistratives de 1 000 à 10 000 francs, en cas d'infrac­ 
tion aux dispositions de la présente loi, de ses arrêtés 
ou règlements d'exécution. 

Les amendes administratives sont exécutoires de 
plein droit. 

Les organismes assureurs peuvent interjeter appel 
de la décision prise par le Comité du Service du con­ 
trôle administratif auprès du tribunal du travail dans 
les conditions prévues à l'article 100.» 
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Art. 73 

Artikel l00 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet 
van 10 oktober 1967 en het koninklijk besluit nr. 22 
van 2.1 maart 1982, wordt aangevuld als volgt: 
"ln de zaken waarin een medisch expert wordt 

aangewezen, worden de voorschotten, de erelonen en 
de kosten van deze expert die vervat zijn in de nota die 
hij opstelt overeenkomstig de bepalingen van het 
Gerechtelijk Wetboek, aangeduid met toepassing 
v.m het door de Koning vastgestelde rarief.» 

Art. 74 

Artikel 101 van dezelfde wet, gewijzigd bij het 
koninklijk besluit nr. 408 van 18 april 1986, wordt 
aangevuld als volgt: 

« In geval van overtreding van de bepalingen van 
artikel 37ter wordt de administratieve geldboete 
opgelegd aan de kinesitherapeut of verpleegkundige 
ten laste van wie de overtreding is vastgesteld. De per­ 
soon die overeenkomstig artikel 1384 van het Bur­ 
gerlijk Wetboek ter zake burgerrechtelijk aansprake­ 
lijk is, is er echter toe gehouden de geldboete re beta­ 
len die aan zijn aangestelde is opgelegd. 

De definitieve beslissingen die met toepassing van 
de in de vorige leden bedoelde bepalingen worden 
uitgesproken, zijn van rechtswege uitvoerbaar. In 
geval de schuldenaar in gebreke blijft, kan het Be­ 
stuur van de belasting over de toegevoegde waarde, 
van Registratie en domeinen, ermee belast worden de 
administratieve geldboete in te vorderen overeen­ 
komstig de bepalingen van artikel 3 van de domaniale 
wet van 22 december 1949. 
De inspecteurs van de Dienst voor administratieve 

controle zijn bevoegd om vast te stellen dat een ge­ 
tuigschrift voor verstrekte zorg of een factuur niet 
overeenkomstig de geldende reglementering is opge­ 
steld. 

Deze vaststellingen gelden tot bewijs van het tegen­ 
deel. 

De Dienst voor administratieve controle spreekt­ 
ren laste van de zorgverstrekker en onder de door de 
Koning te bepalen voorwaarden - een sanctie van 
5 000 frank uit per verkeerd geattesteerde. 0f gefactu­ 
reerde presrarie.» 

Art. 75 

Artikel 113 van dezelfde wet wordt vervangen door 
de volgende bepaling: 

« Artikel 113. - De administrateur-generaal van 
het Instituut is belast met de uitvoering van de beslis­ 
singen van het Algemeen Comité die betrekking heb­ 
ben op de algemene diensten. 

Arr. 73 

L'article 100 de la même loi, modifié par la loi du 
10 octobre 1967 et l'arrêté royal n° 22 du 23 mars 
1982, est complété comme suit: 

«Dansles affaires pour lesquelles un expert médi­ 
cal est désigné, les provisions, les honoraires er les 
frais de eer expert, contenus dans le relevé qu'il établit 
conformément aux dispositions du Code judiciaire, 
sont indiqués en appliquant le tarif fixé par le Roi.» 

Art. 74 

Article 101 de la même loi, modifié par l'arrêté 
royal n° 408 du 18 avril 1986 est complété comme suit: 

« En cas d'infraction aux dispositions de l'article 
37ter, l'amende administrative est infligée au kinê­ 
sithèrapeute ou praticien de l'art infirmier dans le 
chef duquel l'infraction a été constatée. La personne 
civilement responsable aux termes de l'article 1384 du 
Code civil est cependant tenue au paiement de 
l'amende infligée à son préposé. 

Les décisions définitives prononcées en exécution 
des dispositions visées aux alinéas précédents sont 
exécutoires de plein droit. En cas de défaillance du 
débiteur, l'administration de la taxe sur la valeur 
ajoutée, de l'enregistrement et des domaines peut être 
chargée de recouvrer l'amende administrative con­ 
formément aux dispositions de l'article 3 de la loi 
domaniale du 22 décembre 1949. 

Les inspecteurs du Service du contrôle administra­ 
tif sont habilités à constater qu'une attestation de 
soins ou une facture n'a pas été rédigée conformément 
à la réglementation en vigueur. 

Ces constatations valent jusqu'à preuve du con­ 
traire. 

Le Service de contrôle administratif inflige - à 
charge du dispensateur de soins et aux conditions à 
définir par le Roi - une sanction de 5 000 francs par 
prestation attestée ou facturée erronément. » 

Art. 75 

L'article 113 de la même loi est remplacé par la dis­ 
position suivante: 

« Article 113. - L'administrateur général de l'Ins­ 
titut est chargé de l'exécution des décisions du 
Comité général qui concernent les services généraux. 
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Hij staat in voor het secretariaat van het Algemeen 
Comité. 

Hij oefent de bevoegdheden uit inzake dagelijks 
beheer welke door het Algemeen Comité zijn om­ 
schreven in zijn huishoudelijk reglement. 

De administrateur-generaal vertegenwoordigt het 
Instituut in de gerechtelijke en buitengerechtelijke 
handelingen. Hij stelt de vorderingen bij de rechtscol­ 
leges in, overeenkomstig de beslissingen genomen 
met toepassing van de artikelen 8, 9°, 12, § 1, 5°, 40, 
8°, 79, 17°, en 93, 10°. Hij gaat geen persoonlijke ver­ 
bintenissen aan en is enkel verantwoordelijk voor de 
uitvoering van zijn opdracht. 

Ingeval de administrateur-generaal verhinderd is, 
worden zijn bevoegdheden uitgeoefend door de 
adjunct-administrateur-generaal en, ingeval deze 
verhinderd is, door een door het Algemeen Comité 
aangewezen personeelslid van het Instituut. Voor een 
vlottere afhandeling van de zaken, kan het Algemeen 
Comité, onder de voorwaarden welke hij vaststelt, de 
administrateur-generaal machtigen een gedeelte van 
zijn bevoegdheden over te dragen aan de ambtenaren 
onder wier leiding de bijzondere diensten van het In­ 
stituut staan.» 

Art. 76 

Artikel 114 van dezelfde wet wordt vervangen door 
de volgende bepalingen : 

« Artikel 114. - § 1. De leidend ambtenaar van de 
Dienst voor uitkeringen is belast met de uitvoering 
van de beslissingen van het beheerscomité van de 
Dienst voor uitkeringen alsmede van die van het Alge­ 
meen Comité welke betrekking hebben op de Dienst 
voor uitkeringen. 

Hij woont de vergaderingen van het beheerscomité 
van de Dienst voor uitkeringen bij en staat in voor het 
secretariaat ervan. 

Hij woont rechtens de vergaderingen bij van de 
raden en commissies die werkzaam zijn in de schoot 
van de Dienst waarvan hij de leiding heeft of kan zich 
daarop doen vertegenwoordigen door de ambtenaar 
die hij aanwijst. 

Hij oefent de bevoegdheden uit inzake dagelijks 
beheer welke door her beheerscomité van de Dienst 
voor uitkeringen zijn omschreven in zijn huishoude­ 
lijk reglement. 

Ingeval de leidend ambtenaar van de Dienst voor 
uitkeringen verhinderd is, worden zijn bevoegdhe­ 
den uitgeoefend door een door het Algemeen Comité 
aangewezen personeelslid van genoemde dienst. 

§ 2. De leidend ambtenaar van de Dienst voor 
geneeskundige verzorging is belast met de uitvoering 

li assure le secrétariat du Comité général. 

Il exerce les pouvoirs de gestion journalière, tels 
qu'ils sont définis par le Comité général dans son 
règlement d'ordre intérieur. 

L'administrateur général représente l'Institut dans 
les actes judiciaires et extrajudiciaires. Il saisit les ins­ 
tances juridictionnelles, conformément aux déci­ 
sions prises en application des articles 8, 90, 12, S 1er, 
5°, 40, 8°, 79, 17° et 93, 10°. Il ne prend aucune obliga­ 
tion personnelle et n'est responsable que de l'exécu­ 
tion de sa mission. 

En cas d'empêchement de l'administrateur géné­ 
ral, ses pouvoirs sont exercés par l'adminisrrateur 
général adjoint et, en cas d'empêchement de ce der­ 
nier, par un membre cl u personnel de l'Institut désigné 
par le Comité général. Pour faciliter l'expédition des 
affaires, le Comité général peut, dans les conditions 
qu'il détermine, autoriser l'administrateur général à 
déléguer une partie de ses pouvoirs aux fonctionnai­ 
res dirigeant les services spéciaux de l'Institut.» 

Art. 76 

L'article 114 de la même loi est remplacé par les dis­ 
positions suivantes: 

« Article 114. - § 1er. Le fonctionnaire-dirigeant 
du Service des indemnités est chargé de l'exécution 
des décisions du Comité de gestion du Service des 
indemnités ainsi que de celles du Comité général qui 
concernent le Service des indemnités. 

Il assiste aux séances du Comité de gestion du Ser­ 
vice des indemnités et en assure le secrétariat. 

Il assiste de droit aux séances des conseils et com­ 
missions qui fonctionnent au sein du service qu'il 
dirige ou il peut s'y faire représenter par le fonction­ 
n;-; ,.~ qu'il désigne. 

Il exerce les pouvoirs de gestion journalière, tels 
qu'ils sont définis par le Comité de gestion du Service 
des indemnités dans son règlement d'ordre intérieur. 

En cas d'empêchement du fonctionnaire dirigeant 
du Service des indemnités, ses pouvoirs sont exercés 
par un membre du personnel dudit service, désigné 
par le Comité général. 

§ 2. Le fonctionnaire dirigeant du Service des 
soins de santé est chargé de l'exécution des décisions 
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van de beslissingen van de Algemene Raad, van het 
Vcrzckeringscomirè alsmede van die van her Alge­ 
meen comirè welke betrekking hebben op de Dienst 
voor geneeskundige verzorging. 

Hij woont de vergaderingen van de Algemene 
Raad en van het Verzckeringscomité bij en staat in 
voor het secretariaat ervan. 

Hi] woont rechtens de vergaderingen bij van de 
raden, colleges, commissies en comités die werkzaam 
zijn in de schoot van de Dienst waarvan hij de leiding 
heeft of kan zich daarop doen vertegenwoordigen 
door de ambtenaar die hij aanwijst. 

Hij oefent de bevoegdheden uit inzake dagelijks 
beheer welke door de Algemene raad zijn omschreven 
in zijn huishoudelijk reglement. 

Ingeval de leidend ambtenaar van de Dienst voor 
geneeskundige verzorging verhinderd is, worden zijn 
bevoegdheden uitgeoefend door een door het Alge­ 
meen comité aangewezen personeelslid van 
genoemde dienst. 

§ 3. De leidend ambtenaar van de Dienst voor 
uitkeringen en die van de Dienst voor geneeskundige 
verzorging wonen de vergaderingen van het Alge­ 
meen Comité bij.» 

Art. 77 

Artikel 117 van dezelfde wet wordt vervangen door 
de volgende bepalingen: 

« Artikel 117. - § 1. De personeelsleden van de 
Hulpkas voor ziekte- en invaliditeitsverzekering 
worden aangeworven, benoemd, voor de dienst aan­ 
gewezen, bevorderd, ontslagen en afgezet door het 
beheerscomité van de Hulpkas. 
Niettegenstaande de bepalingen van het 

personeelsstatuut van de Hulpkas, mag het beheers­ 
comité de adviserend-geneesheren van die instelling 
ontslaan of afzetten zonder andere voorwaarde dan 
de intrekking van hun erkenning door het comité van 
de Dienst voor geneeskundige controle. 

§ 2. Onder voorbehoud van de bepalingen van de 
artikelen 79, 11 °, en 89 worden de voor de Dienst voor 
geneeskundige controle en voor de Dienst voor admi­ 
nistratieve controle aangewezen personeelsleden van 
het Instituut, op voorstel van de comités van die Dien­ 
sten, aangeworven, benoemd, voor de dienst aange­ 
wezen, bevorderd, ontslagen en afgezet door het 
Algemeen Comité. 

Nochtans worden, in afwijking van artikel 8, 3°, 
rot alle graden waarmee ze kunnen worden bekleed: 

1° de in artikel 80 bedoelde geneesheren­ 
inspecteurs en apothekers-inspecteurs door de 
Koning benoemd op voorstel of na advies van het 
Comité van de Dienst voor geneeskundige controle. 
Ze worden door de Koning omslagen en afgezet; 

du Conseil général, du Comité de l'assurance ainsi 
que de celles du Comité général qui concernent le ser­ 
vice des Soins de santé. 

Il assiste aux séances du Conseil général et du 
Comité de l'assurance et en assure le secrétariat. 

Il assiste de droit aux séances des conseils, collèges, 
commissions et comités qui fonctionnent au sein du 
service qu'il dirige ou il peut s'y faire représenter par 
le fonctionnaire qu'il désigne. 

Il exerce les pouvoirs de gestion journalière, tels 
qu'ils sont définis par le Conseil général dans son 
règlement d'ordre intérieur. 

En cas d'empêchement du fonctionnaire dirigeant 
du Service des soins de santé, ses pouvoirs sont exer­ 
cés par un membre du personnel dudit service, dési­ 
gné par le Comité général. 

§ 3. Le fonctionnaire dirigeant du Service des 
indemnités et celui du Service des soins de santé assis­ 
tent aux séances du Comité gènèral.» 

Art. 77 

L'article 117 de la même loi est remplacé par les dis­ 
positions suivantes: 

«Article 117.- §1er.Les agents de la Caisse auxi­ 
liaire d'assurance maladie-invalidité sont recrutés, 
nommés, affectés, promus, licenciés et révoqués par 
le Comité de gestion de la Caisse auxiliaire. 

Nonobstant les dispositions du statut du personnel 
de la Caisse auxiliaire, le Comité de gestion peut 
licencier ou révoquer les médecins-conseils de cet or­ 
ganisme sans autre condition que le retrait de leur 
agréation par le Comité du Service du contrôle médi­ 
cal. 

§ 2. Sous réserve des dispositions des articles 79, 
11 ° et 89, les agents de l'Institut affectés au Service du 
contrôle médical ou au Service du contrôle adminis­ 
tratif sont, sur proposition des Comités de ces servi­ 
ces, recrutés, nommés, affectés, promus, licenciés et 
révoqués par le Comité général. 

Toutefois, par dérogation à l'article 8, 3°, à tous les 
grades dont ils peuvent être revêtus: 

1 ° les médecins-inspecteurs et les pharmaciens­ 
inspecteurs, visés à l'article 80, sont nommés par le 
Roi sur proposition ou après avis du Comité du Ser­ 
vice du contrôle médical. Ils sont licenciés et révoqués 
par le Roi; 
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2° de in artikel 94 bedoelde inspecteurs en 
adiunct-inspecrcurs door de Koning benoemd, ont­ 
slagen en afgezet. » 

Art. 78 

Artikel 120bis van dezelfde wet, gewijzigd bij de 
wetten van 23 december 1974, 1 augustus 1985 en 
29 december 1990, wordt vervangen door de vol­ 
gende bepaling: 

« Artikel 120bis. - Zonder dat wordt afgeweken 
van de bevoegdheid van de bestaande controleor­ 
ganen, kunnen de Minister tot wiens bevoegdheid de 
Sociale Voorzorg behoort en de Minister tot wiens 
bevoegdheid de Begroting behoort, bij het Instituut 
een afgevaardigde aanwijzen die voltijds met de func­ 
ties van begrorings- en financieel adviseur is belast. 

Deze adviseur brengt aan deze ministers verslag uit 
over het beheer van de instelling, alsook over de ont­ 
vangsten en uitgaven, in het bijzonder over de voor­ 
uitzichten ter zake en over de verschillende aspecten 
van hun evolutie. 

Te dien einde onderzoekt hij ter plaatse, zonder 
zich in te laten met het beheer, alle verrichtingen die 
een financiële of begrotingsweerslag hebben. Hij be­ 
schikt over de meest uitgebreide onderzoeks­ 
bevoegdheden, heeft inzage van alle dossiers en alle 
archieven, ontvangt van de diensten alle inlichtingen 
welke hij vraagt en woont de vergaderingen bij van de 
beheersorganen van de in de artikelen 78 en 92 
bedoelde comités alsook van de bij titel Ill, hoofd­ 
stuk IV, afdeling I, Ibis en Iter bedoelde commissies. 

Het statuut en de duur van het mandaat van die 
adviseur worden door de Koning vastgesteld. 

Indien periodes gedurende welke betrokkene de 
functie van begrotings- en financieel adviseur heeft 
uitgeoefend, in de periode vallen die in aanmerking 
komt voor het vaststellen van het gemiddelde der 
wedde, op grond waarvan een pensioen ten laste van 
de Schatkist wordt berekend, wordt voor die perio­ 
des rekening gehouden met de als wedde geldende 
toelage verbonden aan voormelde funcrie.» 

Art. 79 

In afdeling III van hoofdstuk I, van titel VIII, van 
dezelfde wet wordt artikel 125, § 1, 2°, vervangen bij 
de wet van 26 juni 1992, vervangen door de volgende 
bepaling: 

« 2° het bedrag van de administratiekosten van de 
verzekeringsinstellingen wordt vastgesteld op 21 331 
miljoen frank. Dit bedrag kan jaarlijks bij een in 
Ministerraad overlegd besluit worden aangepast, 
rekening houdend met de evolutie van het indexcijfer 

2° les inspecteurs et inspecteurs adjoints visés à 
l'article 94, sont nommés, licenciés et révoqués par le 
Roi.» 

Art. 78 

L'articlel20bis de la même loi, modifié par les lois 
du 23 décembre 1974, 1er août 1985 et 29 décembre 
1990, est remplacé par la disposition suivante: 

« Article 120bis. - Sans qu'il soit dérogé à la com­ 
pétence des organes de contrôle existants, le ministre 
qui a la Prévoyance sociale dans ses attributions et le 
ministre qui a le Budget dans ses attributions peuvent 
désigner auprès de l'Institut un délégué qui exerce à 
temps plein les fonctions de conseiller budgétaire et 
financier. 

Ce conseiller fait rapport à ces ministres sur la ges­ 
tion de l'organisme ainsi que sur ses recettes et ses 
dépenses, en particulier sur les prévisions en la 
matière et les différents aspects de leur évolution. 

A cet effet, il examine sur place, sans s'immiscer 
dans la gestion, les opérations ayant une incidence 
financière ou budgétaire. Il dispose des pouvoirs 
d'investigation les plus larges, accède à tous les dos­ 
siers et à toutes les archives, reçoit des services tous les 
renseignements qu'il demande et peut assister aux 
réunions des organes de gestion des comités visés aux 
articles 78 et 92, ainsi qu'à celles des commissions 
visées au titre III, chapitre IV, section 1er, 1erbis et 
Jerter. 

Le statut et la durée du mandat de ce conseiller sont 
fixés par le Roi. 

Si des périodes durant lesquelles l'intéressé a exercé 
les fonctions de conseiller budgétaire et financier 
interviennent dans la période retenue pour l'établis­ 
sement de la moyenne des traitements devant servir de 
base au calcul d'une pension à charge du Trésor 
public, il est tenu compte pour ces périodes de l'allo­ 
cation tenant lieu de traitement attachée aux fonc­ 
tions prècirèes.» 

Art. 79 

Dans la section III du chapitre Ier du Titre VIII de la 
même loi, l'article 125 § l ", 2°, remplacé par la loi du 
26 juin 1992, est remplacé par la disposition suivante: 

« 2° le montant des frais d'administration des or­ 
ganismes assureurs est fixé à 21 331 millions de 
francs. Ce montant peur être adapté annuellement, 
par arrêté délibéré en Conseil des ministres, en tenant 
compte de l'évolution de l'indice des prix à la con- 
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van de consumptieprijzen, met de evolutie van de 
lonen in de overeenstemmende sectoren en met de 
wettelijke opdrachten van de verzekeringsinstel­ 
lingen. 

De Koning kan, onder de voorwaarden en volgens 
de regels vastgesteld bij een in Ministerraad overlegd 
lx-duit, de toekenning van het geheel of een gedeelte 
\·;111 deze aanpassing aan elke verzekeringsinstelling 
.ifh.inkcliik maken van de wijze waarop zij haar wet­ 
tcli ike opdrachten uitvoert. De Koning belast de 
Ra.id van de Controledienst voor de ziekenfondsen 
en de landsbonden van ziekenfondsen met deze eva­ 
lu.uieopdrachr. » 

Art. 80 

Een afdeling V, met volgend opschrift,wordt inge­ 
voegd in hoofdstuk I van titel VIII van dezelfde wet: 
"Afdeling V - Bijzondere bepalingen». 

Art. 81 

Een artikel 133bis, luidend als volgt, wordt inge­ 
voegd in dezelfde wet. 

« Artikel 133bis. - § 1. Onder de voorwaarden en 
volgens de regels bepaald door de Koning, wordt een 
commissie, waarvan de samenstelling door Hem 
wordt bepaald, opgericht welke belast is met het for­ 
muleren van voorstellen binnen een termijn van 
maximum één jaar na de inwerkingtreding van dit 
artikel om te komen tot een aanpassing of wijziging 
van de bepalingen van de afdelingen 1, II en IV van dit 
hoofdstuk. 

Over deze voorstellen moet binnen een termijn van 
twee maanden na hun mededeling een advies worden 
uitgebracht door de Algemene Raad van de verzeke­ 
ring voor geneeskundige verzorging en door de Raad 
van de Controledienst voor de ziekenfondsen en de 
landshonden van ziekenfondsen. 

§ 2. Op basis van de overeenkomstig§ 1 uitgebrach­ 
te voorstellen en adviezen, kan de Koning, bij een in 
Ministerraad overlegd besluit, uiterlijk voor 
31 december 1994 het geheel of een gedeelte van de 
bepalingen van de afdelingen I, II en IV van dit hoofd­ 
stuk wijzigen of aanpassen teneinde de regels ener­ 
zijds voor de verdeling van de verzekeringsinkomsten 
tussen de verzekeringsinstellingen en anderzijds voor 
de sluiting van de lopende rekeningen van de verzeke­ 
ringsinstellingen te bepalen, waardoor hun finan­ 
ciële verantwoordelijkheid wordt vastgesteld. 

De Koning zal bij de Wetgevende Kamers, onmid­ 
dellijk indien ze in zitting zijn, zo niet bij de opening 
van Je eerstvolgende zitting, een ontwerp van wet 
indienen tot bekrachtiging van de ter uitvoering van 
deze paragraaf genomen besluiten. 

sommation, de l'évolution des salaires dans les sec­ 
teurs analogues et des missions légales dévolues aux 
organismes assureurs. 

Le Roi peut, dans les conditions et selon les modali­ 
tés fixées par arrêté délibéré en Conseil des ministres, 
subordonner l'octroi de tout ou partie de cette adap­ 
tation à chaque organisme assureur, à la manière dont 
il exécute ses missions légales. Le Roi charge le Con­ 
seil de l'Office de contrôle des mutualités et des 
unions nationales des mutualités de cette mission 
d'èvaluation.» 

Art. 80 

Une section V, intitulée comme suit, est insérée 
dans le chapitre 1er du titre VIII de la même loi: 
« Section V - Dispositions particulières.» 

Art. 81 

Un article 133bis, rédigé comme suit, est inséré 
dans la même loi: 

« Article 133bis. - § 1er. Dans les conditions et 
selon les modalités déterminées par le Roi, il est insti­ 
tué une commission dont la composition est fixée par 
Lui, chargée de formuler, dans un délai d'un an maxi­ 
mum, à compter de l'entrée en vigueur du présent arti­ 
cle, des propositions visant à adapter ou modifier les 
dispositions des sections I, II et IV du présent chapi­ 
tre. 

Ces propositions feront l'objet, dans les deux mois 
de leur communication, d'un avis du Conseil général 
de l'assurance-soins de santé et du Conseil de l'Office 
de contrôle des mutualités et des unions nationales de 
mutualités. 

§ 2. Sur la base des propositions et avis émis confor­ 
mément au § l ", le Roi peut, par arrêté délibéré en 
Conseil des ministres, au plus tard avant le 31 décem­ 
bre 1994, rn"difier ou adapter tout ou partie des dis­ 
positions des sections I, II et IV du présent chapitre 
afin de fixer des modalités de répartition des ressour­ 
ces de l'assurance entre organismes assureurs d'une 
part et de clôture des comptes courants des organis­ 
mes assureurs d'autre part définissant ainsi la respon­ 
sabilité financière de ceux-ci. 

Le Roi déposera aux Chambres législatives, immé­ 
diatement si elles sont en session, sinon à l'ouverture 
de la session suivante, un projet de loi confirmant les 
arrêtés pris en exécution du présent paragraphe. 
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§ J. ln het kader van de toepassing van§ 2 moeten de 
verzekeringsinstellingen in de voorwaarden worden 
gesteld om de verplichtingen na te komen die voort­ 
vloeien uit hun wettelijke opdrachten. 

De in§ 2 bedoelde bepalingen zullen ten volle reke­ 
ning moeten houden met de verschillen in de lasten 
die de verzekeringsinstellingen dragen en die voort­ 
vloeien uit objectieve criteria, in het bijzonder de ge­ 
zondheidstoestand, de leeftijd en de sociaal­ 
economische situatie van de aangesloten verzeker­ 
den. 

De bovengenoemde bepalingen mogen niet tot 
gevolg hebben dat de sociale verzekerden op het vlak 
van de sociale-zekerheidsbijdragen en prestaties, in 
het kader van het stelsel van verplichte ziekteverze­ 
kering, verschillend behandeld zouden worden enkel 
en alleen op grond van hun lidmaatschap van een ver­ 
zekeringsinstelling. 

In het kader van de toepassing van § 2 moeten de 
verzekeringsinstellingen over de nodige instrumen­ 
ten beschikken om de uitgaven die voortvloeien uit 
hun wettelijke opdrachten, te controleren en te 
beheersen. 

§ 4. De Koning kan, vanaf de inwerkingtreding van 
dit artikel en voor de in de §§ 1 en 2 van dit artikel 
bedoelde tijdspanne, bij een in Ministerraad overlegd 
besluit, bijzondere regels bepalen waardoor tijdelijk 
kan worden afgeweken van de toepassing van afde­ 
ling IV van dit hoofdstuk.» 

Art. 82 

Artikel 134 van dezelfde wet wordt vervangen door 
de volgende bepaling: 

« Artikel 134. - De in hoofdstuk I van titel V, 
bedoelde bijdragebescheiden worden, binnen de ter­ 
mijnen en in de vormen voorgeschreven door het in 
artikel 92 bedoelde Comité, door de verzekeringsin­ 
stellingen gezonden aan de Dienst voor administra­ 
tieve controle. 

De Koning bepaalt voor welke k.iregorieën van 
gerechtigden de verzending van de bijdragebe­ 
scheiden vervangen wordt door het mededelen van de 
geïnformatiseerde gegevens. Het in artikel 92 
bedoelde Comité bepaalt de nadere regels ter zake.» 

Art. 83 

Artikel 44 van de wet van 14 februari 1961 voor eco­ 
nomische expansie, sociale vooruitgang en financieel 
herstel, gewijzigd bij de wetten van 24 december 1963 
en 8 april 1965, wordt opgeheven. 

§ 3. Dans le cadre de l'application du§ 2, les orga­ 
nismes assureurs devront être placés dans des condi­ 
tions telles qu'ils soient en mesure de faire face aux 
obligations découlant de leurs missions légales. 

Les dispositions visées au § 2 devront tenir pleine­ 
ment compte des différences de charges qui doivent 
être supportées par les organismes assureurs et qui 
résultent de critères objectifs en particulier de l'état de 
santé, de l'âge et de la situation socio-économique des 
assurés affiliés. 

Les dispositions précitées ne pourront avoir pour 
effet que des assurés sociaux, dans le cadre du régime 
d'assurance-maladie obligatoire, soient traités diffé­ 
remment quant aux cotisations de sécurité sociale et 
aux prestations sociales uniquement en raison de leur 
affiliation auprès d'un organisme assureur. 

Dans le cadre de l'application du§ 2 les organismes 
assureurs devront disposer des instruments nécessai­ 
res leur permettant de contrôler et de maîtriser les 
dépenses découlant de leurs missions légales. 

§ 4. Le Roi peut, dès l'entrée en vigueur du présent 
article, fixer, pour la période visée aux§§ ter et 2 du 
présent article, par arrêté délibéré en Conseil des mi­ 
nistres, des modalités particulières permettant de 
déroger temporairement à l'application de la sec­ 
tion IV du présent chapirre.» 

Art. 82 

L'article 134 de la même loi est remplacé par la dis­ 
position suivante: 

« Article 134. - Les documents de cotisation visés 
au chapitre 1er du titre V sont adressés, dans les délais 
et formes prescrits par le Comité visé à l'article 92 par 
les organismes assureurs au Service du contrôle admi­ 
nistratif. 

Le Roi détermine les catégories de titulaires pour 
lesquelles la transmission des documents de cotisa­ 
tion est remplacée par la communication des données 
informatisées. Le Comité visé à l'article 92 en déter­ 
mine les modalitès.» 

Art. 83 

L'article 44 de la loi du 14 février 1961 d'expansion 
économique, de progrès social et de redressement 
financier, modifié par les lois des 24 décembre 1963 et 
8 avril 1965, est abrogé. 
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Art. 84 

Een artikel 147quater, luidend als volgt, wordt 
ingevoegd in dezelfde wet: 

« Artikel 147quater. - § 1. De Koning bepaalt, op 
voorstel van de Ministers tot wiens bevoegdheden 
respectievelijk de Begroting en de Sociale voorzorg 
behoren, welke bepalingen van de wet van 16 maart 
1954 op de controle van sommige instellingen van 
openbaar nut, niet van toepassing zijn op de Algeme­ 
ne raad, bedoeld in artikel 11 van deze wet, gelet op 
het feit dat de vertegenwoordigers van de overheid in 
die Raad stemgerechtigd zijn. 

§ 2. De Koning bepaalt, na advies van de Nationale 
Arbeidsraad, welke bepalingen van de wet van 
25 april 1963 betreffende het beheer van de instellin­ 
gen van openbaar nut voor sociale zekerheid en 
sociale voorzorg van toepassing zijn op de bij deze 
wet bedoelde raden, comités, commissies en colle­ 
ges.» 

Art. 85 

De rechthebbenden als bedoeld in de wet van 
9 augustus 1963 en in de uitvoeringsbesluiten ervan, 
behouden op her tijdstip waarop deze wet in werking 
treedt, dezelfde rechten en verplichtingen als die 
welke de wet van 9 augustus 1963 en de maatregelen 
tot uitvoering ervan hen gaven. 

Art. 86 

De overeenkomsten en akkoorden die lopen op het 
tijdstip waarop deze wet in werking treedt, worden 
verder toegepast totdat ze worden vervangen door 
volgens deze wet gesloten overeenkomsten en 
akkoorden. 

Art. 87 

Het Beheerscomité van de Dienst voor geneeskun­ 
dige verzorging ingesteld door de voornoemde wet 
van 9 augustus 1963, oefent, bij wege van overgangs­ 
maatregel, de bevoegdheden van de Algemene Raad 
en van het Verzekeringscomiré uit totdat de leden van 
deze organen door de Koning zijn benoemd. 

Art. 88 

De Algemene Raad ingesteld door de voornoemde 
wet van 9 augustus 1963 oefent, bij wege van over­ 
gangsmaatregel, de bevoegdheden van het Algemeen 
Comité uit totdat de leden van die Raad door de 
Koning zijn benoemd. 

Art, 84 

Un article 147qtwter, rédigé comme suit, est inséré 
dans la même loi: 

« Article 147quater. - § 1er. Le Roi détermine, sur 
proposition des ministres ayant respectivement le 
Budget et la Prévoyance sociale dans leurs attribu­ 
tion, les dispositions de la loi du 16 mars 1954 relative 
au contrôle de certains organismes d'intérêt public 
qui ne sont pas applicables au Conseil général visé à 
l'article 11 de la présente loi, dans la mesure où les 
représentants de l'autorité y siègent avec voix délibé­ 
rative. 

§ 2. Le Roi détermine, après avis du Conseil natio­ 
nal du travail, les dispositions de la loi du 25 avril 1963 
sur la gestion des organismes d'intérêt public de sécu­ 
rité sociale et de prévoyance sociale qui sont applica­ 
bles aux Conseils, Comités, Commissions et Collèges 
prévus par la présente loi.» 

Art. 85 

Les bénéficiaires au sens de la loi du 9 août 1963 
précitée er de ses arrêtés d'exécution conservent les 
mêmes droits er obligations au moment de l'entrée en 
vigueur de la présente loi, que ceux que leur don­ 
naient la loi du 9 août 1963 précitée et ses mesures 
d'exécution. 

Art. 86 

Les conventions et accords en cours au moment de 
l'entrée en vigueur de la présente loi continuent à 
s'appliquer jusqu'au moment où ils seront remplacés 
par des conventions et accords conclus selon la pré­ 
sente loi. 

Art. 87 

Le Comité de gestion du Service des soins de santé 
institué par la loi du 9 août 1963 précitée assume à titre 
rransir.... e les compétences du Conseil général et du 
Comité de l'assurance, jusqu'à ce que les membres de 
ces organes soient nommés par le Roi. 

Art. 88 

Le Conseil général institué par la loi du 9 août 1963 
précitée assume à titre transitoire les compétences du 
Comité général, jusqu'à ce que les membres de celui­ 
ci aient été nommés par le Roi. 
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Art. 89 

De besluiten en verordeningen genomen ter uitvoe­ 
ring van de wet van 9 augustus 1963 tot instelling en 
organisatie van een regeling voor verplichte ziekte- en 
invaliditeitsverzekering, blijven van toepassing op de 
datum van inwerkingtreding van deze wet. 

Art. 90 

De Koning kan, bij een in Ministerraad overlegd 
besluit, de bepalingen van deze wet coördineren met 
de bepalingen van de wet van 9 augustus 1963 tot in­ 
stelling en organisatie van een regeling voor ver­ 
plichte ziekte- en invaliditeitsverzekering. 

Daartoe kan Hij: 

1° de volgorde, de nummering van de te coördine­ 
ren bepalingen en, in het algemeen, de teksten naar de 
vorm wijzigen; 

2° de verwijzingen die voorkomen in de te coördi­ 
neren bepalingen met de nieuwe nummering overeen­ 
brengen; 

3° de redactie van de re coördineren bepalingen 
wijzigen teneinde ze onderling te doen overeenstem­ 
men en eenheid in de terminologie te brengen, zonder 
afbreuk te doen aan de beginselen welke in deze bepa­ 
lingen vervat zijn. 

Art. 91 

Deze wet treedt op 1 januari 1993 in werking, 
behalve artikel 48 dat op 1 november 1992 in werking 
treedt. 

Brussel, 7 januari 1993. 

De Voorzitter van de Senaat, 

Art. 89 

De Secretarissen, 

Les arrêtés et règlements pris en exécution de la loi 
du 9 août 1963 instituant et organisant un régime 
d'assurance obligatoire contre la maladie et l'invali­ 
dité restent d'application à la date d'entrée en vigueur 
de la présente loi. 

Art. 90 

Le Roi peut, par arrêté délibéré en Conseil des mi­ 
nistres, coordonner les dispositions de la présente loi 
et les dispositions de la loi du 9 août 1963 instituant et 
organisant un régime d'assurance obligatoire contre 
la maladie et l'invalidité. 

A cette fin, Il peut: 

1 ° modifier l'ordre, le numérotage et en général, la 
présentation des dispositions à coordonner; 

2° modifier les références qui seraient contenues 
dans les dispositions à coordonner en vue de les met­ 
tre en concordance avec le numérotage nouveau; 

3° modifier la rédaction des dispositions à coor­ 
donner en vue d'assurer leur concordance et d'en véri­ 
fier la terminologie sans qu'il puisse être porté 
atteinte aux principes inscrits dans ces dispositions. 

Art. 91 

La présente loi entre en vigueur le 1er janvier 1993, à 
l'exception de l'article 48 qui entre en vigueur au 
1er novembre 1992. 

Bruxelles, le 7 janvier 1993. 

Le Président du Sénat, 

F. SWAELEN. 

Les Secrétaires, 

G. CARDOEN. 
M. TYBERGHIEN-V ANDENBUSSCHE. 


